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GABINETE DO CHEFE DO EXECUTIVO

Aviso 

De harmonia com o despacho de S. Ex.ª o Chefe do Executi-
vo, datado de 30 de Dezembro de 2011, e nos termos do artigo 
5.º do Regulamento Administrativo n.º 33/2011, constituiu-se o 
Conselho Administrativo da Delegação Económica e Cultural de 
Macau em Taiwan, composto pelos seguintes membros: 

Presidente: Leong Kit Chi, chefe da Delegação; 

Vogais: Wong Min, técnico de 2.ª classe; e

Lei Lai Na, adjunto-técnico de 1.ª classe. 

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 6 de Janeiro de 2012. 

O Chefe do Gabinete, Alexis, Tam Chon Weng.

(Custo desta publicação $ 749,00)

COMISSARIADO CONTRA A CORRUPÇÃO

Lista

Em cumprimento do Despacho n.º 54/GM/97, de 26 de Agos-
to, vem o Comissariado contra a Corrupção publicar a lista de 
apoio financeiro concedido no 4.º trimestre do ano de 2011:

行 政 長 官 辦 公 室

通  告 

按照行政長官二零一一年十二月三十日的批示，並根據第

33/2011號行政法規第五條之規定，在台灣澳門經濟文化辦事處

設立行政管理委員會，由下列成員組成：

主席：辦事處主任 梁潔芝

委員：二等技術員 黃勉

委員：一等技術輔導員 李麗娜

二零一二年一月六日於行政長官辦公室

辦公室主任 譚俊榮 

（是項刊登費用為 $749.00）

廉  政  公  署

名 單

為履行八月二十六日第54/GM/97號批示，廉政公署現公佈

二零一一年第四季給予財政資助的名單：

政 府 機 關 通 告 及 公 告   AVISOS E ANÚNCIOS OFICIAIS

受資助者 

Beneficiário do apoio financeiro

批示日期 

Despacho de 

autorização

撥給金額

（澳門幣）

Montante 

atribuído

(MOP)

目的 

Finalidade

澳門日報讀者公益基金會

Fundo de Beneficência dos Leitores do Jornal Ou Mun

24/11/2011 20,000.00 捐款。

Donativo.

Comissariado contra a Corrupção, aos 6 de Janeiro de 2012.

 O Chefe de Gabinete, Sam Vai Keong.

(Custo desta publicação $ 885,00)

SERVIÇOS DE ALFÂNDEGA

Anúncios

Faz-se público que se encontra afixada, na Divisão de Recur-
sos Humanos do Departamento Administrativo e Financeiro, 
situada no Edifício dos Serviços de Alfândega de Macau, a lista 

二零一二年一月六日於廉政公署

辦公室主任 沈偉強

（是項刊登費用為 $885.00）

海 關

公 告

為填補本部門文職人員編制內第一職階首席高級技術員兩

缺，經於二零一一年十二月二十一日第五十一期《澳門特別行

maggie
Stamp



402 澳門特別行政區公報—— 第二組 第 3 期 —— 2012 年 1 月 18 日

政區公報》第二組內刊登以有條件限制及審查文件方式進行普

通晉級開考之公告。現根據第23/2011號行政法規《公務人員

的招聘、甄選及晉級培訓》第十八條第三款的規定公佈，投考

人臨時名單張貼於澳門海關大樓行政財政廳人力資源處以供查

閱。

根據上述行政法規第十八條第五款的規定，上述名單被視

為確定名單。

二零一二年一月十二日於海關

副關長 賴敏華

（是項刊登費用為 $953.00）

為填補本部門文職人員編制外第一職階一等技術輔導員兩

缺，經於二零一一年十二月二十一日第五十一期《澳門特別行

政區公報》第二組內刊登以有條件限制及審查文件方式進行普

通晉級開考之公告。現根據第23/2011號行政法規《公務人員

的招聘、甄選及晉級培訓》第十八條第三款的規定公佈，投考

人臨時名單張貼於澳門海關大樓行政財政廳人力資源處以供查

閱。

根據上述行政法規第十八條第五款的規定，上述名單被視

為確定名單。

二零一二年一月十二日於海關

副關長 賴敏華

（是項刊登費用為 $817.00）

立 法 會 輔 助 部 門

名 單

根據一九九七年九月一日第三十五期第一組《政府公報》

刊登有關給予私人實體財政資助之第54/GM/97號批示，立法會

輔助部門現公佈二零一一年第四季度給予財政資助的名單：

provisória dos candidatos ao concurso comum, de acesso, condi-
cionado, documental, para o preenchimento dos dois lugares de 
técnico superior principal, 1.º escalão, do quadro de pessoal civil 
destes Serviços, destinada a ser consultada, aberto por anúncio 
publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial 
de Macau n.º 51, II Série, de 21 de Dezembro de 2011, em refe-
rência ao n.º 3 do artigo 18.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011 – Recrutamento, selecção e formação para efeitos de 
acesso dos trabalhadores dos serviços públicos.

A referida lista é considerada definitiva, ao abrigo do n.º 5 do 
artigo 18.º do supracitado regulamento administrativo.

Serviços de Alfândega, aos 12 de Janeiro de 2012.

A Subdirectora-geral, Lai Man Wa.

(Custo desta publicação $ 953,00)

Faz-se público que se encontra afixada, na Divisão de Recur-
sos Humanos do Departamento Administrativo e Financeiro, 
situada no Edifício dos Serviços de Alfândega de Macau, a lista 
provisória dos candidatos ao concurso comum, de acesso, condi-
cionado, documental, para o preenchimento dos dois lugares de 
adjunto-técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, além do quadro do pes-
soal civil destes Serviços, destinada a ser consultada, aberto por 
anúncio publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa 
Especial de Macau n.º 51, II Série, de 21 de Dezembro de 2011, 
em referência ao n.º 3 do artigo 18.º do Regulamento Adminis-
trativo n.º 23/2011 — Recrutamento, selecção e formação para 
efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos.

A referida lista é considerada definitiva, ao abrigo do n.º 5 do 
artigo 18.º do supracitado regulamento administrativo.

Serviços de Alfândega, aos 12 de Janeiro de 2012.

A Subdirectora-geral, Lai Man Wa.

(Custo desta publicação $ 817,00)

SERVIÇOS DE APOIO À ASSEMBLEIA LEGISLATIVA

Lista

Em cumprimento do Despacho n.º 54/GM/97, publicado no 
Boletim Oficial n.º 35, I Série, de 1 de Setembro de 1997, refe-
rente aos apoios financeiros concedidos aos particulares, vêm os 
Serviços de Apoio à Assembleia Legislativa publicar a lista de 
apoio financeiro concedido no 4.º trimestre do ano de 2011:

受資助者 

Entidade beneficiária

目的 

Finalidade

批准日期

Data de

autorização

資助金額 

Montante 

atribuído

澳門日報讀者公益基金會

Fundo de Beneficência dos Leitores do Jornal Ou Mun

捐款。

Donativo.

24/11/2011 $ 10,000.00



N.º 3 — 18-1-2012	 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE	 403

二零一二年一月九日於立法會輔助部門

秘書長 楊瑞茹

（是項刊登費用為 $988.00）

檢 察 長 辦 公 室

名 單

為履行八月二十六日第54/GM/97號批示，檢察長辦公室現

公佈二零一一年第四季度的資助名單：

Serviços de Apoio à Assembleia Legislativa, aos 9 de Janeiro 
de 2012.

 A Secretária-geral, Ieong Soi U.

(Custo desta publicação $ 988,00)

GABINETE DO PROCURADOR

Lista

Em cumprimento do Despacho n.º 54/GM/97, de 26 de Agos-
to, vem o Gabinete do Procurador publicar a lista de apoio con-
cedido no 4.º trimestre do ano de 2011:

受資助實體 

Entidade beneficiária

批准日期 

Data da au-

torização

撥給之金額 

Montante 

atribuído

(MOP)

目的 

Finalidade

澳門日報讀者公益基金會

Fundo de Beneficência dos Leitores do 

Jornal Ou Mun

23/11/2011  20,000.00 公益。

Solidariedade social.

Gabinete do Procurador, aos 12 de Janeiro de 2012.

O Chefe do Gabinete, Lai Kin Ian.

(Custo desta publicação $ 988,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ADMINISTRAÇÃO

E FUNÇÃO PÚBLICA

Anúncios

Torna-se público que se encontra afixado, na Divisão Adminis-
trativa e Financeira da Direcção dos Serviços de Administração 
e Função Pública (SAFP), sita na Rua do Campo, n.º 162, Edi
fício Administração Pública, 26.º andar, e publicado no website 
do SAFP, o aviso referente à abertura do concurso comum, de 
acesso, documental, condicionado aos trabalhadores do SAFP, 
nos termos definidos na Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras 
dos trabalhadores dos serviços públicos) e no Regulamento 
Administrativo n.º 23/2011 (Recrutamento, selecção e formação 
para efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos), 
para o preenchimento de dois lugares de técnico superior de 1.ª 
classe, 1.º escalão, da carreira de técnico superior, providos em 
regime de contrato além do quadro, do pessoal do SAFP, com 
dez dias de prazo para a apresentação de candidaturas, a con-
tar do primeiro dia útil imediato ao da publicação do presente 
anúncio no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial 
de Macau.

二零一二年一月十二日於檢察長辦公室

辦公室主任 黎建恩

（是項刊登費用為 $988.00）

行  政  公  職  局

公 告

為填補經由行政公職局以編制外合同任用的高級技術員職

程第一職階一等高級技術員兩缺，現根據第14/2009號法律《公

務人員職程制度》及第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、

甄選及晉級培訓》的規定，以有限制及審查文件方式進行普通

晉級開考，有關開考通告正張貼在水坑尾街一百六十二號公共

行政大樓二十六樓行政公職局之行政及財政處內，並於本局網

頁內公佈，報考應自有關公告於《澳門特別行政區公報》公佈

後第一個辦公日起計十天內作出。
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二零一二年一月四日於行政公職局

局長 朱偉幹

（是項刊登費用為 $1,124.00）

為填補經由行政公職局以編制外合同任用的技術員職程第

一職階首席技術員三缺，現根據第14/2009號法律《公務人員

職程制度》及第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及

晉級培訓》的規定，以審查文件及有限制方式進行普通晉級開

考，有關開考通告正張貼在水坑尾街一百六十二號公共行政大

樓二十六樓行政公職局之行政及財政處內，並於本局網頁內公

佈，報考應自有關公告於《澳門特別行政區公報》公佈後第一

個辦公日起計十天內作出。

二零一二年一月四日於行政公職局

局長 朱偉幹

（是項刊登費用為 $885.00）

Direcção dos Serviços de Administração e Função Pública, 
aos 4 de Janeiro de 2012.

O Director dos Serviços, José Chu.

(Custo desta publicação $ 1 124,00)

Torna-se público que se encontra afixado, na Divisão Adminis-
trativa e Financeira da Direcção dos Serviços de Administração 
e Função Pública (SAFP), sita na Rua do Campo, n.º 162, Edi
fício Administração Pública, 26.º andar, e publicado no website 
do SAFP, o aviso referente à abertura do concurso comum, de 
acesso, documental, condicionado aos trabalhadores do SAFP, 
nos termos definidos na Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras 
dos trabalhadores dos serviços públicos) e no Regulamento 
Administrativo n.º 23/2011 (Recrutamento, selecção e formação 
para efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos), 
para o preenchimento de três lugares de técnico principal, 1.º 
escalão, da carreira de técnico, providos em regime de contrato 
além do quadro, do pessoal do SAFP, com dez dias de prazo para 
a apresentação de candidaturas, a contar do primeiro dia útil 
imediato ao da publicação do presente anúncio no Boletim Ofi-
cial da Região Administrativa Especial de Macau.

Direcção dos Serviços de Administração e Função Pública, 
aos 4 de Janeiro de 2012.

O Director dos Serviços, José Chu.

(Custo desta publicação $ 885,00)

商  業  及  動  產  登  記  局

CONSERVATÓRIA DOS REGISTOS COMERCIAL E DE BENS MÓVEIS

2011年 12月之商業登記 Registo comercial relativo ao mês de Dezembro de 2011
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二零一二年一月十二日於商業及動產登記局——登記官 譚佩雯

Conservatória dos Registos Comercial e de Bens Móveis, aos 12 de Janeiro de 2012.

A Conservadora, Tam Pui Man.

（是項刊登費用為 $179,016.00）

(Custo desta publicação $ 179 016,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DA REFORMA JURÍDICA 

E DO DIREITO INTERNACIONAL

Lista

Em cumprimento do Despacho n.º 54/GM/97, de 26 de Agos-
to, referente aos apoios financeiros concedidos a particulares e a 
entidades particulares, vem a Direcção dos Serviços da Reforma 
Jurídica e do Direito Internacional publicar a lista dos apoios 
concedidos no 4.º trimestre do ano de 2011:

受資助實體 
Entidades beneficiárias

批准日期 
Daia de 

autorização

撥給之金額 
Montantes 
atribuídos

目的 
Finalidades

澳門世界貿易中心仲裁中心

Centro de Arbitragem do Centro de Comér-
cio Mundial Macau

23/08/2011 $ 180,437.27 第四屆大中華仲裁論壇。
IV Fórum de Arbitragem da Grande China.

澳門法律公共行政翻譯學會

Associação de Estudos de Direito, Adminis-
tração Pública e Tradução de Macau

17/10/2011 $ 74,545.90 刑事訴訟參與人的保障及強制措施制度比較研
討會。

Seminário sobre a Comparação de Regimes de 
Garantia do Assistente e Medidas de Coacção 
no Processo Penal.

澳門日報讀者公益基金會

Fundo de Beneficência dos Leitores do 
Jornal Ou Mun

28/11/2011 $ 2,000.00 公益金百萬行。
Marcha de Caridade para um Milhão.

Direcção dos Serviços da Reforma Jurídica e do Direito In-
ternacional, aos 12 de  Janeiro de 2012.

A Directora dos Serviços, Chu Lam Lam.

(Custo desta publicação $ 1 260,00)

INSTITUTO PARA OS ASSUNTOS CÍVICOS

E MUNICIPAIS

Anúncios

Concurso público da empreitada de reconstrução das instalações 

da infra-estrutura na Praia de Hác Sá 

construção da parede de retenção ao longo da costa 

da Praia de Hác Sá (3.ª fase) 

1. Modalidade de concurso: concurso público. 

法 律 改 革 及 國 際 法 事 務 局

名 單

根據八月二十六日第54/GM/97號批示，關於給予私人和私

人機構財政資助的有關規定，法律改革及國際法事務局現公佈

於二零一一年第四季度的資助名單：

二零一二年一月十二日於法律改革及國際法事務局

局長 朱琳琳

（是項刊登費用為 $1,260.00）

民 政 總 署

公 告

重整黑沙海灘基建設施

黑沙海灘沿岸建造結構堤岸（第三期）

公開招標競投

  1. 招標方式：公開招標。
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2. Local de execução da obra: Praia de Hác Sá. 

3. Objecto da empreitada: construção da parede de retenção 
ao longo da costa da Praia de Hác Sá. 

4. Prazo de validade das propostas: o prazo de validade da 
proposta é de noventa dias, a contar da data do acto público 
do concurso, prorrogável nos termos previstos no programa do 
concurso. 

5. Tipo de empreitada: a empreitada é por série de preços. 

6. Caução provisória: trezentas e cinquenta mil patacas 
($ 350 000,00), a prestar mediante depósito em dinheiro, ga-
rantia bancária ou seguro-caução aprovado nos termos legais. 

7. Caução definitiva: 5% do preço total da adjudicação (das 
importâncias que o empreiteiro tiver a receber em cada um dos 
pagamentos parciais são deduzidos 5% para garantia do contra-
to, em reforço da caução definitiva a prestar). 

8. Preço base: não há. 

9. Condições de admissão: inscrição na Direcção dos Serviços 
de Solos, Obras Públicas e Transportes, na modalidade de exe-
cução de obras. 

10. Local, dia e hora limite para entrega das propostas: 

Local: Núcleo de Expediente e Arquivo do IACM, sito na Av. 
de Almeida Ribeiro, n.º 163, r/c, Edif. Sede do IACM; 

Dia e hora limite para a entrega das propostas: dia 21 de Feve-
reiro de 2012, às 17,00 horas (a proposta deve ser redigida numa 
das línguas oficiais da RAEM). 

11. Local, dia e hora do acto público: 

Local: Centro de Formação do IACM, sito na Avenida da 
Praia Grande, n.º 804, Edf. China Plaza, 6.º andar, Macau. 

Dia e hora: dia 23 de Fevereiro de 2012, pelas 10,00 horas. 

Os concorrentes ou seus representantes deverão estar pre-
sentes ao acto público de abertura de propostas para os efeitos 
previstos no artigo 80.º do Decreto-Lei n.º 74/99/M, e para se-
rem esclarecidas as eventuais dúvidas relativas aos documentos 
apresentados no concurso. 

12. Local, dia e hora para exame do processo e obtenção da 
cópia: 

O projecto, o caderno de encargos, o programa do concurso 
e outros documentos complementares podem ser examinados 
nos Serviços de Saneamento, Vias e Manutenção Urbana do 
Instituto para os Assuntos Cívicos e Municipais, sitos na Av. da 
Praia Grande, Edifício Comercial Nam Tung, 17.º andar, Macau, 
durante as horas de expediente, desde o dia da publicação do 
anúncio até ao dia e hora do acto público do concurso. 

No local acima referido, poderão ser solicitadas até às 17,00 
horas do dia 14 de Fevereiro de 2012, cópias do processo de 
concurso ao preço de $ 1 000,00 (mil patacas) por exemplar, ao 
abrigo do n.º 3 do artigo 52.º do Decreto-Lei n.º 74/99/M. 

13. Prazo de execução da obra: o prazo de execução não po-
derá ser superior a 180 (cento e oitenta dias). 

  2. 施工地點：黑沙海灘。

  3. 承攬工程目的：黑沙海灘沿岸建造結構堤岸。

  4. 標書的有效期：標書的有效期為九十日，由公開開標日

起計，可按招標方案規定延期。

   5. 承攬類型：以系列價金承攬。

  6. 臨時擔保：澳門幣叁拾伍萬元正（$350,000.00），以現

金存款或以法定銀行擔保或保險擔保提供。

  7. 確定擔保：判予工程總金額的百分之五（為擔保合同之

履行，須從承攬人每次收到之每次部分支付中再扣除5%，作

為此將要提供之確定擔保之追加）。

  8. 底價：不設底價。

  9. 參加條件：在土地工務運輸局內有施工註冊者。

10. 交標地點、日期及時間：

地點：澳門亞美打利庇盧大馬路（新馬路）163號，民政總

署大樓，文書及檔案中心。

截止日期及時間：二零一二年二月二十一日下午五時正

（標書須以澳門特別行政區兩種官方語言其中一種編製）。

11. 公開開標地點、日期及時間：

地點：澳門南灣大馬路804號中華廣場六字樓，民政總署培

訓中心禮堂。

日期及時間：二零一二年二月二十三日上午十時正。

為了第74/99/M號法令第八十條所預見的效力，及對所提交

之標書文件可能出現的疑問作出澄清，競投者或其代表應出席

開標。

12. 查閱案卷及取得副本之地點、日期及時間：

有關圖則、承投規則、招標方案及其他補充文件，可於本

通告刊登之日起至開標日止，於辦公時間內前往澳門南灣大馬

路南通商業大廈十七字樓民政總署道路渠務部查閱。

有興趣者亦可於二零一二年二月十四日下午五時前，向有

關部門取得招標案卷副本，每份為澳門幣壹仟元（$1,000.00）

（按照第74/99/M號法令第五十二條第三款的規定）。

13. 工期：此工程之工期不得超過180天。
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14. Critérios de apreciação de propostas e respectivos factores 
de ponderação: 

— Preço global da empreitada e lista de preços unitários: 
70%; 

— Prazo de execução razoável: 10%;

— Plano de trabalhos: 

i. O nível de descritivo das actividades elementares: 3%;

ii. A interdependência das actividades elementares: 3%;

iii. A adequabilidade e viabilidade dos prazos de execução: 
4%.

— Experiência em obras semelhantes: 5%;

— Plano de segurança: 5%.

15. Esclarecimentos adicionais: 

Os concorrentes deverão comparecer nos Serviços de Sa
neamento, Vias e Manutenção Urbana do Instituto para os As-
suntos Cívicos e Municipais, sitos na Av. da Praia Grande, Edi-
fício Comercial Nam Tung, 17.º andar, Macau, a partir de 14 de 
Fevereiro de 2012 até à data limite para entrega das propostas, 
para tomar conhecimento de eventuais esclarecimentos adicio-
nais. 

Instituto para os Assuntos Cívicos e Municipais, aos 11 de Ja-
neiro de 2012. 

O Vice-Presidente do Conselho de Administração, Lo Veng 
Tak.

(Custo desta publicação $ 3 877,00)

Despacho n.º 01/PCA/2012

Nos termos do disposto no n.º 1 do artigo 14.º, alínea 5) do 
artigo 16.º e n.º 1 do artigo 17.º, todos do Regulamento Adminis-
trativo n.º 32/2001 e no uso dos poderes que me foram conferi-
dos pelo Conselho de Administração do Instituto para os Assun-
tos Cívicos e Municipais (IACM), na sessão de 23 de Dezembro 
de 2009, conforme proposta de Deliberação n.º 01/PDCA/2009; 

Delego e subdelego:

1. No vice-presidente, Lei Wai Nong, as competências:

1) Previstas nas alíneas 1) e 2), 4) a 6) e 8) a 11) do artigo 6.º, 
nas alíneas 1) a 4) e na primeira parte da alínea 6) do artigo 7.º 
e no artigo 9.º do Regulamento Administrativo n.º 32/2001, para 
superintender a actividade do respectivo pelouro, no que se 
refere aos Serviços de Inspecção e Sanidade (SIS), Serviços de 
Ambiente e Licenciamento (SAL);

2) Para superintender a actividade do Gabinete de Qualidade 
e Controlo (GQC) e Divisão de Informática (DI);

3) Para superintender e gerir a actividade do Gabinete Jurídi-
co e Notariado (GJN);

14. 標書評核標準及其所佔之比重：

——工程總造價及各項單價70%；

——合理工期10%；

——施工計劃：

i. 工序的仔細度和建議3%；

ii. 工序之連貫關係3%；

iii. 施工計劃期的適用性及可行性4%；

——對類似工程之經驗5%；

——安全計劃5%。

15. 附加的說明文件：由二零一二年二月十四日至截標日

止，投標者應前往澳門南灣大馬路南通商業大廈十七字樓民政

總署道路渠務部，以了解有否附加之說明文件。

二零一二年一月十一日於民政總署

管理委員會副主席 羅永德

（是項刊登費用為 $3,877.00）

第01/PCA/2012號批示

根據第32/2001號行政法規第十四條第一款、第十六條

（五）項及第十七條第一款的規定，以及行使民政總署管理委

員會於二零零九年十二月二十三日第01/PDCA/2009號決議之

建議賦予本人的權力，現將權限授予及轉授予：

一、 副主席李偉農，以便：

（一）根據第32/2001號行政法規第六條（一）及（二）、

（四）至（六）及（八）至（十一）、第七條（一）至（四）

項及（六）項第一部份，以及第九條之規定，監管衛生監督部

和環境衛生及執照部等屬其管轄部門的工作；

（二）監管質量控制辦公室及資訊處的工作；

（三）監管和管理法律及公證辦公室的工作；
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4) No âmbito dos pelouros mencionados em 1) a 3) para exer-
cer designadamente os seguintes poderes:

(1) Autorizar a realização de despesas até ao limite de 
$ 300 000,00 (trezentas mil patacas);

(2) Assinar a correspondência destinada aos Tribunais;

(3) Assinar a correspondência destinada a outras entidades 
públicas ou privadas, com excepção da dirigida aos chefes de 
Gabinete do Chefe do Executivo da Região Administrativa 
Especial de Macau ou dos Secretários, Comissariado contra a 
Corrupção, Serviços de Alfândega, Serviços de Polícia Unitários, 
Ministério Público, Gabinete do Procurador e Gabinete do Pre-
sidente do Tribunal de Última Instância, a qual deve ser assina-
da pelo signatário;

(4) Autorizar a redução ou isenção de taxas, tarifas e pre-
ços, conforme o previsto no Despacho do Chefe do Executivo 
n.º 268/2003 e respectivas alterações, bem como na «Tabela de 
taxas, tarifas e preços do IACM», por este aprovada, até ao limi-
te de $ 30 000,00 (trinta mil patacas), bem como a restituição de 
cauções;

(5) Aplicar multas, de acordo com a lei e regulamentos, bem 
como emitir certidões e autenticar documentos oficiais;

(6) Autorizar a abertura e cancelamento de concurso de pes-
soal em regime de contrato individual de trabalho, bem como 
aprovar os respectivos requisitos gerais ou especiais de admis-
são e os programas das provas de conhecimento;

(7) Autorizar a renovação de contratos além quadro, de as-
salariamento, contratos individuais de trabalho e contratos de 
trabalho temporário;

(8) Autorizar a mudança de escalão do pessoal do quadro e 
do pessoal em regime de contrato além quadro, de assalaria-
mento e de contrato individual de trabalho;

(9) Autorizar pedidos de acumulação de funções;

(10) Conceder a exoneração, bem como a rescisão de contra-
tos e pedidos de cessação de funções;

(11) Autorizar os pedidos de aposentação voluntária e obriga-
tória; 

(12) Autorizar a participação das chefias e trabalhadores em 
congressos, seminários, colóquios ou outras actividades seme-
lhantes;

(13) Homologar as avaliações do desempenho dos trabalha-
dores, bem como as avaliações do desempenho dos trabalha-
dores dos Serviços de Zonas Verdes e Jardins relativas ao ano 
de 2011, salvo nos casos em que intervenha como notador, para 
ambas as situações;

(14) Autorizar o exercício de funções, em regime de substi-
tuição, das chefias das subunidades referidas em 1) e 2), por um 
período superior a 10 dias e da referida em 3), independente-
mente do período;

(15) Autorizar a atribuição de chefia funcional, abonos para 
falhas e o exercício de funções de secretariado, em caso de 
impedimento do trabalhador designado pelo Conselho de Ad-
ministração, relativamente às subunidades referidas em 1) e 2), 

（四）本點（一）至（三）項所指的管轄權尤其包括以下

權限：

（1）批准開支最多至澳門幣叁拾萬元（$300,000.00）；

（2）簽署寄送予法院的函件；

（3）簽署送予公共或私人實體的函件；但寄給澳門特別

行政區行政長官辦公室主任或司長辦公室主任、廉政公署、海

關、警察總局、檢察院、檢察長辦公室和終審法院院長辦公室

的函件須由本人簽署；

（4）批准減免根據第268/2003號行政長官批示及相關修

改，以及《民政總署的費用、收費及價金表》所定收取的費

用、收費及價金，上限為澳門幣叁萬元（$30,000.00），以及

退還保證金；

（5）根據法律及規章科以罰款，並發出證明書及認證官方

文件；

（6）批准以個人勞動合同制度的工作人員進行開考及取消

開考；及批准錄用的一般或特別要件及知識考核大綱；

（7）批准編制外合同、散位合同、個人勞動合同及臨時個

人勞動合同之續約。

（8）批准編制內人員、編制外合同、散位合同及個人勞動

合同制度人員的職階變更。

（9）批准兼任職務；

（10）批准免職，解除合同及終止職務的申請；

（11）批准自願退休及強制退休的申請；

（12）批准主管人員及工作人員參加會議、研討會、座談

會及其他同類活動；

（13）認可工作人員的工作表現評核及園林綠化部工作人

員2011年度的工作表現評核，除屬其擔任評核人的工作人員

外；

（14）批准以代任方式出任本點（一）及（二）項所指的

附屬單位且期間多於十天的主管職務，及批准以代任方式出任

本點（三）項所指的附屬單位任何期間的主管職務；

（15） 在管理委員會指派的有關工作人員不能視事時，批

准本點（一）至（二）項所指的附屬單位且期間多於十天的職

務主管、錯算補助和秘書職務之設立，及批准本點（三）項所
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por um período superior a 10 dias e da referida em 3), indepen-
dentemente do período;

(16) Justificar ou injustificar as faltas e autorizar as férias do 
respectivo pessoal, bem como autorizar a acumulação e transfe-
rências de férias;

(17) Autorizar a licença especial das chefias das subunidades;

(18) Autorizar a prestação de serviço em regime de horas ex-
traordinárias, bem como a respectiva compensação;

(19) Autorizar pedidos para junção de restos mortais e pror-
rogação do prazo de aluguer de sepulturas e para disponibiliza-
ção da capela para acto religioso, bem como autorizar a emissão 
e renovação de licenças para depósito de cadáveres, para ocu-
pação de gavetas/ossários e para obras em sepulturas ou jazigos 
nos cemitérios públicos e praticar os demais actos previstos no 
Regulamento Administrativo n.º 37/2003;

(20) Autorizar os pedidos de autorização prévia de barbea-
rias, cabeleireiros e salões de beleza, de queima de panchões, 
bem como os respectivos pedidos de cancelamento e de altera-
ções ao conteúdo, apresentados pelos interessados, e praticar 
os demais actos previstos no Decreto-Lei n.º 47/98/M, de 26 de 
Outubro;

(21) Autorizar a emissão e renovação de licenças de reclamos 
de carácter permanente, temporário e em veículos, bem como os 
respectivos pedidos de cancelamento e de alterações ao conteú
do, apresentados pelos interessados e praticar os demais actos 
previstos na Lei n.º 7/89/M, de 4 de Setembro;

(22) Autorizar a emissão e renovação de licenças de tapumes, 
resguardos e andaimes, de pejamento temporário, bem como os 
respectivos pedidos de cancelamento e de alterações ao conteú-
do, apresentados pelos interessados;

(23) Autorizar a emissão e renovação das seguintes licenças: 
de venda a retalho de animais selvagens, venda a retalho de aves 
de capoeira vivas, venda a retalho de animais de estimação, ven-
da a retalho de carnes frescas, congeladas e refrigeradas, venda 
a retalho de vegetais, venda a retalho de pescado e licenças de 
posse de cavalos de corrida, de posse de cavalos, muar e asinino, 
licenças para feira temporária, licenças para venda temporária, 
licenças de vendilhão, licenças especiais de vendilhão (cartão de 
adjunto e vendilhão de flores de Van Chai);

(24) Autorizar a emissão de boletins de inscrição para arren-
damento de lugares dos mercados, licenças de lugar ambulante 
temporário dos mercados, fichas de dados de arrendatário — lu-
gares de mercado e licença diária para ocupação por meio-dia;

(25) Autorizar a emissão e renovação dos diversos tipos de 
licenças e demais actos previstos no Decreto-Lei n.º 16/96/M, de 
1 de Abril;

(26) Autorizar a emissão de licença para venda de panchões, 
foguetes e fogo-de-artifício, em conformidade com o previsto no 
Decreto-Lei n.º 49/98/M, de 3 de Novembro;

(27) Autorizar os pedidos de aferição de pesos e medidas e 
proceder à fiscalização dos instrumentos ou equipamentos de 
pesagem ou medição, em conformidade com a Lei n.º 14/92/M e 
Lei n.º 15/92/M, ambas de 24 de Agosto, e com o Despacho do 
Chefe do Executivo n.º 95/2004;

指的附屬單位任何期間的職務主管、錯算補助和秘書職務之設

立； 

（16）接受或不接受缺勤解釋，並批准有關人員的假期，

以及批准累積和轉移假期；

（17）批准主管人員的特別假期；

（18）批准超時工作及有關補償；

（19） 批准合葬和延長墓地租賃期及在墳場小教堂舉行宗

教儀式，批准發出遺體安葬准照和續期，發出骨殖箱使用准照

和發出在公共墳場內有關墓地或墓室的工程准照，並為該等准

照續期，以及第37/2003號行政法規規定之其他行為；

（20）批准理髮店、髮型屋、美容院和燃放爆竹的預先批

准申請，及批准由利害關係人提出的取消和修改申請，以及十

月二十六日第47/98/M號法令規定之其他行為；

（21） 批准長期性廣告、臨時性廣告和車輛上的廣告准

照，並為該等准照續期及批准由利害關係人提出的取消和修改

申請，以及九月四日第7/89/M號法律規定之其他行為；

（22） 批准設置圍板、防護設施及排柵的准照、臨時准

照，並為該等准照續期及批准由利害關係人提出的取消和修改

申請；

（23）批准發出以下准照：零售野生動物准照，零售活家

禽准照，零售寵物准照，零售新鮮、冰鮮或急凍肉類准照，零

售蔬菜准照，零售漁獲准照，擁有競賽馬匹准照，擁有馬、騾

或驢准照，臨時市集准照，臨時售賣牌照，小販准照及特別小

販准照（協助人證及灣仔花販）。

（24）批准發出承租街市攤位申請書，臨時流動攤位准

照，街市攤位承租人資料表，以及一日有效准照 - 半日佔用；

（25）批准發出其他種類准照，並為該等准照續期，以及

四月一日第16/96/M號法令規定的其他行為；

（26）根據十一月三日第49/98/M號法令，批准及發出售賣

與燃放爆竹、火箭及煙花之准照；

（27）根據八月二十四日第14/92/M號法律、八月二十四

日第15/92/M號法律及第95/2004號行政長官批示，批准度量衡

檢定的申請，及為涉及長度、質量或重量的工具或設備進行監

察；
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(28)  Conceder autorização para a importação das merca-
dorias constantes no Grupo A da Tabela B da Lei n.º 7/2003 e 
do Despacho do Chefe do Executivo n.º 452/2011, bem como 
assinar autorizações de exportações de mercadorias, cuja com-
petência esteja legalmente cometida ao IACM e praticar os de-
mais actos previstos na Lei n.º 7/2003;

(29) Autorizar e emitir certificados de qualidade e de certifi-
cados sanitários;

(30) Autorizar e emitir «Certidões de trabalhador de apoio» 
do arrendatário de bancas do mercado e de vendilhões e autori-
zar os pedidos de cancelamento dos contratos e licenças.

2. No vice-presidente Lo Veng Tak, as competências:

1) Previstas nas alíneas 3) e 7) do artigo 6.º, nas alíneas 1) a 
10) e alínea 12) do artigo 10.º do Regulamento Administrativo 
n.º 32/2001, para superintender a actividade do respectivo pe-
louro, no que se refere aos Serviços de Construções e Equipa-
mentos Urbanos (SCEU) e aos Serviços de Saneamento, Vias e 
Manutenção Urbana (SSVMU);

2) Para superintender a actividade do Gabinete de Apoio 
Técnico (GAT) e do Laboratório (LAB);

3) Exercer os poderes referidos nas subalíneas (1) a (18) da 
alínea 4), do ponto 1, mas reportados às subunidades menciona-
das em 1) e 2) deste ponto.

3. Na Administradora Isabel Celeste Jorge, competência para:

1) Gerir a actividade dos Serviços de Apoio Administrativo 
(SAA), Serviços Financeiros e Informáticos (SFI) e (DI);

2) Autorizar a licença especial dos trabalhadores das diversas 
subunidades e das chefias das subunidades referidas em 1);

3) Autorizar a recuperação do vencimento perdido por moti-
vo de doença, relativamente a todos os trabalhadores;

4) Assinar diplomas de provimento;

5) Autorizar a atribuição dos prémios de antiguidade e de 
outros subsídios previstos na Lei n.º 2/2011, bem como a atribui-
ção do prémio de tempo de contribuição previsto no Regime de 
Previdência dos Trabalhadores dos Serviços Públicos, previsto 
na Lei n.º 8/2006;

6) Autorizar a mãe que amamente o(a) filho(a) a ser dispen-
sada 1 hora em cada dia do trabalho; e as faltas por adopção, 
formação académica, profissional e linguística;

7) Assinar certificados de formação co-organizada por entida-
des públicas e outras instituições da RAEM;  

8) Autorizar a dispensa de comparência ao serviço dos traba-
lhadores das subunidades referidas em 1), após exercerem fun-
ções em tolerâncias de ponto, aprovadas por despacho do Chefe 
do Executivo ou em período em que esteja hasteado o sinal 
n.º 8 do tufão; 

9) Autorizar a realização de despesas efectuadas no âmbito 
das subunidades referidas em 1) até ao limite de $ 150 000,00 
(cento e cinquenta mil patacas);

（28）對進口第7/2003號法律及第452/2011號行政長官批

示，涉及進口表B，A組所載的貨物給予許可，及簽署多種貨

物出口許可，有關權限按照法律規定屬於民政總署，以及第

7/2003號法律規定的其他行為；

（29）批准及簽署發出質量證明書及衛生檢驗檢疫證明

書；

（30） 向街市承租人及小販准照持有人批准及簽署發出 

“協助者證明書” ，以及批准承租合同及准照的取消申請；

二、羅永德副主席，以便：

（一）根據第32/2001號行政法規第六條（三）及（七）、

第十條（一）項至（十）項及（十二）項之規定，監管建築及

設備部及道路渠務部等屬其管轄部門的工作；

（二）監管技術輔助辦公室及化驗所等屬其管轄部門的工

作；

（三）行使第一點（四）項（1）至（18）分項的權限，但

部門為本點第（一）及（二）項所指的附屬單位。

三、Isabel Celeste Jorge（關施敏）委員，以便：

（一）管理行政輔助部、財務資訊部和資訊處的工作；

（二）批准各附屬單位工作人員及本點（一）項所指的附

屬單位主管人員的特別假期； 

（三）批准收回因病缺勤而喪失的在職薪俸；

（四）簽署任用書；

（五）批准第2/2011號法律規定的年資獎金及其他津貼，

以及第8/2006號法律《公務人員公積金制度》規定的供款時間

獎金；

（六）批准因母乳哺育子女的母親在每一工作日免除上班

一小時；及批准因收養、學術、專業及語言培訓缺勤；

（七）簽署與澳門特別行政區之公共實體或其他機構合作

舉辦課程的證書；

（八）批准本點（一）項所指的附屬單位按行政長官批示

之特許豁免上班日提供工作或懸掛八號風球提供工作後之免除

上班日；

（九）批准本點（一）項所指範疇之附屬單位的開支最多

至澳門幣壹拾伍萬元（$150,000.00）；
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10) Autorizar o exercício de funções, em regime de substitui-
ção, das chefias das subunidades referidas em 1), desde que por 
um período igual ou inferior a 10 dias;

11) Autorizar a atribuição de chefia funcional, abonos para 
falhas e o exercício de funções de secretariado, dos trabalhado-
res das subunidades referidas em 1) desde que por um período 
igual ou inferior a 10 dias;

12) Autorizar a prestação de serviço em regime de horas ex-
traordinárias, relativamente aos trabalhadores das subunidades 
referidas em 1), bem como a respectiva compensação;

13) Assinar a correspondência relativa às subunidades enu-
meradas na alínea 1) e destinada a entidades públicas ou priva-
das, com excepção da dirigida às entidades referidas na subalí-
nea (3) da alínea 4) do ponto 1., a qual deve ser assinada pelo 
signatário;

14) Autorizar a redução ou isenção de taxas, tarifas e pre-
ços, conforme o previsto no Despacho do Chefe do Executivo 
n.º 268/2003 e respectivas alterações, bem como na «Tabela 
de taxas, tarifas e preços do IACM», por este aprovada, no âm
bito das subunidades enumeradas na alínea 1) e até ao limite 
de $ 15 000,00 (quinze mil patacas);

15) Liquidar as despesas não autorizadas por si, sem limite, 
desde que aprovadas pela entidade competente, decorrentes da 
lei ou resultantes de contratos ou obrigações assumidas pelo 
IACM.

4. No administrador Ng Peng In, competência para:

1) Gerir a actividade dos SIS, SAL e LAB;

2) Exercer os poderes referidos nas alíneas 8) a 14) do ponto 3, 
mas reportados às subunidades mencionadas na alínea 1) deste 
ponto.

5. No administrador Ma Kam Keong, competência para:

1) Gerir a actividade dos Serviços Culturais e Recreativos 
(SCR) e GAT;

2) Exercer os poderes referidos nas alíneas 8) a 14) do ponto 3, 
mas reportados às subunidades mencionadas na alínea 1) deste 
ponto.

6. No administrador Leong Kun Fong, competência para:

1) Gerir a actividade dos SZVJ e GQC;

2) Exercer os poderes referidos nas alíneas 8) a 14) do ponto 3, 
mas reportados às subunidades mencionadas na alínea 1) deste 
ponto.

7. No administrador Mak Kim Meng, competência para:

1) Gerir a actividade dos SCEU e SSVMU;

2) Exercer os poderes referidos nas alíneas 8) a 14) do ponto 3, 
mas reportados às subunidades mencionadas na alínea 1) deste 
ponto;

3) Autorizar licenças de obras em espaços públicos, previstas 
na Secção I, do Capítulo II da Tabela de Taxas, Tarifas e Preços 
do IACM.

（十）批准以代任方式出任本點（一）項所指的附屬單

位，等於或少於十天的主管職務；

（十一）批准本點（一）項所指的附屬單位期間等於或少

於十天的職務主管、錯算補助和秘書職務的設立；

（十二）批准本點（一）項所指的附屬單位工作人員的超

時工作及有關補償；

（十三）簽署本點（一）項所指的附屬單位寄送予公共或

私人實體的函件；但寄給第一點（四）項（3）分項所指實體

的函件除外，這應由本人簽署；

（十四）批准減免本點（一）項所指的附屬單位根據第

268/2003號行政長官批示及其相關修改，以及《民政總署的費

用、收費及價金表》所定收取的費用、收費及價金，上限為澳

門幣壹萬伍仟元（$15,000.00）；

（十五）清繳所有非其本人批准的開支，以及因法律、合

同或民政總署承擔義務而產生的、且經有權限實體批准的無限

額開支。

四、伍秉賢委員，以便：

（一）管理衛生監督部、環境衛生及執照部和化驗所；

（二）行使第三點（八）項至（十四）項的權限，但部門

為本點第（一）項所指的附屬單位。

五、馬錦強委員，以便：

（一）管理文化康體部和技術輔助辦公室的工作；

（二）行使第三點（八）項至（十四）項的權限，但部門

為本點第（一）項所指的附屬單位。

六、梁冠峰委員，以便：

（一）管理園林綠化部和質量控制辦公室的工作；

（二）行使第三點（八）項至（十四）項的權限，但部門

為本點第（一）項所指的附屬單位。

七、麥儉明委員，以便：

（一）管理建築及設備部和道路渠務部的工作；

（二）行使第三點（八）項至（十四）項的權限，但部門

為本點第（一）項所指的附屬單位；

（三）批准《民政總署的費用、收費及價金表》第二章第

一節在公共地方進行的工程的准照。
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8. Por forma a assegurar o normal funcionamento dos serviços 
dentro de cada pelouro o esquema de substituição dos membros 
acima referidos é o seguinte:

1) Durante as férias, impedimento ou ausência do vice-presi-
dente Lei Wai Nong, a substituição é assegurada pelo signatário, 
no que respeita à superintendência da actividade dos SIS e SAL 
e à superintendência e gestão do GJN e o vice-presidente Lo 
Veng Tak assegura a superintendência do GQC e DI;

2) Durante as férias, impedimento ou ausência do vice-presi-
dente Lo Veng Tak, a substituição é assegurada pelo signatário, 
no que respeita à superintendência da actividade dos SCEU e 
SSVMU e o vice-presidente Lei Wai Nong assegura a superin-
tendência do GAT e do LAB;

3) Durante as férias, impedimento ou ausência da adminis-
tradora Isabel Celeste Jorge, o administrador Mak Kim Meng, 
assume a gestão da actividade dos SAA, dos SFI e da compe-
tência prevista na alínea 15) do ponto 3 e o administrador Ng  
Peng In, da DI;

4) Durante as férias, impedimento ou ausência do adminis-
trador, Ng Peng In, o administrador Leong Kun Fong assume a 
gestão da actividade dos SAL e do LAB e o administrador Ma 
Kam Keong, dos SIS;

5) Durante as férias, impedimento ou ausência do adminis-
trador Ma Kam Keong, o administrador Ng Peng In assume a 
gestão da actividade dos SCR e a administradora Isabel Celeste 
Jorge, do GAT;

6) Durante as férias, impedimento ou ausência do administra-
dor Leong Kun Fong, o administrador Ma Kam Keong assume a 
gestão da actividade dos SZVJ e a administradora Isabel Celes-
te Jorge, do GQC;

7) Durante as férias, impedimento ou ausência do administra-
dor Mak Kim Meng, o vice-presidente Lo Veng Tak assegura a 
gestão da actividade dos SCEU e dos SSVMU.

9. Os poderes mencionados no presente despacho podem ser 
subdelegados.

10. O presente despacho não prejudica os poderes de avo-
cação e superintendência do Conselho de Administração do 
IACM, do signatário ou dos outros membros, nem prevalece 
sobre despachos da mesma natureza que tenham por objecto 
matéria específica.

11. É revogado o Despacho n.º 01/PCA/2011.

12. São ratificados todos os actos praticados pelos subdelega-
dos, conformes com a presente subdelegação, desde 1 de Janeiro 
de 2012.

13. Sem prejuízo do disposto no ponto anterior, o presente 
despacho produz efeitos desde a data da sua publicação.

Instituto para os Assuntos Cívicos e Municipais, aos 3 de Ja-
neiro de 2012.

O Presidente do Conselho de Administração, Tam Vai Man.

(Custo desta publicação $ 11 585,00)

八、為確保每一管轄範圍內的附屬單位正常運作，於上述

成員休假或不在時，按下列安排替代：

（一）當李偉農副主席享受年假、不在或因故不能視事

時：

由本人收回對監管衛生監督部及環境衛生及執照部的監管

權，以及收回法律及公證辦公室的監管和管理權，而羅永德副

主席則負責監管質量控制辦公室及資訊處；

（二）當羅永德副主席享受年假、不在或因故不能視事

時：

由本人收回對監管建築及設備部和道路渠務部的監管權，

而李偉農副主席則負責監管技術輔助辦公室及化驗所；

（三）當Isabel Celeste Jorge（關施敏）委員享受年假、

不在或因故不能視事時：

由麥儉明委員負責管理行政輔助部、財務資訊部及第三點

（十五）項的工作，而伍秉賢委員則負責管理資訊處的工作；

（四） 當伍秉賢委員享受年假、不在或因故不能視事時：

由梁冠峰委員負責管理環境衛生及執照部和化驗所的工

作，而馬錦強委員則負責管理衛生監督部的工作；

（五）當馬錦強委員享受年假、不在或因故不能視事時：

由伍秉賢委員負責管理文化康體部的工作，  而I s a b e l 

Celeste Jorge（關施敏）委員則負責管理技術輔助辦公室的工

作；

（六）當梁冠峰委員享受年假、不在或因故不能視事時：

由馬錦強委員負責管理園林綠化部的工作，而Isabel Celeste 

Jorge（關施敏）委員則負責管理質量控制辦公室的工作；

（七）當麥儉明委員享受年假、不在或因故不能視事時：

由羅永德副主席負責管理建築及設備部和道路渠務部的工

作。

九、本批示所述的權限可以轉授。

十、本批示不影響民政總署管理委員會、其主席或其他成

員的收回權和監管權，也不優於以特別事宜為標的且具相同性

質的批示。

十一、廢止一月三日第01/PCA/2011號批示。

十二、追認獲授權人自二零一二年一月一日起在本轉授權

範圍內作出的一切行為。

十三、本批示自公佈日起生效，但不影響上款的規定。

二零一二年一月三日於民政總署

管理委員會主席 譚偉文

（是項刊登費用為 $11,585.00）
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Despacho n.º 02/PCA/2012

Nos termos do disposto no n.º 1 do artigo 14.º, alínea 5) do 
artigo 16.º e n.º 1 do artigo 17.º, todos do Regulamento Adminis­
trativo n.º 32/2001 e no uso dos poderes que me foram conferi­
dos pelo Conselho de Administração do Instituto para os Assun­
tos Cívicos e Municipais (IACM), na sessão de 23 de Dezembro 
de 2009, conforme proposta de deliberação n.º 01/PDCA/2009,

Delego e subdelego:

1. Nos chefes das subunidades, constantes do Anexo I, e no 
âmbito das respectivas incumbências, competência para:

1) Praticar os actos de expediente normal que não estejam 
reservados aos membros do Conselho de Administração, nos 
termos do Despacho n.º 01/PCA/2012 e sempre sem prejuízo das 
orientações produzidas por aqueles;

2) Justificar ou injustificar as faltas e autorizar as férias do res­
pectivo pessoal, bem como autorizar a acumulação e transferên­
cias de férias;

3) Aplicar multas, de acordo com a lei e regulamentos, até ao 
montante de $ 5 000,00 (cinco mil patacas), emitir certidões e au­
tenticar documentos oficiais;

4) Assinar apenas o expediente dirigido a particulares, desde 
que veicule mera informação ou parecer de carácter técnico e 
que, em caso algum, represente a assunção de qualquer compro­
misso ou decisão;

5) Autorizar despesas com o Fundo de Maneio, até ao mon­
tante de $ 1 000,00 (mil patacas), por factura;

6) Assinar averbamentos aos contratos de pessoal;

7) Subdelegar, com a prévia autorização do signatário, os po­
deres mencionados nas alíneas 1) a 5) deste ponto.

2. Nos chefes das subunidades, constantes do Anexo II, e no 
âmbito das respectivas incumbências, competência para:

1) Justificar ou injustificar as faltas e autorizar as férias do res­
pectivo pessoal, bem como autorizar a acumulação e transferên­
cia de férias;

2) Autorizar despesas com o Fundo de Maneio, até ao mon­
tante de $ 1 000,00 (mil patacas), por factura.

3. Nas chefias e encarregados constantes do Anexo III, os ac­
tos previstos no mesmo, os quais podem ser subdelegados com a 
prévia autorização do signatário. 

4. Nos chefes das subunidades, constantes do Anexo IV, e no 
âmbito das respectivas incumbências, competência para assinar 
ofícios e/ou impressos para a Direcção dos Serviços para os As­
suntos de Tráfego a solicitar a alteração temporária de tráfego.

5. O presente despacho não prejudica os poderes de avocação 
e superintendência do Conselho de Administração do IACM, 
do seu presidente ou dos outros membros, nem prevalece sobre 
despachos da mesma natureza que tenham por objecto matéria 
específica.

6. São revogados os Despachos n.os 2/PCA/2011, de 3 de Janei­
ro, 5/PCA/2011, de 25 de Fevereiro e 9/PCA/2011, de 27 de Julho.

第02/PCA/2012號批示

根據第32/2001號行政法規第十四條第一款、第十六條

（五）項及第十七條第一款的規定，以及行使民政總署管理委

員會於二零零九年十二月二十三日第01/PDCA/2009號決議之

建議賦予本人的權力，現將權限授予及轉授予：

一、授予附表I所載的附屬單位主管以下權限，以便在有關

職責範圍內：

（一）根據第01/PCA/2012號批示，且不影響管理委員會

成員所作的指示下，執行非專屬管理委員會成員的權限的一般

文書行為；

（二）接受或不接受缺勤解釋，並許可有關人員的假期，

以及許可累積和轉移假期；

（三）根據法律及規章，科以罰款至澳門幣伍仟元

（$5,000.00），並發出證明書及認證官方文件；

（四）簽署給予私人且純涉及技術性意見或資料的文書，

但在任何情況下，均不代表承擔任何承諾或決定；

（五）許可運用零用基金作出開支最多至每張發票計澳門

幣壹仟元（$1,000.00）；

（六）簽署員工合同的附註；

（七）經本人預先許可後，將本條文（一）至（五）項所

述的權力轉授。

二、授予附表II所載的附屬單位主管以下權限，以便在有

關職責範圍內：

（一）接受或不接受缺勤解釋，並許可有關人員的假期，

以及許可累積和轉移假期；

（二）許可運用零用基金作出開支最多至每張發票計澳門

幣壹仟元（$1,000.00）。

三、授權載於附表III的主管人員及中心主任進行表內的行

為，而經本人預先許可後，可將此等權力轉授。

四、授予附表IV所載的附屬單位主管在其職責範圍內向交

通事務局申請臨時交通措施的權限。

五、本批示不影響民政總署管理委員會、其主席或其他成

員的收回權和監管權，也不優於以特別事宜為標的且具相同性

質的批示。

六、廢止一月三日第02/P CA/2011號批示、二月二十五

日第05/PCA/2011號批示及七月二十七日第09/PCA/2011號批

示。
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七、追認獲授權人自二零一二年一月一日起在本轉授權範

圍內作出的一切行為。

八、本批示自公佈日起生效，但不影響上款的規定。

二零一二年一月三日於民政總署

管理委員會主席 譚偉文

––––––––––

附表 I

關於第02/PCA/2012號批示第一點所指的主管人員

附屬單位 主管人員

市民事務辦公室（部級） 高佩珊

文化康體部 蔡志雄

園林綠化部 潘永華

行政輔助部 黃玉珠

財務資訊部 林紹源

澳門文化中心（處級） Nelma Wong Morais Alves

（區慧思）

澳門藝術博物館（處級） 陳浩星

附表 II

關於第02/PCA/2012號批示第二點所指的主管人員

附屬單位 主管人員

社群互助促進處 歐振榮

公民教育及資訊處 林微笑

文化活動處 余永鴻

文化設施處 呂志鵬

文娛康體處 鄭繼明

公園處 梁玉鑽

自然保護研究處 陳玉芬

自然護理處 張桂達

綠化處 郭志強*

行政處 Lúcia da Conceição Cordeiro Dias 

Leão （狄清兒）

人力資源處 張達明

培訓及資料儲存處  黃婉嫻*

7. São ratificados todos os actos praticados pelos subdelegados, 
conformes com a presente subdelegação desde 1 de Janeiro de 
2012.

8. Sem prejuízo do disposto no ponto anterior, o presente Des­
pacho produz efeitos desde a data da sua publicação.

Instituto para os Assuntos Cívicos e Municipais, aos 3 de Ja­
neiro de 2012.

O Presidente do Conselho de Administração, Tam Vai Man.

––––––––––

ANEXO I

Chefias a que se refere o ponto 1 do Despacho n.º 02/PCA/2012

Subunidade Chefia

Gabinete do Cidadão (serviço) Ko Pui San

Serviços Culturais e Recreativos Choi Chi Hong

Serviços de Zonas Verdes e Jardins Pun Wing Wa

Serviços de Apoio Administrativo Wong Iok Chu

Serviços Financeiros e Informáticos Lam Sio Un

Centro Cultural de Macau (divisão) Nelma Wong Morais Alves 

Museu de Arte de Macau (divisão) Chan Hou Seng 

ANEXO II

Chefias a que se refere o ponto 2 do Despacho n.º 02/PCA/2012

Subunidades Chefia

Divisão de Apoio e Promoção As­
sociativa

Au Chan Weng

Divisão de Formação e Informação 
Cívicas

Lam Mei Sio

Divisão de Acção Cultural U Weng Hong

Divisão de Instalações Culturais Loi Chi Pang 

Divisão de Animação Urbana e 
Actividades Recreativas

Cheang, Kai Meng

Divisão de Parques e Jardins Leong Iok Chun, aliás 
Bernadette Leong

Divisão de Estudos e Conservação 
da Natureza

Chen Yu Fen

Divisão de Áreas Protegidas Cheong Kuai Tat

Divisão de Espaços Verdes Urbanos Kuok Chi Keong*

Divisão Administrativa Lúcia da Conceição Cor­
deiro Dias Leão

Divisão de Gestão de Recursos 
Humanos

Cheong Tat Meng

Divisão de Formação e Documen­
tação

Vong Iun Han *
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附屬單位 主管人員

財務處 麥惠英

財產及採購處 吳家聲

* 代任

附表 III

關於第02/PCA/2012號批示第三點所指的主管人員及

中心主任

附屬單位／姓名 行為

文化康體部

蔡志雄

簽署給予私人（不包括社團）租借民

政總署屬文化康體部轄下之澳門綜藝

館、黑沙渡假屋、住宅式博物館的迎

賓館及其他場館的報價及結算公函，

以及簽署相關的租借合約。

園林綠化部 

潘永華

發出植物衛生證明書。

行政輔助部

黃玉珠

簽署生存證明書、衛生護理證、義工

證、個人履歷、培訓課程的出席證

明，及有關涉及行政輔助部職能的有

關人事範疇的各種證明書。

簽署寄送：衛生局取消工作人員衛生

護理證的公函、確認張貼告示及相關

聲明異議資訊公函、健康檢查委員會

關於人員事務的公函和表格、退休基

金會每月更新人員資料及通知有關公

積金制度的註銷登記和轉往其他公共

部門人員的公函、出版品、統計資料

及已獲相關批准的支票予澳門的公共

或私人實體或機構的公函。

行政處

Lúcia da Conceição 

Cordeiro Dias Leão

（狄清兒）

簽 署 寄 送 ： 財 政 局 申 報 職 業 稅

（M3/M4）、工作人員之津貼、補助

及附帶報酬的資料的公函、郵政儲金

局及澳門互助總會關於申請借款的公

函、郵政局申請表格、社會保障基金

有關聘用費的公函、退回不適當收取

報酬的公函；

簽署給予私人且純涉及技術性意見或

資料的文書，但在任何情況下，均不

代表承擔任何承諾或決定。

Subunidades Chefia

Divisão de Assuntos Financeiros e 
Contabilidade

Mak Wai Ieng

Divisão de Património e Aprovi­
sionamento

Ng Ka Seng

* Em regime de substituição

ANEXO III

Chefias a que se refere o ponto 3 do Despacho n.º 02/PCA/2012

Subunidade/Nome Actos

Serviços Culturais 
e Recreativos
Choi Chi Hong

Assinar ofícios para particulares, com ex­
cepção de associações, sobre pedidos de 
cotação e liquidação dos preços de aluguer 
do Fórum de Macau, Casa de Férias da 
Colónia Balnear de Hac Sá e outras insta­
lações do IACM, dependentes dos SCR, 
bem como assinar os respectivos contratos 
de aluguer.

Serviços de Zonas 
Verdes e Jardins
Pun Wing Wah

Emitir certificados fitossanitários.

Serviços de Apoio 
Administrativo
Wong Iok Chu

Assinar Atestados de Vida, cartões de saú­
de, cartão de voluntário, registos biográ­
ficos, certificados de frequência de cursos 
de formação e certidões diversas na área 
do pessoal a que refere as competências 
da SAA. Assinar ofícios e/ou impressos 
para: Serviços de Saúde a mandar anular 
cartões de saúde dos trabalhadores; con­
firmar a afixação de Editais e dados sobre 
reclamações; Junta de Saúde, relativos a 
assuntos de pessoal, Fundo de Pensões a 
actualizar dados de pessoal e relativamen­
te ao regime de previdência comunicar 
cancelamentos e mudanças de trabalhado­
res para outros serviços públicos; entida­
des e instituições públicas ou privadas de 
Macau a enviar publicações, dados estatís­
ticos e a enviar cheques e recibos relativos 
a despesas já autorizadas.

Divisão Adminis­
trativa
Lúcia da Concei­
ção Cordeiro Dias 
Leão

Assinar ofícios e/ou impressos para: DSF 
a enviar declarações de imposto profissio­
nal (M3/M4), dados de subsídio, abonos e 
remunerações acessórias do pessoal; Caixa 
Económica Postal e Montepio Geral de 
Macau a enviarem impressos de pedidos 
de empréstimo; FSS sobre a taxa de con­
tratação e reposição das remunerações 
indevidamente recebidas. Assinar apenas 
o expediente dirigido a particulares, desde 
que veicule mera informação ou parecer 
de carácter técnico e que, em caso algum, 
represente a assunção de qualquer com­
promisso ou decisão.
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附屬單位／姓名 行為

人力資源處

張達明

簽署寄送：行政公職局申請任職能力

聲明書及申請公職補充福利受益權利

人證的公函。

簽署給予私人且純涉及技術性意見或

資料的文書，但在任何情況下，均不

代表承擔任何承諾或決定。

培訓及資料儲存處

黃婉嫻

簽發與實習事宜的證明書及報告；簽

署寄送：行政公職局、法律及司法培

訓中心更改及取消報讀課程公函；中

央圖書館索取民政總署出版書刊的國

際標準期刊號（ISSN）和國際標準書

號（ISBN）的公函。

簽署給予私人且純涉及技術性意見或

資料的文書，但在任何情況下，均不

代表承擔任何承諾或決定。

財務資訊部

林紹源

簽署寄送銀行關於轉移款項的公函，

但取消或開立定期存款則除外，及簽

署關於購買外幣的公函，以便透過民

政總署的帳戶支付已獲相關批准的開

支；簽署發予公共部門寄送支票及已

獲相關批准的開支收據，或寄送統計

資料的公函；簽署寄送印務局進行購

買的公函。

清繳因法律、合同或民政總署承擔

義務而產生的、且經有權限實體批

准的開支最多至澳門幣壹拾伍萬元

（$150,000.00）。

財產及採購處

吳家聲

簽署向外寄送的「對外申請表」或訂

貨單，以及書面諮詢；簽署給予私人

且純涉及技術性意見或資料的文書，

但在任何情況下，均不代表承擔任何

承諾或決定。

文化中心

Nelma Wong Morais 

Alves （區慧思）

簽署租借文化中心所屬場館的報價及

結算公函。

綜合服務中心及

北區市民服務中心

莫榮添

管理綜合服務中心及各區市民服務中

心的財產及所需的資源，以保證及維

持其運作，以及補充維持綜合服務中

心及各區市民服務中心日常運作所需

的資源。管理綜合服務中心及北區市

民服務中心內不隸屬民政總署其他組

織附屬單位的工作人員，尤其接受或

不接受缺勤解釋，並許可有關人員的

假期，以及許可累積和轉移假期。

Subunidade/Nome Actos

Divisão de Ges­
tão de Recursos 
Humanos
Cheong Tat Meng

Assinar ofícios e/ou impressos para: SAFP 
a solicitar declarações de capacidade pro­
fissional e emissão de cartão de benefi­
ciário de Acção Social Complementar. 
Assinar apenas o expediente dirigido a 
particulares, desde que veicule mera in­
formação ou parecer de carácter técnico e 
que, em caso algum, represente a assunção 
de qualquer compromisso ou decisão.

Divisão de Forma­
ção e Documenta­
ção
Vong Iun Han

Emitir certificados ou relatórios relativos 
a assuntos dos estagiários, assinar ofícios 
e/ou impressos para: SAFP e CFJJ a alte­
rar e cancelar cursos inscritos, a Biblioteca 
Central a comunicar número de ISSN e 
ISBN das publicações do IACM. Assinar 
apenas o expediente dirigido a particula­
res, desde que veicule mera informação ou 
parecer de carácter técnico e que, em caso 
algum, represente a assunção de qualquer 
compromisso ou decisão.

Serviços Financei­
ros e Informáticos
Lam Sio Un

Assinar ofícios para instituições bancárias, 
relativos a transferência de verbas, com 
excepção do cancelamento ou criação de 
depósitos a prazo, bem como ofícios para 
estas instituições efectuarem pagamentos, 
em moeda estrangeira, através da conta do 
IACM, relativamente a despesas já auto­
rizadas; para os serviços públicos a enviar 
cheques e recibos relativos a despesas já 
autorizadas ou a enviar dados estatísticos 
e para a Imprensa Oficial a efectuar aqui­
sições. Liquidar as despesas aprovadas 
pela entidade competente, decorrentes da 
lei ou resultantes de contratos ou obriga­
ções assumidas pelo IACM até ao limite 
de MOP 150 000,00.

Divisão de Patri­
mónio e Aprovi­
sionamento
Ng Ka Seng

Assinar requisições externas ou notas de en­
comenda para o exterior e consultas escritas. 
Assinar apenas o expediente dirigido a 
particulares, desde que veicule mera infor­
mação ou parecer de carácter técnico e 
que, em caso algum, represente a assunção 
de qualquer compromisso ou decisão.

Centro Cultural 
de Macau
Nelma Wong Mo­
rais Alves

Assinar ofícios a responder aos pedidos de 
cotação e liquidação dos preços de aluguer 
do CCM.

Centro de Serviços 
e Centro de Pres­
tação de Serviços 
ao Público da Zona 
Norte 
Mok Veng Tim

Assegurar o funcionamento e a manu­
tenção do CS e dos Centros de Prestação 
ao Público do IACM, gerindo os recursos 
financeiros, patrimoniais e materiais, pro­
videnciando os recursos necessários ao 
seu bom funcionamento diário; assegurar 
a gestão dos recursos humanos do CS e 
do CPSPZN, que não estejam hierarqui­
camente afectos a outras subunidades 
orgânicas do IACM, designadamente jus­
tificar ou injustificar as faltas e autorizar as 
férias, bem como autorizar a acumulação e 
transferência de férias, dos trabalhadores 
destes Centros.
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附屬單位／姓名 行為

中區市民服務中心

Da Rocha Vai Vítor

管理服務中心內不隸屬民政總署其他

組織附屬單位的工作人員，尤其接受

或不接受缺勤解釋，並許可有關人員

的假期，以及許可累積和轉移假期。

離島區市民服務中心

岑玉霞

管理服務中心內不隸屬民政總署其他

組織附屬單位的工作人員，尤其接受

或不接受缺勤解釋，並許可有關人員

的假期，以及許可累積和轉移假期。

附表 IV

關於第02/PCA/2012號批示第四點所指的主管人員

附屬單位 主管人員

財務資訊部 林紹源

公園處 梁玉鑽

自然保護研究處 陳玉芬

自然護理處 張桂達

綠化處 郭志強*

* 代任

（是項刊登費用為 $9,820.00）

第01/VPD/2012號批示

一、本人行使第01/PCA/2012號批示賦予本人的權力，現

將權限轉授予：

（一）伍秉賢委員，在負責管理環境衛生及執照部的範疇

內，許可及簽署臨時佔用公地准照，以及設置圍板、防護設施

及排柵的特別佔用公地准照。

（二）授予附表I所載的附屬單位主管以下權限，以便在有

關職責範圍內：

（1）根據第01/PCA/2012號批示，且不影響由管理委員會

成員所作的指示下，執行非專屬管理委員會成員的權限的一般

文書行為；

（2）接受或不接受缺勤解釋，並許可有關人員的假期，以

及許可累積和轉移假期；

（3） 根據法律及規章，科以罰款至澳門幣伍仟元

（$5,000.00），並發出證明書及認證官方文件；

Subunidade/Nome Actos

Centro de Presta­
ção de Serviços ao 
Público da Zona 
Central (CPSPZC)
Da Rocha Vai Ví­
tor

Assegurar a gestão dos recursos humanos 
que constituem este Centro e que não es­
tejam hierarquicamente afectos a outras 
subunidades orgânicas do IACM, designa­
damente justificar ou injustificar as faltas 
e autorizar as férias, bem como autorizar a 
acumulação e transferência de férias.

Centro de Presta­
ção de Serviços ao 
Público das Ilhas 
(CPSPI)
Sam Iok Há

Assegurar a gestão dos recursos humanos 
que constituem este Centro e que não es­
tejam hierarquicamente afectos a outras 
subunidades orgânicas do IACM, designa­
damente justificar ou injustificar as faltas 
e autorizar as férias, bem como autorizar a 
acumulação e transferência de férias.

ANEXO IV

Chefias a que se refere o ponto 4 do Despacho n.º 02/PCA/2012

Subunidades Chefia

Serviços Financeiros e Informáticos Lam Sio Un

Divisão de Parques e Jardins Leong Iok Chun, aliás 
Bernadette Leong

Divisão de Estudos e Conservação da 
Natureza

Chen Yu Fen

Divisão de Áreas Protegidas Cheong Kuai Tat

Divisão de Espaços Verdes Urbanos Kuok Chi Keong*

* Em regime de substituição

(Custo desta publicação $ 9 820,00)

Despacho n.º 01/VPD/2012 

1. No uso dos poderes que me foram conferidos pelo Despa­
cho n.º 01/PCA/2012, subdelego:

1) No administrador Ng, Peng In, e no âmbito das respectivas 
incumbências de gestão da actividade dos Serviços de Ambiente 
e Licenciamento (SAL), competência para autorizar e emitir li­
cenças de «pejamentos de carácter temporário» e de «pejamen­
to especial para tapumes, resguardos e andaimes».

2) Nos chefes das subunidades, constantes do Anexo I, e no 
âmbito das respectivas incumbências, competência para:

(1) Praticar os actos de expediente normal que não estejam 
reservados aos membros do Conselho de Administração, nos 
termos do Despacho n.º 01/PCA/2012;

(2) Justificar ou injustificar as faltas e autorizar as férias do 
respectivo pessoal, bem como autorizar a acumulação e transfe­
rência de férias;

(3) Aplicar multas, de acordo com a lei e regulamentos, até ao 
montante de $ 5 000,00 (cinco mil patacas), emitir certidões e 
autenticar documentos oficiais;
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（4）簽署給予私人且純涉及技術性意見或資料的文書，但

在任何情況下，均不代表承擔任何承諾或決定；

（5）許可運用零用基金作出開支最多至每張發票計澳門幣

壹仟元（$1,000.00）；

（6）簽署員工合同的附註；

（7）經本人預先許可後，將本條文（1）至（5）分項所述

的權力轉授。

（三）授予附表II所載的附屬單位主管以下權限，以便在

有關職責範圍內：

（1）接受或不接受缺勤解釋，並許可有關人員的假期，以

及許可累積和轉移假期；

（2）許可運用零用基金作出開支最多至每張發票計澳門幣

壹仟元（$1,000.00）。

（四）授權載於附表III的主管人員進行表內的行為，而經

本人預先許可後，可將此等權力轉授。

二、根據第16/2003號行政法規第十六條第二款，以及二零

零九年十二月二十三日民政總署管理委員會第02/PDCA/2009

號決議之建議的規定，現將權限轉授予：

（一）民政總署行政執照處處長李春梅，以便：

（1）確保上述行政法規第四章所指的飲食/飲料場所檢查

委員會發出通知以及作出正常運作所需的其他行為；

（2）在（1）分項所指的檢查委員會的職權範疇內，於向

各部門及私人發出的函件上署名，函件所傳達的內容應為純涉

及技術性的資料或意見，而非作出任何承諾或決定。

（二） 在本人不在或因故不能視事時，則授權予環境衛生

及執照部部長馮惠星，根據第16/2003號行政法規第十五條第五

款及第六條第二款之規定，協調檢查委員會平常會議及技術會

議之相關工作。

三、本批示不影響民政總署管理委員會、其主席或其他成

員的收回權和監管權，也不優於以特別事宜為標的且具相同性

質的批示。

四、廢止一月三日第01/V P D/2011號及十月四日第02/

VPD/2011號批示。

五、追認獲授權人自二零一二年一月一日起在本轉授權範

圍內作出的一切行為。

(4) Assinar apenas o expediente dirigido a particulares, desde 
que veicule mera informação ou parecer de carácter técnico e 
que, em caso algum, represente a assunção de qualquer compro­
misso ou decisão;

(5) Autorizar despesas com o Fundo de Maneio, até ao mon­
tante de $ 1 000,00 (mil patacas), por factura;

(6) Assinar averbamentos aos contratos de pessoal;

(7) Subdelegar, com a prévia autorização do signatário, os po­
deres mencionados nas subalíneas (1) a (5) desta alínea.

3) Nos chefes das subunidades, constantes do Anexo II, e no 
âmbito das respectivas incumbências, competência para:

(1) Justificar ou injustificar as faltas e autorizar as férias do 
respectivo pessoal, bem como autorizar a acumulação e transfe­
rência de férias;

(2) Autorizar despesas com o Fundo de Maneio, até ao mon­
tante de $ 1 000,00 (mil patacas), por factura.

4) Nas chefias constantes do Anexo III, os actos previstos no 
mesmo, os quais podem ser subdelegados com a prévia autori­
zação do signatário.

2. Nos termos do disposto no n.º 2 do artigo 16.º do Regula­
mento Administrativo n.º 16/2003 e nos termos da proposta de 
Deliberação n.º 02/PDCA/2009 do Conselho de Administração 
do Instituto para os Assuntos Cívicos e Municipais (IACM), da­
tada de 23 de Dezembro de 2009, delego: 

1) Na Chefe da Divisão de Licenciamento Administrativo, Lei 
Chon Mui, competência para:

(1) Assegurar a realização das notificações e demais actos 
necessários ao regular funcionamento da Comissão de Vistoria 
aos Estabelecimentos de Comidas e de Bebidas a que se refere 
o capítulo IV do supracitado Regulamento Administrativo;

(2) Assinar a correspondência dirigida aos serviços ou parti­
culares, no âmbito das competências atribuídas à Comissão de 
Vistoria, referida em (1), desde que veicule mera informação ou 
parecer de carácter técnico e que, em caso algum, represente a 
assunção de qualquer compromisso ou decisão.

2) Durante a minha ausência ou impedimento, no Chefe de 
Serviços de Ambiente e Licenciamento, Fong Vai Seng, compe­
tência para coordenar as reuniões ordinárias e as reuniões técni­
cas da Comissão de Vistoria, a que aludem o n.º 5 do artigo 15.º e 
o n.º 2 do artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 16/2003.

3. O presente despacho não prejudica os poderes de avocação 
e superintendência do Conselho de Administração do IACM, 
do seu presidente ou dos outros membros, nem prevalece sobre 
despachos da mesma natureza que tenham por objecto matéria 
específica.

4. São revogados os Despachos n.os 01/VPD/2011, de 3 de Ja­
neiro, e 02/VPD/2011, de 4 de Outubro.

5. São ratificados todos os actos praticados pelos subdelega­
dos, conformes com a presente subdelegação, desde 1 de Janeiro 
de 2012.
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六、本批示自公佈日起生效，但不影響上款的規定。

二零一二年一月三日於民政總署

管理委員會副主席 李偉農

––––––––––

附表I

關於第01/VPD/2012號批示第一點（二）項所指的主管人

員：

附屬單位 主管人員

衛生監督部 吳秀虹

環境衛生及執照部 馮惠星

質量控制辦公室（部級） 何菁華

法律及公證辦公室（處級） 杜淑儀

附表II

關於第01/VPD/2012號批示第一點（三）項所指的主管人

員： 

附屬單位 主管人員

動物檢疫監管處 徐裕輝

食物衛生檢驗處 José Ernesto Paula（鮑志賢）

街市事務處 Albino de Campos Pereira（田紀洋）

小販事務處 甘志威

環境衛生處 何炳雄

行政執照處 李春梅

稽查處 劉如堅

資訊處 劉俊標

附表III

關於第01/VPD/2012號批示第一點（四）項所指的主管人

員：

附屬單位/姓名 行為

衛生監督部

吳秀虹

執行第0 1 / P C A / 2 0 1 2號批示第一點

（四）項（23）、（24）及（28）至

（30）分項的權力；

許可增加或取消擺放於街市攤位內的設

施的申請。

簽署發予公共部門寄送統計資料的公

函。

6. Sem prejuízo do disposto no ponto anterior, o presente des­
pacho produz efeitos desde a data da sua publicação.

 Instituto para os Assuntos Cívicos e Municipais, aos 3 de Ja­
neiro de 2012.

O Vice-Presidente do CA, Lei Wai Nong.

––––––––––

ANEXO I

Chefias a que se refere a alínea 2) do ponto 1 do Despacho 
n.º 01/VPD/2012

Subunidade Chefia

Serviços de Inspecção e Sanidade Ung Sau Hong

Serviços de Ambiente e Licenciamento Fong Vai Seng

Gabinete de Qualidade e Controlo (serviço) Ho Cheng Wa

Gabinete Jurídico e Notariado (divisão) To Sok I

ANEXO II

Chefias a que se refere a alínea 3) do ponto 1 do Despacho 
n.º 01/VPD/2012

Subunidades Chefia

Divisão de Inspecção e Con­
trolo Veterinário

Choi U Fai

Divisão de Inspecção e Higie­
ne Alimentar

José Ernesto Paula

Divisão de Mercados Albino de Campos Pereira

Divisão de Vendilhões Kam Chi Wai

Divisão de Higiene Ambiental Ho Peng Hung

Divisão de Licenciamento Ad­
ministrativo

Lei Chon Mui

Divisão de Fiscalização Admi­
nistrativa e Ambiental

Lau Iu Kun

Divisão de Informática Lao Chon Pio

ANEXO III

Chefias a que se refere a alínea 4) do ponto 1 do Despa-
cho n.º 01/VPD/2012

Subunidade/Nome Actos

Serviços de Inspecção e 
Sanidade
Ung Sau Hong

Exercer as competências previstas 
nas subalíneas 23), 24) e 28) a 30) 
da alínea 4) do n.º 1 do Despacho 
01/PCA/2012 

Autorizar os pedidos de instalação 
ou cancelamento de equipamentos 
nas bancas dos mercados. 

Assinar documentos para os servi­
ços públicos a enviar informações e 
dados estatísticos.
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附屬單位/姓名 行為

環境衛生及執照部

馮惠星

許可合葬和延長墓地租賃期；發出遺體

安葬准照及起葬准照；發出臨時安放遺

骸准照和續期；發出在公共墳場內有關

墓地或墓室的工程准照；許可將骨灰、

骨殖或遺骸遷出或遷入墳場；許可有關

骨殖箱和骨灰箱使用權和續期、在墳場

小教堂舉行宗教儀式、起葬或下葬服

務、民政總署人員在私人墳場監察起葬

或移葬的申請；發出死者記錄證明書。

許可理髮店、髮型屋、美容院和燃放爆

竹的預先許可的取消申請。

許可相關准照和預先許可的修改申請。

根據《民政總署的費用、收費及價金表》

及《公共地方總規章》的規定，許可退還

上限為澳門幣伍仟元（$5,000.00）的保證

金。

簽署發予公共部門的，純涉及諮詢技術

性意見的公函。

行政執照處

李春梅

許可及簽署為車身廣告准照、圍板准

照、防護設施准照、排柵准照以及臨時

佔用工地的准照續期。

許可長期性廣告、臨時性廣告和車輛上

的廣告准照的修改及取消申請。

許可度量衡檢定的申請。

根據《民政總署的費用、收費及價

金表》及《公共地方總規章》的規

定，許可退還上限為澳門幣貳仟元

（$2,000.00）的保證金。

Subunidade/Nome Actos

Serviços de Ambiente e 
Licenciamento
Fong Vai Seng

Autorizar pedidos para junção de 
restos mortais e prorrogação do 
prazo de aluguer de sepulturas. 
Emitir licenças para depósito de 
cadáveres e para exumação. Emitir 
e renovar a licença para guarda 
temporária de cadáveres. Emitir as 
licenças para obras em sepulturas 
ou jazigos nos cemitérios públi­
cos; Autorizar a movimentação de 
cadáveres, ossadas ou cinzas, de 
entrada e saída de cemitério. Au­
torizar e renovar o direito de uso 
de gavetas-ossário ou de câmara 
de cinzas. Autorizar disponibiliza­
ção de capela para acto religioso, 
serviços de exumações e inumação, 
fiscalização de exumações e movi­
mentação em cemitérios privados 
pelo pessoal do IACM. Emitir 
certidão do registo dos mortos.

Autorizar pedidos de cancelamento, 
relativos «pedidos de autorização 
prévia» de barbearias, cabeleireiros 
e salões de beleza, de queima de 
panchões. 

Autorizar pedidos de alterações ao 
conteúdo das respectivas licenças 
ou pedidos de autorização prévia. 

Autorizar a restituição de cauções, 
nos termos previstos na «Tabela de 
taxas, tarifas e preços do IACM», 
bem como no «Regulamento Ge­
ral dos Espaços Públicos», até ao 
limite de $ 5 000,00. Assinar ofícios 
para os serviços públicos relativos 
à emissão de parecer de carácter 
consultivo e técnico.

Divisão de Licencia­
mento Administrativo
Lei Chon Mui

Autorizar e assinar a renovação das 
licenças de reclamos em veículo, 
tapumes, resguardos e andaimes, 
bem como licenças de pejamento 
temporário. Autorizar os pedidos 
de alteração e de cancelamento, 
relativos a reclamos de carácter 
permanente reclamos de carácter 
temporário. e reclamos em veículos;

Autorizar os pedidos de aferição 
de pesos e medidas. Autorizar a 
restituição de cauções, nos termos 
previstos na «Tabela de taxas, 
tarifas e preços do IACM», bem 
como no «Regulamento Geral 
dos Espaços Públicos», até ao 
montante de $ 2 000,00 (duas mil 
patacas).
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附屬單位/姓名 行為

資訊處

劉俊標
簽署給予行政公職局要求資訊範疇意見

的公函，簽署給予私人且純涉及技術性

資料、請求、意見或其他相關的文書，

但在任何情況下，均不代表承擔任何承

諾或決定。

（是項刊登費用為 $7,782.00）

第01/VPL/2012號批示

   本人行使第01/PCA/2012號批示賦予本人的權力，現將權

限轉授予：

一、 附表I所載的附屬單位主管以下權限，以便在有關職責

範圍內：

（一） 根據第01/PCA/2012號批示，且不影響管理委員會

成員所作的指示下，執行非專屬管理委員會成員的權限的一般

文書行為；

（二） 接受或不接受缺勤解釋，並許可有關人員的假期，

以及許可累積和轉移假期；

（三） 根據法律及規章，科以罰款至澳門幣伍仟元

（$5,000.00），並發出證明書及認證官方文件；

（四） 簽署給予私人且純涉及技術性意見或資料的文書，

但在任何情況下，均不代表承擔任何承諾或決定；

（五） 許可運用零用基金作出開支最多至每張發票計澳門

幣壹仟元（$1,000.00）；

（六）簽署員工合同的附註；

（七） 經本人預先許可後，將本條文（一）至（五）項所

述的權力轉授。

二、 授予附表II所載的附屬單位主管以下權限，以便在有

關職責範圍內：

（一） 接受或不接受缺勤解釋，並許可有關人員的假期，

以及許可累積和轉移假期；

（二） 許可運用零用基金作出開支最多至每張發票計澳門

幣壹仟元（$1,000.00）。

三、 授權載於附表III的主管人員進行表內的行為，而經本

人預先許可後，可將此等權力轉授。

四、 授予附表IV所載的附屬單位主管在其職責範圍內向交

通事務局申請臨時交通措施的權限。

Subunidade/Nome Actos

Divisão de Informática
Lao Chon Pio

Assinar ofícios para os SAFP a 
solicitar pareceres na área de infor­
mática; assinar apenas o expediente 
dirigido a particulares, desde que 
veicule mera informação, pedidos, 
pareceres ou outras situações de 
carácter técnico e que, em caso 
algum, represente a assunção de 
qualquer compromisso ou decisão.

(Custo desta publicação $ 7 782,00)

Despacho n.º 01/VPL/2012

No uso dos poderes que me foram conferidos pelo Despacho 
n.º 01/PCA/2012, subdelego:

1. Nos chefes das subunidades, constantes do Anexo I, e no 
âmbito das respectivas incumbências, competência para:

1) Praticar os actos de expediente normal que não estejam 
reservados aos membros do Conselho de Administração, nos 
termos do Despacho n.º 01/PCA/2012 e sempre sem prejuízo 
das orientações produzidas por aqueles;

2) Justificar ou injustificar as faltas e autorizar as férias do 
respectivo pessoal, bem como autorizar a acumulação e transfe­
rência de férias;

3) Aplicar multas, de acordo com a lei e regulamentos, até ao 
montante de $5 000,00 (cinco mil patacas), emitir certidões e 
autenticar documentos oficiais;

4) Assinar apenas o expediente dirigido a particulares, desde 
que veicule mera informação ou parecer de carácter técnico e 
que, em caso algum, represente a assunção de qualquer compro­
misso ou decisão;

5) Autorizar despesas com o Fundo de Maneio, até ao mon­
tante de $ 1 000,00 (mil patacas), por factura;

6) Assinar averbamentos aos contratos de pessoal;

7) Subdelegar, com a prévia autorização do signatário, os po­
deres mencionados nas alíneas 1) a 5) deste ponto.

2. Nos chefes das subunidades, constantes do Anexo II, e no 
âmbito das respectivas incumbências, competência para:

1) Justificar ou injustificar as faltas e autorizar as férias do 
respectivo pessoal, bem como autorizar a acumulação e transfe­
rência de férias;

2) Autorizar despesas com o Fundo de Maneio, até ao mon­
tante de $ 1 000,00 (mil patacas), por factura.

3. Na chefia constante do Anexo III, os actos previstos no 
mesmo, os quais podem ser subdelegados com a prévia autori­
zação do signatário.

4. Nos chefes das subunidades, constantes do Anexo IV, e no 
âmbito das respectivas incumbências, competência para assinar 
ofícios e/ou impressos para a Direcção dos Serviços para os As­
suntos de Tráfego a solicitar a alteração temporária de tráfego.
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五、 本批示不影響民政總署管理委員會、其主席或其他成

員的收回權和監管權，也不優於以特別事宜為標的且具相同性

質的批示。

六、 廢止一月三日第01/VPL/2011號批示。

七、 追認獲授權人自二零一二年一月一日起在本轉授權範

圍內作出的一切行為。

八、 本批示自公佈日起生效，但不影響上款的規定。

二零一二年一月三日於民政總署

管理委員會副主席 羅永德

––––––––––

附表I

關於第01/VPL/2012號批示第一點所指的主管人員

附屬單位 主管人員

建築及設備部
Dombelo Crescente Gomes da 

Costa （郭盛森）

道路渠務部 羅志堅

技術輔助辦公室（部級） 黃寶儀

化驗所（處級） 吳偉濠

附表II

關於第01/VPL/2012號批示第二點所指的主管人員

附屬單位 主管人員

設計處 蘇沛燊

建設處 何根

設備處 黃耀祖

工場及庫存處 馬榮釗

渠務處 杜德明

道路處 戴漢平

城市設施維修處 李華苞*

公共關係及新聞處
Alexandra Paula Costa Mendes 

（文雪兒）

翻譯處 蔣暉

*代任

5. O presente despacho não prejudica os poderes de avocação 
e superintendência do Conselho de Administração do IACM, 
do seu presidente ou dos outros membros, nem prevalece sobre 
despachos da mesma natureza que tenham por objecto matéria 
específica.

6. É revogado o Despacho n.º  01/VPL/2011, de 3 de Janeiro.

7. São ratificados todos os actos praticados pelos subdelega­
dos, conformes com a presente subdelegação desde 1 de Janeiro 
de 2012 .

8. Sem prejuízo do disposto no ponto anterior, o presente 
Despacho produz efeitos desde a data da sua publicação.

Instituto para os Assuntos Cívicos e Municipais, aos 3 de Ja­
neiro de 2012.

O Vice-presidente do Conselho de Administração, Lo Veng 
Tak.

 ––––––––––

ANEXO I

Chefias a que se refere o ponto 1 do Despacho 

n.º 01/VPL/2012

Subunidade Chefias

Serviços de Construções e Equipa­
mentos Urbanos

Dombelo Crescente 
Gomes da Costa

Serviços de Saneamento, Vias e Ma­
nutenção Urbana

Lo Chi Kin

Gabinete de Apoio Técnico (serviço) Wong Pou I

Laboratório (divisão) Ung Wai Hou

ANEXO II

Chefias a que se refere o ponto 2 do Despacho 

n.º 01/VPL/2012

Subunidades Chefias

Divisão de Estudos e Projectos Sou Pui San

Divisão de Edificações Ho Kan

Divisão de Equipamentos Urbanos Vong Io Chou

Divisão de Oficinas e Armazéns Ma Weng Chio

Divisão de Saneamento Básico Tou Tak Meng

Divisão de Vias Públicas Tai Hong Peng

Divisão de Reabilitação e Manuten­
ção Urbana

Lei Wa Pao*

Divisão de Relações Públicas e Im­
prensa

Costa Mendes Alexan­
dra Paula

Divisão de Interpretação e Tradução Jiang Hui

* Em regime de substituição



506 澳門特別行政區公報—— 第二組 第 3 期 —— 2012 年 1 月 18 日

附表III

關於第01/VPL/2012號批示第三點所指的主管人員

附屬單位／姓名 行為

道路渠務部

羅志堅

簽署門牌及街道證明書以及工程

准照。

附表IV

關於第01/VPL/2012號批示第四點所指的主管人員

附屬單位 主管人員

建設處 何根

設備處 黃耀祖

工場及庫存處 馬榮釗

渠務處 杜德明

道路處 戴漢平

城市設施維修處 李華苞*

*代任

（是項刊登費用為 $4,932.00）

經 濟 局

公  告 

茲通知，根據第14/2009號法律《公務人員職程制度》、第

23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》及第

231/2011號行政長官批示的規定，現以審查文件方式、有限制

性的晉級普通開考，以填補經濟局人員編制內督察職程第一職

階顧問督察一缺。

上述開考通告已張貼於南灣羅保博士街一至三號國際銀行

大廈六樓經濟局行政暨財政處，並於本局及行政公職局網頁內

公佈。投考報名表應自本公告刊登於《澳門特別行政區公報》

之日緊接的第一個工作日起計十天內遞交。

二零一二年一月十二日於經濟局

代局長 戴建業  

（是項刊登費用為 $1,022.00）

ANEXO III

Chefias a que se refere o ponto 3 do Despacho 

n.º 01/VPL/2012

Subunidade/Nome Actos

Serviços de Saneamento, Vias e Ma­
nutenção Urbana 
Lo Chi Kin

Assinar certidões de 
numeração policial e 
das vias públicas, bem 
como licenças de obra.

ANEXO IV

Chefias a que se refere o ponto 4 do Despacho 

n.º 01/VPL/2012

Subunidades Chefias

Divisão de Edificações Ho Kan

Divisão de Equipamentos Urbanos Vong Io Chou

Divisão de Oficinas e Armazéns Ma Weng Chio

Divisão de Saneamento Básico Tou Tak Meng

Divisão de Vias Públicas Tai Hong Peng

Divisão de Reabilitação e Manuten­
ção Urbana

Lei Wa Pao*

* Em regime de substituição

(Custo desta publicação $  4 932,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ECONOMIA

Anúncio 

Faz-se público que se acha aberto o concurso comum, de 
acesso, documental, condicionado, nos termos definidos na Lei 
n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalhadores dos ser­
viços públicos), no Regulamento Administrativo n.º 23/2011 
(Recrutamento, selecção e formação para efeitos de acesso dos 
trabalhadores dos serviços públicos) e no Despacho do Chefe 
do Executivo n.º 231/2011, para o preenchimento de um lugar 
de inspector assessor, 1.º escalão, da carreira de inspector do 
quadro de pessoal da Direcção dos Serviços de Economia. 

O aviso respeitante ao referido concurso encontra-se afixado 
no átrio da Divisão Administrativa e Financeira da DSE, sita na 
Rua do Dr. Pedro José Lobo, n.os 1-3, Edifício Banco Luso In­
ternacional, 6.º andar, bem como pode ser consultado nos sítios 
da internet desta Direcção dos Serviços e da Direcção dos Ser­
viços de Administração e Função Pública. O prazo para a apre­
sentação de candidaturas é de dez dias, a contar do primeiro dia 
útil imediato ao da publicação do presente anúncio no Boletim 
Oficial da Região Administrativa Especial de Macau. 

Direcção dos Serviços de Economia, aos 12 de Janeiro de 
2012. 

O Director dos Serviços, substituto, Tai Kin Ip.

(Custo desta publicação de $ 1 022,00)



N.º 3 — 18-1-2012	 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE	 507

通 告

商標之保護

公佈

根據經十二月十三日第97/99/M號法令核准之《工業產權法

律制度》第十條及第二百一十條之規定，公佈下列在澳門特別

行政區提出的商標註冊申請，並按照相同法規第二百一十一條

第一款，由通告公佈之日起計兩個月期限內提出聲明異議。

商標編號：N/59832 類別： 9

申請人：Apple Inc.

場所：1 Infinite Loop, Cupertino, California 95014, United 

States of America

國籍：美國

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/14

產品：電腦，電腦周邊設備，電腦終端機；電腦硬件；電

腦遊戲機，微處理器，記憶板，顯示器，取景器，鍵盤，電腦

電纜，調制解調器，打印機，磁盤單元，轉換器，擴充卡，

連接器和磁盤閱讀器單元；空白的電腦存儲裝置；磁性數據載

體；電腦軟件；用於文章、影像、圖像及電子出版物的作者

身份認證、下載、傳送、接收、編輯、提取、編碼、解碼、瀏

覽、儲存及組織的軟件；軟件及韌件，如操作系統、數據同步

程式，及用於個人電腦及移動裝置建立資訊應用程式；用於提

供包括在全球電腦資訊網絡的電話通訊的電腦軟件及硬件；用

於管理個人資料的預錄電腦程式，用於管理數據庫的軟件，字

符確認程式，用於管理電話系統的程式，電子郵件及即時通訊

程式；傳呼程式，移動電話程式；用於數據庫同步的軟件，用

於進入、導航及搜尋互聯網數據庫的電腦程式，從個人電腦或

伺服器或有關的有形儲存媒體將信息、電子郵件及/或其他數

據傳送往一個或多個便攜式電子裝置用的電腦軟件；用於一工

作站或遙距裝置與另一工作站或遙距或固定裝置之間的數據同

步的電腦軟件；書籍、戲劇、傳單、小冊子、資訊集、報章、

雜誌及廣泛興趣主題的期刊出版物形式的可下載電子出版物；

Aviso

Protecção de Marcas

Publicação

De acordo com os artigos 10.º e 210.º do RJPI, aprovado pelo 

Decreto-Lei n.º 97/99/M, de 13 de Dezembro, a seguir se publi-

cam os pedidos de registo de marcas para a RAEM e da data da 

publicação do aviso, começa a contar-se o prazo de dois meses 

para apresentação de reclamações, em conformidade com o n.º 1 

do artigo 211.º do mesmo diploma.

Marca n.º N/59 832	 Classe	 9.ª

Requerente: Apple Inc.

Sede: 1 Infinite Loop, Cupertino, California 95014, United 

States of America

Nacionalidade: Americana

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/14

Produtos: computadores, periféricos de computador, terminais 

de computador; hardware de computador; máquinas de jogos de 

computador, microprocessadores, placas de memória, monitores, 

visores, teclados, cabos de computador, modems, impressoras, 

unidades de disco, adaptadores, placas de expansão, conectores 

e unidades de leitura de discos; dispositivos de armazenamento 

informático vazios; suportes de registos magnéticos; software 

de computador; software para certificação de autoria, descarre-

gamento, transmissão, recepção, edição, extracção, codificação, 

descodificação, visualização, armazenamento e organização de 

texto, imagens, gráficos e publicações electrónicas; software e 

firmware, nomeadamente sistemas operativos, programas para 

a sincronização de dados e programas para a criação de apli-

cações informáticas para computadores pessoais e dispositivos 

móveis; software e hardware de computador para o fornecimen-

to de comunicação telefónica integrada com redes de informa-

ção informáticas globais; programas de computador pré-grava-

dos para gestão de informações pessoais, software para a gestão 

de bases de dados, programas de reconhecimento de caracteres, 

programas para a gestão de sistemas de telefonia, programas de 

correio electrónico e de comunicação instantânea; programas de 

chamada de pessoas (paging), programas de telemóvel; software 

para sincronização de bases de dados, programas informáticos 

para o acesso, navegação e pesquisa em bases de dados na In-

ternet, software de computador para o reencaminhamento de 

mensagens, correio electrónico e/ou outros dados para um ou 
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移動數碼電子設備及其軟件；MP3播放器及其他數碼格式的

聲音播放器；便攜電腦，平板電腦，個人數位助理，電子記事

簿，電子記事本；移動數碼電子設備；全球定位系統裝置（全

球定位系統），電話；用於發送及接收電話、傳真、電子郵件

及其他數碼數據的移動及便攜數碼電子設備；無線電話；流動

電話；流動電話用的零件及配件；傳真機，自動通話接收器，

攝影機，視像電話，用於電話系統的資訊修復的軟件和硬件；

用於無線接收、儲存及/或傳送數據及信息的便攜電子設備，

以及許可使用者跟進或管理個人資訊的電子裝置；電子通訊

設備和儀器；電信設備和儀器；數據錄製品形式的照相排字印

刷字型、照相排字印刷字體、照相排字印刷圖像及符號；含有

或用於錄製電腦程式和軟件的晶片、光盤和磁帶；隨機存取記

憶體，唯讀記憶體；固態記憶體裝置；電腦遊戲及電子遊戲；

以電子格式、機器可讀取或以電腦格式，並與上述所有產品一

起出售的使用者手冊；數據儲存器具；硬碟單元；微型硬碟單

元；所有音像碟；唯讀光碟機及多用途數碼碟；滑鼠墊；電

池；充電電池；充電器；電池用電動充電器；聽筒；立體聲聽

筒；耳機；立體聲揚聲器；揚聲器（音箱）；家用揚聲器（音

箱）；監視器用揚聲器（音箱）；電腦用揚聲器（音箱）；個

人音響揚聲器用器具；無線電接收器，擴音器，聲音錄製及播

放器具，電動錄音機，唱機，高保眞度立體聲器具，磁帶錄音

機及播放器，揚聲器，多功能揚聲器單元，麥克風；音頻和視

頻數碼器具；盒式錄音機及播放器，盒式錄影機及播放器，光

碟播放器，多用途數碼碟錄影機及播放器，數碼錄音帶錄機及

播放器；音樂及/或視像播放器；收音機；攝像機；視聽及數

mais dispositivos electrónicos portáteis, de um meio físico de ar-

mazenamento de dados situado num, ou ligado a, um computa-

dor pessoal ou um servidor; software de computador para a sin-

cronização de dados entre uma estação ou dispositivo remoto 

e outra estação ou dispositivo remoto ou fixo; publicações elec-

trónicas descarregáveis sob a forma de livros, peças de teatro, 

panfletos, brochuras, boletins informativos, jornais, revistas e pu-

blicações periódicas num âmbito alargado de temas de interesse 

geral; dispositivos electrónicos digitais móveis e o respectivo 

software; leitores de MP3 e outros leitores de som em formato 

digital; computadores portáteis, computadores tablet, assistentes 

pessoais digitais, agendas electrónicas, blocos de notas electró-

nicos; dispositivos electrónicos digitais móveis; dispositivos de 

localização GPS (Sistema de Posicionamento Global), telefones; 

dispositivos electrónicos digitais móveis e portáteis para o envio 

e recepção de chamadas telefónicas, faxes, correio electrónico 

e outros dados digitais; telefones sem fios; telemóveis; peças e 

acessórios para telemóveis; máquinas de fax, atendedores auto-

máticos de chamadas, câmaras, videofones, software e hardware 

para sistemas telefónicos de recuperação de informação; dispo-

sitivos electrónicos portáteis para a recepção, armazenamento 

e/ou transmissão de dados e mensagens sem fios, bem como dis-

positivos electrónicos que permitem ao utilizador acompanhar 

ou gerir informações pessoais; equipamentos e instrumentos de 

comunicação electrónica; aparelhos e instrumentos de teleco-

municação; fontes tipográficas, famílias tipográficas, desenhos e 

símbolos tipográficos em forma de dados gravados; chips, discos 

e cassetes que contêm ou para gravar programas de computador 

e software; memória de acesso aleatório (RAM), memória de 

leitura (ROM); dispositivos de memória de estado sólido; jogos 

de computador e jogos electrónicos; manuais de utente em for-

mato legível electronicamente, legível por máquinas, ou legível 

por via informática para usar com e vendidos conjuntamente 

com, todos os produtos indicados acima; aparelhos para o ar-

mazenamento de dados; unidades de disco rígido; unidades de 

disco rígido em miniatura; discos de áudio e vídeo, todos; CD-

‑ROMs e discos digitais versáteis; tapetes de rato; pilhas; pilhas 

recarregáveis; carregadores; carregadores para pilhas electró-

nicas; auscultadores; auscultadores estereofónicos; auriculares; 

altifalantes estereofónicos; altifalantes (colunas de som); altifa-

lantes (colunas de som) para uso doméstico; altifalantes (colu-

nas de som) integrados em monitores; altifalantes (colunas de 

som) para computadores; aparelhos altifalantes estereofónicos 

pessoais; receptores de rádio, amplificadores, aparelhos de gra-

vação e reprodução de som, fonógrafos eléctricos, gira-discos, 

aparelhos estereofónicos de alta fidelidade, gravadores e repro-

dutores de fitas, altifalantes, unidades de múltiplos altifalantes, 

microfones; aparelhos digitais de áudio e de vídeo; gravadores 

e leitores de cassetes de áudio, gravadores e leitores de cassetes 

de vídeo, leitores de discos compactos, gravadores e leitores de 
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碼混合器；無線電傳送器；汽車用音頻器具；用於上述任何產

品的電腦設備；用於上述任何產品的帶有多媒體功能的電子器

具；用於上述任何產品的帶有互動功能的電子器具；上述所有

產品用的零件、配件及試驗器具；適用或設計用於上述所有產

品用的皮革、人造皮革、布料或紡織材料製套子、小袋子及

包。

商標構成：

優先權日期：2011/03/14；優先權國家/地區：特立尼達和

多巴哥；優先權編號：43499。

商標編號：N/59833 類別： 38

申請人：Apple Inc.

場所：1 Infinite Loop, Cupertino, California 95014, United 

States of America

國籍：美國

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/14

服務：電訊；通訊及電訊服務；電訊的進入服務；電腦通

訊；電腦之間的通訊；透過互聯網或其他數據庫的數據及文件

的電子寄送；電子傳輸方式提供數據及新聞；透過電訊提供網

頁的進入及互聯網電子新聞服務，使能夠下載資料及數據；透

過電訊提供互聯網網頁的進入；透過電訊分發數碼音樂；透過

電子通訊網絡提供無線電訊；數碼訊息的無線傳送，傳呼服務

及電郵服務，包括讓使用者透過無線數據網絡寄發及/或接收

訊息的服務；單向及雙向的傳呼服務；電腦通訊，電腦內部通

訊；電傳、電報及電話服務；無線電或電視節目的播放或傳

送；通訊儀器/裝置的時間分享服務；提供電訊的進入及電腦

數據庫及互聯網的連接；透過電腦及其他通訊網絡的串流傳輸

及可下載音像內容的電子傳送；透過互聯網的傳送服務；透過

電子傳輸的訊息分發；提供用於傳送或接收音頻、視頻或多媒

體內容的通訊電子網絡的連接及進入服務；提供用於傳送或接

discos digitais versáteis, gravadores e leitores de fitas de áudio 

digitais; leitores de música e/ou vídeo; rádios; câmaras de vídeo; 

misturadores de áudio, vídeo e digitais; transmissores de rádio; 

aparelhos de áudio para automóveis; equipamento informático 

para uso com qualquer dos produtos indicados acima; aparelhos 

electrónicos com funções multimédia para uso com qualquer 

dos produtos indicados acima; aparelhos electrónicos com fun-

ções interactivas para uso com qualquer dos produtos indicados 

acima; peças, acessórios e aparelhos de ensaio para todos os 

produtos indicados acima; capas, bolsas e malas adaptadas ou 

desenhadas para conter os produtos referidos acima, em couro, 

imitações de couro, tecido, ou matérias têxteis.

A marca consiste em: 

Data de prioridade: 2011/03/14; País/Território de prioridade: 

Trindade e Tobago; n.º de prioridade: 43499.

Marca n.º N/59 833	 Classe	 38.ª

Requerente: Apple Inc.

Sede: 1 Infinite Loop, Cupertino, California 95014, United 

States of America

Nacionalidade: Americana

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/14

Serviços: telecomunicações; serviços de comunicações e tele-

comunicações; serviços de acesso a telecomunicações; comuni-

cações por computador; comunicação entre computadores; en-

vio electrónico de dados e documentação através da Internet ou 

de outras bases de dados; fornecimento de dados e notícias via 

transmissão electrónica; fornecimento de acesso por telecomu-

nicações a páginas electrónicas e serviços de notícias electróni-

cos na Internet, permitindo o descarregamento de informações 

e dados; fornecimento de acesso por telecomunicações a páginas 

electrónicas na Internet; distribuição de música digital através 

de telecomunicações; fornecimento de telecomunicações sem 

fios através de redes de comunicação electrónicas; transmissão 

de mensagens digitais sem fios, serviços de radiomensagens/       

/paging, e serviços de correio electrónico, incluindo serviços que 

permitem a um utilizador enviar e/ou receber mensagens atra-

vés de uma rede de dados sem fios; serviços de radiomensagens 

unidireccionais e bidireccionais; comunicação por computador, 

intercomunicação de computadores; serviços de telex, de tele-

gramas e telefónicos; emissão ou transmissão de programas de 

rádio e televisão; serviços de tempo compartilhado (time sha-

ring) para aparelhos/dispositivos de comunicações; fornecimen-
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收音頻、視頻或多媒體內容的通訊電子網絡的電訊連接；透過

電訊提供互聯網上帶有電子音樂網頁的進入；提供透過電訊進

入含有MP3檔案的網頁；透過電訊分發數碼音樂；透過電訊

提供互聯網或電腦數據庫的連接；電郵服務；資訊電訊（包括

網頁）；發射視頻，透過一全球電腦網絡發射帶有所有類型音

樂及娛樂、電視節目、電影、新聞、運動、遊戲、文化活動及

文娛節目的預錄視頻；透過一全球電腦網絡的視頻內容串流

傳輸；透過一全球電腦網絡的音頻發射的訂購；音頻內容的發

射；講話、音樂、演唱會及電台節目內容的音頻發射，透過電

腦及其他通訊網絡發射帶有所有類型音樂及娛樂、電視節目、

電影、新聞、運動、遊戲、文化活動及文娛節目的預錄視頻；

透過一全球電腦網絡的音頻內容串流傳輸；透過電訊網絡的音

像內容檔案的電子傳送；通訊服務，如透過通訊網絡連接使用

者以轉移或分享音樂、影像及音效錄製品；提供用於電腦使用

者之間與娛樂、音樂、演唱會、視頻、無線電、電視、影片、

新聞、運動、遊戲及文化活動有關的訊息傳送的電子資訊集；

電訊設備及電子郵箱出租；電子新聞服務；電子通訊的諮詢；

傳真、訊息收集及傳送服務；透過電子途徑或透過電腦、電

纜、無線電、電傳打字電報機、電傳機、電郵、傳真、電視、

微波、雷射線、通訊衛星或電子通訊媒體傳送數據及資料；透

to de acesso a telecomunicações e ligações a bases de dados in-

formáticas e à Internet; transmissão electrónica de conteúdo de 

áudio e vídeo em streaming e descarregáveis através de compu-

tadores e outras redes de comunicações; serviços de transmissão 

através da Internet; distribuição de mensagens por transmissão 

electrónica; fornecimento de serviços de ligação e acesso a redes 

electrónicas de comunicações, para a transmissão ou recepção 

de conteúdos de áudio, vídeo ou multimédia; fornecimento de 

ligações de telecomunicações a redes electrónicas de comuni-

cações, para a transmissão ou recepção de conteúdos de áudio, 

vídeo ou multimédia; fornecimento de acesso por telecomuni-

cações a páginas electrónicas com música digital na Internet; 

fornecimento de acesso por telecomunicações a páginas electró-

nicas com ficheiros de MP3 na Internet; distribuição de música 

digital por telecomunicações; fornecimento de ligações por 

telecomunicações à Internet ou a bases de dados informáticos; 

serviços de correio electrónico; telecomunicação de informações 

(incluindo páginas electrónicas); emissão de vídeos, emissão de 

vídeos pré-gravados com música e entretenimento, programas 

de televisão, filmes cinematográficos, notícias, desportos, jogos, 

eventos culturais e programas recreativos de todos os tipos, 

através de uma rede informática global; streaming de conteúdo 

de vídeo através de uma rede informática global; subscrição de 

emissões de áudio através de uma rede informática global; emis-

sões de conteúdo áudio; emissões de áudio de conteúdos fala-

dos, música, concertos e programas de rádio, emissões de vídeos 

pré-gravados com música e entretenimentos, programas de tele-

visão, filmes cinematográficos, notícias, desportos, jogos, eventos 

culturais e programas recreativos de todos os tipos, através de 

computadores e outras redes de comunicações; streaming de 

conteúdos de áudio através de uma rede informática global; 

transmissão electrónica de ficheiros com conteúdo áudio e vídeo 

através de redes de comunicações; serviços de comunicações, 

nomeadamente a junção de utilizadores com vista à transferên-

cia ou partilha de gravações de música, vídeo e áudio através de 

redes de comunicações; fornecimento de boletins informativos 

electrónicos para a transmissão de mensagens entre utilizadores 

de computadores relacionadas com entretenimento, música, 

concertos, vídeos, rádio, televisão, filmes, notícias, desportos, jo-

gos e eventos culturais; aluguer de aparelhos de comunicação e 

caixas de correio electrónico; serviços em notícias electrónicos; 

consultoria de comunicações electrónicas; serviços de fax, de 

recolha de mensagens e de transmissão; transmissão de dados 

e de informações por meios electrónicos ou por computadores, 

cabos, rádios, telescritores, teletipos, correio electrónico, fax, 

televisão, microondas, raios de laser, satélites de comunicações 

ou meios de comunicação electrónica; transmissão de dados por 

aparelhos/dispositivos áudio-visuais controlados por aparelhos/ 

/dispositivos de tratamento de dados ou por computadores; ser-

viços de prestação de informações, de aconselhamento e de con-
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過數據處理儀器/裝置或透過電腦控制的視聽儀器/裝置的數據

傳送；與上述有關的資訊提供、顧問及諮詢的服務；透過電訊

提供多媒體資料網頁的進入時間；透過電訊提供數據庫及指南

的進入，以取得音樂、視頻、影片、書籍、電視、遊戲及運動

範疇的資料；向使用者提供帶有允許識別、定位、組群、分發

及管理數據及第三者電腦伺服器、電腦處理器及電腦使用者連

接的媒體的電子通訊網絡的進入時間。

商標構成：

優先權日期：2011/03/14；優先權國家/地區：特立尼達和

多巴哥；優先權編號：43499。

商標編號：N/59834 類別： 42

申請人：Apple Inc.

場所：1 Infinite Loop, Cupertino, California 95014, United 

States of America

國籍：美國

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/14

服務：含有電腦軟件的應用服務供應商服務；包括建立、

下載、傳送、接收、編輯、提取、編碼、解碼、瀏覽、儲存及

組織文章、圖像及電子出版物的軟件的應用服務供應商服務；

科學及科技服務，以及與其相關的研究和設計服務；工業分析

及研究服務；電腦硬件及軟件的設計及開發；電腦硬件及軟件

的諮詢服務；電腦硬件及軟件器具及設備的出租；多媒體及視

聽軟件的諮詢服務；電腦編程；用於資訊系統、數據庫及應用

開發的支援及諮詢服務；用於互聯網的網頁匯編的圖案設計；

透過一全球電腦網絡或互聯網提供在線的與電腦硬件及軟件有

關的資訊；創建及維護網頁；替第三者於互聯網上作網頁寄

存；透過通訊網絡提供用於取得資料的搜尋器；包括與互聯網

上認購音樂有關的軟件，允許使用者彈奏及編製音樂及所有與

娛樂有關的錄音、錄像、文章及多媒體內容的軟件的應用服務

sultoria relacionado com o supracitado; fornecimento de tempo 

de acesso por telecomunicações a páginas electrónicas com ma-

teriais multimédia; fornecimento de acesso por telecomunicação 

a bases de dados e directórios através de redes de comunicações 

para a obtenção de dados nos campos da música, vídeo, filmes, 

livros, televisão, jogos e desporto; fornecimento, a utilizadores, 

de tempo de acesso a redes de comunicações electrónicas com 

meios que permitem a identificação, localização, agrupamento, 

distribuição e gestão de dados e ligações a servidores informá-

ticos de terceiros, processadores informáticos e utilizadores de 

computadores.

A marca consiste em: 

Data de prioridade: 2011/03/14; País/Território de prioridade: 

Trindade e Tobago; n.º de prioridade: 43499.

Marca n.º N/59 834	 Classe	 42.ª

Requerente: Apple Inc.

Sede: 1 Infinite Loop, Cupertino, California 95014, United 

States of America

Nacionalidade: Americana

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/14

Serviços: serviços de Fornecedor de Serviços de Aplicação 

(ASP) contendo software informático; serviços de Fornecedor 

de Serviços de Aplicação (ASP) que incluem software para cria-

ção, descarregamento, transmissão, recepção, edição, extracção, 

codificação, descodificação, visualização, armazenamento e or-

ganização de texto, gráficos e publicações electrónicas; serviços 

científicos e tecnológicos, bem como os serviços de pesquisas e 

de desenho relacionados com os mesmos; serviços de análises e 

pesquisas industriais; desenho e desenvolvimento de hardware 

e software informáticos; serviços de consultoria em hardware 

e software informáticos; aluguer de aparelhos e equipamento 

de hardware e software informáticos; serviços de consultoria 

em software multimédia e áudio-visual; programação informá-

tica; serviços de apoio e consultoria para o desenvolvimento 

de sistemas informáticos, bases de dados e aplicações; desenho 

gráfico para a compilação de páginas electrónicas na Internet; 

informações relacionadas com hardware ou software informá-

tico fornecido em linha através de uma rede informática global 

ou da Internet; criação e manutenção de páginas electrónicas; 

hospedagem de páginas electrónicas de terceiros na Internet; 

fornecimento de motores de busca para a obtenção de dados 

através de redes de comunicações; serviços de Fornecedor de 
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供應商服務，及所有與娛樂有關的帶有音樂錄音製品及錄音、

錄像、文章及多媒體內容的軟件；提供允許使用者使用編製錄

音、錄像、文章及多媒體內容的不可下載的在線軟件的互聯網

暫時進入，包括音樂節目、音樂會、視頻無線電、電視、新

聞、運動、遊戲、文娛活動；提供用於透過通訊網絡取得資料

的搜尋器；提供與上述有關的資料、顧問及諮詢服務；搜尋引

擎的運作；用於將資料錄製（掃瞄）成電腦碟的諮詢及電腦支

援服務；建立互聯網上的資料索引、網頁及其他為他人於全球

電腦網絡可取得的資源；為使用者提供進入互聯網（服務提供

者）。

商標構成：

優先權日期：2011/03/14；優先權國家/地區：特立尼達和

多巴哥；優先權編號：43499。

商標編號：N/60032 類別： 30

申請人：正鼎生化科技有限公司

場所：中國台灣高雄市前鎮區中華五路1439號7樓之2

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/27

產品：穀類調製品，穀製點心片，非醫療用口香糖，甜

點，小餅乾，餅乾，麵粉製品，軟糖（糖果），水果軟糖（糖

果），即食穀製乾點，糖果錠（糖果），薄荷糖，糖果（糖

果），穀製粉，非醫療用草藥糖。

商標構成：

Serviços de Aplicação (ASP) que incluem software para utiliza-

ção em relação com um serviço de subscrição de música na in-

ternet, software que permite aos utilizadores tocar e programar 

música e conteúdos de áudio, vídeo, texto e multimédia, todos 

relacionados com entretenimento e software com gravações de 

sons musicais e conteúdos de áudio, vídeo, texto e multimédia, 

todos relacionados com entretenimento; fornecimento de acesso 

temporário à internet para utilizar software não descarregável 

em linha que permite aos utilizadores programar conteúdos de 

áudio, vídeo, texto e multimédia, incluindo programas de músi-

ca, concertos, vídeos, rádio, televisão, notícias, desportos, jogos, 

eventos culturais e recreativos; fornecimento de motores de 

busca para a obtenção de dados numa rede informática global; 

serviços de fornecimento de informações, aconselhamento e 

consultoria relacionados com o supracitado; operação de mo-

tores de busca; serviços de consultoria e de apoio informáticos 

para a gravação (scanning) de informações em discos de compu-

tadores; criação de índices de informações na internet, páginas 

electrónicas e outros recursos disponíveis em redes informáticas 

globais para terceiros; fornecimento de acesso à Internet a utili-

zadores (fornecedores de serviço).

A marca consiste em: 

Data de prioridade: 2011/03/14; País/Território de prioridade: 

Trindade e Tobago; n.º de prioridade: 43499.

Marca n.º N/60 032	 Classe	 30.ª

Requerente: ZHENG DING BIOCHEMICAL TECHNO-

LOGY CO., LTD.

Sede: 7F.-2, No. 1439, Zhonghua 5th Rd., Qianzhen Dist., 

Kaohsiung City 806, Taiwan, China

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/27

Produtos: preparações feitas de cereais, flocos feitos de ce‑ 

reais para refeições leves, pastilha elástica não para uso médico, 

doces, biscoitinhos, biscoitos, produtos de farinha, bombom 

mole (confeitaria), bombom mole de fruta (confeitaria), snacks 

feitos de cereais instantâneos, pastilhas de confeitaria (confeita-

ria), rebuçados de hortelã-pimenta, confeitaria, cereais em pó, 

rebuçados herbáticos não para uso médico.

A marca consiste em: 
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商標編號：N/60039 類別： 5

申請人：Meiji Holdings Co., Ltd.

場所：4-16, Kyobashi 2-chome, Chuo-ku, Tokyo 104-0031, 

Japan

國籍：日本

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/27

產品：維生素製劑；乳糖；嬰兒用奶粉；白朊牛奶；醫用

營養飲料；醫用營養食物；嬰兒食品；醫用麥芽乳飲料；嬰兒

用清涼飲料；嬰兒用果汁；非滋養的食用植物纖維；醫用營養

補充劑；醫用食品補充劑，增補營養用包含骨膠原及/或氨基酸

的飲料；藥品、獸藥及衛生用品；抗菌素用品。

商標構成：

商標編號：N/60040 類別： 29

申請人：Meiji Holdings Co., Ltd.

場所：4-16, Kyobashi 2-chome, Chuo-ku, Tokyo 104-0031, 

Japan

國籍：日本

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/27

產品：食用油和油脂；人造黃油；乳製品；以奶為主的乳

製飲料；乳酸飲料；乳酸菌飲料；可飲用的酸乳酪；黃油；芝

士；塗抹用芝士；奶油（乳製品）；酸乳酪；奶粉（非嬰兒食

用）；煉奶；供人食用肉類（新鮮的、冷藏的或冷凍的）；

蛋；新鮮的、冷藏的或冷凍的食用水產動物（非活的）；冷凍

蔬菜；冷凍水果；經處理的肉類產品；肉腸；肉汁；經處理的

魚類產品；經處理過的蔬菜及水果；烹調用蕃茄汁；乾製蔬

菜；烹調用蔬菜汁；乾水果；蜜餞；食物用果凍；花生醬；

榅桲果醬；油豆腐（炸豆腐塊）；Kohri-dofu（冷凍乾豆腐

塊）；Konnyaku（蒟蒻製果凍）；豆奶（奶的代替品）；豆

腐；納豆（發酵大豆）；加工蛋；湯；製湯用製劑；蔬菜湯製

劑；咖哩、燉肉及湯的混合物；茶漬海苔（灑於泡在熱水中的

Marca n.º N/60 039	 Classe	 5.ª

Requerente: Meiji Holdings Co., Ltd.

Sede: 4-16, Kyobashi 2-chome, Chuo-ku, Tokyo 104-0031, Ja-

pan

Nacionalidade: Japonesa

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/27

Produtos: preparações de vitaminas; lactose (açúcar do leite); 

leite em pó para bebés; leite albuminoso; bebidas dietéticas 

para uso medicinal; alimentos dietéticos para uso medicinal; 

alimentos para bebés; bebidas de leite maltado para uso medi-

cinal; bebidas refrigerantes para bebés; sumos de frutos para 

bebés; fibras vegetais comestíveis, não nutritivas; suplementos 

dietéticos para uso medicinal; suplementos alimentares para uso 

medicinal, bebidas contendo colagénio e/ou aminoácidos para 

suplementação dietética; produtos farmacêuticos, veterinários e 

higiénicos; produtos antibióticos.

A marca consiste em: 

Marca n.º N/60 040	 Classe	 29.ª

Requerente: Meiji Holdings Co., Ltd.

Sede: 4-16, Kyobashi 2-chome, Chuo-ku, Tokyo 104-0031, Ja-

pan

Nacionalidade: Japonesa

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/27

Produtos: óleos e gorduras comestíveis; margarina; produtos 

lácteos; bebidas lácteas, com predominância de leite; bebidas 

de ácido láctico; bebidas de bactérias de ácido láctico; iogurtes 

bebíveis; manteiga; queijo; requeijão; natas (produtos lácteos); 

iogurte; leite em pó (não para bebés); leite condensado; carnes 

para consumo humano (frescas, refrigeradas ou congeladas); 

ovos; animais aquáticos comestíveis (não vivos) frescos, refri-

gerados ou congelados; legumes congelados; frutos congelados; 

produtos de carne processada; charcutaria; extractos de carne; 

produtos de pesca processados; legumes e frutos processados; 

sumo de tomate para cozinhar; legumes secos; sumos de legu-

mes para cozinhar; frutos secos; compotas; geleias para alimen-

tos; manteiga de amendoim; marmelada; abura-age (pedaços de 

tofu frito); kohri-dofu (pedaços de tofu liofilizados) ; konnyaku 

(geleia de raiz de língua-de-diabo); leite de soja (substituto do 

leite); tofu; natto (soja fermentada); ovos processados; sopas; 

preparações para fazer sopas; preparações para sopas de legu-

mes; misturas para caril, estufados e sopas; ochazuke-nori (flocos 
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飯面上的紫菜）；香鬆（灑於飯面的香味粉）；發酵大豆顆粒

製的伴碟（“name-mono”）；未加工的豆科植物；；供人食

用的蛋白質；食品補充劑（非醫用的）。

商標構成：

商標編號：N/60041 類別： 30

申請人：Meiji Holdings Co., Ltd.

場所：4-16, Kyobashi 2-chome, Chuo-ku, Tokyo 104-0031, 

Japan

國籍：日本

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/27

產品：使雪糕變濃的材料（食用冰）；穩定已攪拌乳脂的

製劑；茶；以茶為主的飲料；咖啡；可可；以咖啡為主的飲

料；以可可為主的飲料；可可製品；以巧克力為主的飲料；調

味料；調味品；化學調味料；沙司（調味品）；醋；沙律醬；

蛋黃醬；糖；麥芽糖；蜂蜜；食用葡萄糖；食品用糖蜜；天然

增甜劑；渥斯特醬；醋混合物；調味醬油（醬油露）；白醬

油；烤肉用的醬汁；方糖；食品用果糖；冰糖（非糖果）；食

品用麥芽糖；食品用葡萄糖；食品用粉狀澱粉糖漿；食品用澱

粉糖漿；咖哩（調味用香料）；調味用香料；飲料用芳香劑

（精油除外）；食品用香味製劑；香子蘭（香味品）；糖果產

品用薄荷；醚香精及香精油除外的食用香精；雪糕，冰；食用

冰；霜淇淋（冰）；雪糕混合物；霜淇淋混合物；糖果，麵包

及奶油雞蛋製小麵包；糕點產品；巧克力，蜂窩餅，餅乾，糖

塊，香口膠，椒鹽脆餅，玉米小吃，果凍（糖果）；未烘焙的

咖啡；穀類製品，麵粉製食品；杏仁糊；餃子（煮熟的中式有

餡包點）；三文治；燒賣中式蒸的有餡包點（蒸熟的中式有

餡包點）；壽司；章魚燒（麵糊混合小塊章魚的炸丸子）；

niku-manjuh（帶碎肉餡的小包）；漢堡包（已製備的）；意式

薄餅（已製備的）；帶有屬此類別食品的製備餐盒；熱狗（已製

備的）；肉餡餅（已製備的）；餛飩（已製備的）；酵母粉；麴

secos de algas para polvilhar sobre arroz em água quente); furi-

‑kake (pós aromatizados para polvilhar sobre arroz); acompa-

nhamentos feitos de grãos de soja fermentados (name-mono); 

leguminosas cruas; proteína para consumo humano; suplemen-

tos alimentares (excepto para uso medicinal).

A marca consiste em: 

Marca n.º N/60 041	 Classe	 30.ª

Requerente: Meiji Holdings Co., Ltd.

Sede: 4-16, Kyobashi 2-chome, Chuo-ku, Tokyo 104-0031, Ja-

pan

Nacionalidade: Japonesa

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/27

Produtos: matérias para engrossar gelados (gelos comestí-

veis); preparações para estabilizar as natas batidas; chás; bebidas 

à base de chá; café; cacau; bebidas à base de café; bebidas à base 

de cacau; produtos de cacau; bebidas à base de chocolate; tem-

peros; condimentos; temperos químicos; molhos (condimentos); 

vinagre; molhos para saladas; maionese; açúcar; maltose; mel; 

glucose para uso alimentar; melaço para alimentos; adoçantes 

naturais; molho «worcester»; misturas de vinagre; soba-tsuyu 

(tempero de molho de soja); molho branco; molho para carne 

grelhada; açúcar em cubos; frutose para alimentos; açúcar cris-

talizado (não de confeitaria); maltose para alimentos; glucose 

para alimentos; xarope de amido em pó para alimentos; xarope 

de amido para alimentos; caril (especiaria); especiarias; aro-

matizantes para bebidas, excepto óleos essenciais; preparações 

aromáticas para alimentos; baunilha (aromatizante); hortelã 

para produtos de confeitaria; essências para uso alimentar, com 

excepção de essências etéreas e óleos essenciais; gelados, gelo; 

gelos comestíveis; sorvetes (gelos); misturas de gelados; misturas 

de sorvetes; confeitaria, pão e brioches; produtos de pastelaria; 

chocolates, bolachas de água e sal, biscoitos, rebuçados, pastilhas 

elásticas, «pretzels», «snacks» de milho, geleias de fruta (confei-

taria); café não torrado; preparações de cereais, alimentos fari-

náceos; pasta de amêndoa; gyoza (bolinhos de massa chineses 

recheados, cozidos); sanduíches; shumai (bolinhos de massa chi-

neses cozinhados ao vapor, cozidos); sushi; takoyaki (bolas fritas 

de mistura de massa com pequenos pedaços de polvo); Niku-

manjuh (pãezinhos recheados com carne picada); hambúrgueres 

(preparados); pizzas (preparadas); refeições em caixas prepara-

das com alimentos incluídos nesta classe; cachorros-quentes 

(preparados); empadas de carne (preparadas); «ravioli» (prepa-
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（發酵的米）；鮮酵母；發酵粉；即食糖果混合物，製麵包店

產品用混合物；去殼米；去殼燕麥；去殼大麥；食品用麵粉；

豆粉；食品用澱粉；食品用麵筋；非醫用食品補充劑。

商標構成：

商標編號：N/60042 類別： 32

申請人：Meiji Holdings Co., Ltd.

場所：4-16, Kyobashi 2-chome, Chuo-ku, Tokyo 104-0031, 

Japan

國籍：日本

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/27

產品：啤酒；不含酒精飲料；碳酸飲料（清涼飲料）；汽

水；礦泉水；水（飲料）；不含酒精的水果汁飲料；乳清飲

料；蔬菜汁（飲料）；不含酒精水果提取物；製飲料用製劑；

製烈酒用製劑；飲料用糖漿；泡沫飲料錠劑；泡沫飲料用粉；

包含維他命、礦物質或胺基酸的不含酒精飲料。

商標構成：

商標編號：N/60047 類別： 9

申請人：NEOWIZ GAMES CO., LTD.

場所：Neowiz Tower, 192-2, Gumi-dong, Bundang-gu, 

Seongnam-si, Gyeonggi-do, 463-500, Korea

國籍：南韓

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/27

產品：已錄製電腦遊戲程式；可下載電腦遊戲程式；可下

載遊戲軟件；與外接顯示屏或監視器連用的電子遊戲器具；通

過互聯網及無線裝置的可下載電子音樂；可下載電子出版物，

即有關電腦遊戲的雜誌。

rado); levedura em pó; koji (arroz maltado fermentado); leve-

dura; fermento em pó; misturas instantâneas para confeitaria, 

misturas para fazer produtos de padaria; arroz descascado; aveia 

descascada; cevada descascada; farinha para alimentos; farinha 

de soja; amido para alimentos; glúten para alimentos; suplemen-

tos alimentares, excepto para uso medicinal.

A marca consiste em: 

Marca n.º N/60 042	 Classe	 32.ª

Requerente: Meiji Holdings Co., Ltd.

Sede: 4-16, Kyobashi 2-chome, Chuo-ku, Tokyo 104-0031, Ja-

pan

Nacionalidade: Japonesa

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/27

Produtos: cerveja; bebidas não alcoólicas; bebidas carbona-

tadas (bebidas refrescantes); águas gaseificadas; água mineral; 

águas (bebidas); bebidas de sumos de frutos não-alcoólicas; 

bebidas de soro de leite; sumos de legumes (bebidas); extractos 

de frutos não-alcoólicos; preparações para fazer bebidas; prepa-

rações para fazer licores; xaropes para bebidas; pastilhas para 

bebidas efervescentes; pós para bebidas efervescentes; bebidas 

não-alcoólicas contendo vitaminas, minerais ou aminoácidos.

A marca consiste em: 

Marca n.º N/60 047	 Classe	 9.ª

Requerente: NEOWIZ GAMES CO., LTD.

Sede: Neowiz Tower, 192-2, Gumi-dong, Bundang-gu, Seong-

nam-si, Gyeonggi-do, 463-500, Korea

Nacionalidade: Sul-Coreana

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/27

Produtos: programas de jogos de computador gravados; pro-

gramas de jogos de computador descarregáveis; software de 

jogos descarregável; aparelhos para jogos electrónicos adapta-

dos para uso com um ecrã ou monitor de visualização externo; 

música electrónica descarregável através da Internet e de dispo-

sitivos sem fios; publicações electrónicas descarregáveis, nomea-

damente revistas sobre jogos de computador.
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商標構成：

優先權日期：2011/07/26；優先權國家/地區：南韓；優先

權編號：45-2011-0003265。

商標編號：N/60048 類別： 41

申請人：NEOWIZ GAMES CO., LTD.

場所：Neowiz Tower, 192-2, Gumi-dong, Bundang-gu, 

Seongnam-si, Gyeonggi-do, 463-500, Korea

國籍：南韓

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/27

服務：提供在線電腦遊戲；通過互聯網提供電子遊戲的服

務；透過電腦網絡提供在線遊戲；提供遊戲廊服務。

商標構成：

優先權日期：2011/07/26；優先權國家/地區：南韓；優先

權編號：45-2011-0003265。

商標編號：N/60056 類別： 14

申請人：RICHEMONT INTERNATIONAL SA

場所：Route des Biches 10, Villars-sur-Glâne, Switzerland

國籍：瑞士

活動：商業

申請日期：2011/09/27

產品：袖口鈕，領帶夾，指環，手鐲，耳環，頸鍊，胸針

（珠寶），鎖匙環；鐘錶，計時儀器，袋錶，鐘錶用帶，鐘錶

用手鐲，鐘錶及珠寶用貴重金屬盒。

商標構成：

優先權日期：2011/03/28；優先權國家/地區：瑞士；優先

權編號：53700/2011。

A marca consiste em: 

Data de prioridade: 2011/07/26; País/Território de prioridade: 

Coreia do Sul; n.º de prioridade: 45-2011-0003265.

Marca n.º N/60 048	 Classe	 41.ª

Requerente: NEOWIZ GAMES CO., LTD.

Sede: Neowiz Tower, 192-2, Gumi-dong, Bundang-gu, 

Seongnam-si, Gyeonggi-do, 463-500, Korea

Nacionalidade: Sul-Coreana

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/27

Serviços: fornecimento de jogos de computador on-line; servi-

ços de jogos electrónicos fornecidos através da Internet; forneci-

mento de jogos on-line via rede de computadores; fornecimento 

de serviços de salões de jogos.

A marca consiste em: 

Data de prioridade: 2011/07/26; País/Território de prioridade: 

Coreia do Sul; n.º de prioridade: 45-2011-0003265.

Marca n.º N/60 056	 Classe	 14.ª

Requerente: RICHEMONT INTERNATIONAL SA

Sede: Route des Biches 10, Villars-sur-Glâne, Switzerland

Nacionalidade: Suíça

Actividade: comercial

Data do pedido: 2011/09/27

Produtos: botões-de-punho, prendedores para gravatas, anéis, 

braceletes, brincos, colares, broches (joalharia), argolas para 

chaves; relógios, cronómetros, relógios de bolso, pulseiras para 

relógios, braceletes para relógios, caixas de metais preciosos 

para relógios e joalharia.

A marca consiste em: 

Data de prioridade: 2011/03/28; País/Território de prioridade: 

Suíça; n.º de prioridade: 53700/2011.
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商標編號：N/60065 類別： 30

申請人：王賢明

場所：中國台灣台南市安中路一段624之12號

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/27

產品：紅茶；綠茶；清茶；烏龍茶；茶葉飲料；巧克力飲

料；可可飲料；咖啡飲料；冰；果糖；蜂蜜；餅乾；土司；布

丁；粉圓；鍋燒麵；茶葉；奶茶；金桔茶；玫瑰花茶；全包括

在30類。

商標構成：

商標編號：N/60066 類別： 43

申請人：王賢明

場所：中國台灣台南市安中路一段624之12號

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/27

服務：冷熱飲料店；飲食店；冰果店；咖啡廳；咖啡館；

流動咖啡餐車；流動飲食攤；泡沫紅茶店；餐廳；漢堡店；全

包括在43類。

商標構成：

商標編號：N/60073 類別： 9

申請人：Net-a-Porter Limited

場所：1 The Village Offices, Westfield, Ariel Way, London 

W12 7GF, England

國籍：英國

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/28

產品：電子形式的資料；潮流、新聞、生活方式、文化、

娛樂、旅遊、社交網絡領域的可下載電子出版物；電子電訊設

備用的電子應用程式。

Marca n.º N/60 065	 Classe	 30.ª

Requerente: 王賢明

Sede: 中國台灣台南市安中路一段624之12號

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/27

Produtos: chá preto; chá verde; chá verde suave; chá oolong; 

bebidas de chá; bebidas de chocolate; bebidas de cacau; bebidas 

de café; gelo; frutose; mel; biscoitos; torradas; pudins; bolinhas 

de farinha de arroz glutinoso; massa em pote para a confecção 

de alimentos a servir quentes; folhas de chá; chá com leite; chá 

de «kumquat»; chá de rosa; tudo incluído na classe 30.ª

A marca consiste em: 

Marca n.º N/60 066	 Classe	 43.ª

Requerente: 王賢明

Sede: 中國台灣台南市安中路一段624之12號

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/27

Serviços: lojas de bebidas geladas e quentes; lojas de bebidas 

e comidas; lojas de frutas congeladas; cafetarias; cafés; carros 

de café e refeições ambulantes; tendas de bebidas e comidas 

ambulantes; lojas de chá preto espumante; restaurantes; lojas de 

hambúrguer; tudo incluído na classe 43.ª

A marca consiste em: 

Marca n.º N/60 073	 Classe	 9.ª

Requerente: Net-a-Porter Limited

Sede: 1 The Village Offices, Westfield, Ariel Way, London W12 

7GF, England

Nacionalidade: Inglesa

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/28

Produtos: informação em forma electrónica; publicações elec-

trónicas descarregáveis nos sectores de moda, notícias, estilo de 

vida, cultura, entretenimento, viagens, redes sociais; aplicações 

electrónicas para equipamento de telecomunicações electróni-

cas.
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商標構成：

商標編號：N/60074 類別： 14

申請人：Net-a-Porter Limited

場所：1 The Village Offices, Westfield, Ariel Way, London 

W12 7GF, England

國籍：英國

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/28

產品：鐘錶物品及/或計時儀器；座檯鐘及掛牆鐘；鎖匙

環；珠寶物品，耳環，頸鍊，指環，手鐲，袖口鈕（珠寶物

品）；首飾；頭髮用貴重珠寶裝飾；貴重金屬製塑像或小塑

像；由貴金屬或其合金製成或鍍有的物品；寶石；包括寶石的

物品。

商標構成：

商標編號：N/60075 類別： 16

申請人：Net-a-Porter Limited

場所：1 The Village Offices, Westfield, Ariel Way, London 

W12 7GF, England

國籍：英國

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/28

產品：印刷出版物；印刷品，如與潮流和生活方式有關的

雜誌和出版物；書籍；地址簿；小冊子；手冊；雜誌；期刊；

報紙；簡報；移印畫；感壓貼紙；照片；紙板；賀卡；禮品標

籤；日曆；日記本，明信片，海報，文具；書寫及繪畫工具；

紙巾；日曆；辦公用品。

商標構成：

A marca consiste em: 

Marca n.º N/60 074	 Classe	 14.ª

Requerente: Net-a-Porter Limited

Sede: 1 The Village Offices, Westfield, Ariel Way, London W12 

7GF, England

Nacionalidade: Inglesa

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/28

Produtos: artigos de relojoaria e/ou instrumentos cronométri-

cos; relógios de mesa e parede; chaveiros; artigos de joalharia, 

brincos, colares, anéis, pulseiras, botões de punho (artigos de 

joalharia); bijutaria; ornamentos para o cabelo em jóias precio-

sas; estátuas ou estatuetas em metal precioso; artigos feito ou 

revestidos com metais preciosos ou suas ligas; pedras preciosas; 

artigos incluindo pedras preciosas.

A marca consiste em: 

Marca n.º N/60 075	 Classe	 16.ª

Requerente: Net-a-Porter Limited

Sede: 1 The Village Offices, Westfield, Ariel Way, London W12 

7GF, England

Nacionalidade: Inglesa

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/28

Produtos: publicações impressas; impressos, nomeadamente 

revistas e publicações relacionadas com moda e estilo de vida; 

livros; livros de endereços; panfletos; manuais; revistas; publica-

ções periódicas; jornais; boletins informativos; decalcomanias; 

autocolantes sensíveis a pressão; fotografias; cartões; cartões de 

felicitações; rótulos para presentes; calendários; diários, postais, 

cartazes, artigos de papelaria; instrumentos de escrita e desenho; 

lenços de papel; calendários; material de escritório.

A marca consiste em: 
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商標編號：N/60076 類別： 18

申請人：Net-a-Porter Limited

場所：1 The Village Offices, Westfield, Ariel Way, London 

W12 7GF, England

國籍：英國

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/28

產品：皮革；人造皮革；皮革或人造皮革製小物品；箱

子；掛肩袋，皮革製筆記檔夾，購物袋，信封箱子，旅行袋，

皮革製書套，皮革製電話套，皮革製電腦用包；記事簿封套，

皮革製攝影機用盒；旅行箱用標籤，旅行箱，護照套，化妝

袋；手杖；雨傘；零錢包；口袋錢包；挎包。

商標構成：

商標編號：N/60077 類別： 25

申請人：Net-a-Porter Limited

場所：1 The Village Offices, Westfield, Ariel Way, London 

W12 7GF, England

國籍：英國

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/28

產品：女士羊毛襯衫，針織品；訓練襯衣，T-恤，短褲，

短外套，外套，襯恤，襯衣，套頭衣，連衣裙，半截裙，內

褲，褲子，牛仔褲，訓練服，沙灘服，毛上衣；夜穿衣服；背

心，套服；頭巾；披肩；泳衣，沙灘服；練習用服裝；休閒

服；女士內衣，浴袍；腰帶；手套；玻璃絲襪，鞋類，如鞋，

靴子，涼鞋，運動鞋，休閒鞋；帽類，如帽子及無邊圓帽。

商標構成：

商標編號：N/60078 類別： 35

申請人：Net-a-Porter Limited

Marca n.º N/60 076	 Classe	 18.ª

Requerente: Net-a-Porter Limited

Sede: 1 The Village Offices, Westfield, Ariel Way, London W12 

7GF, England

Nacionalidade: Inglesa

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/28

Produtos: couro; imitação de couro; artigos feitos em couro 

ou imitação de couro; malas; sacos a tiracolo, pastas para apon-

tamentos em couro, sacos para compras, malas-envelope, sacos 

de viagem, capas para livros em couro, capas para telefone em 

couro, estojos para computador em couro; capa para agenda, 

estojo para máquina fotográfica de couro; etiquetas para malas 

de viagem, estojos para viagem, carteiras para passaporte, sacos 

para cosméticos; bengalas; chapéus-de-chuva; porta-moedas; 

carteiras de bolso; sacolas.

A marca consiste em: 

Marca n.º N/60 077	 Classe	 25.ª

Requerente: Net-a-Porter Limited

Sede: 1 The Village Offices, Westfield, Ariel Way, London W12 

7GF, England

Nacionalidade: Inglesa

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/28

Produtos: camisolas de lã para senhora, artigos de malha; ca-

misolas de treino, t-shirts, calções, casacos curtos, casacos, blusas, 

camisas, pulôveres, vestidos, saias, cuecas, calças, calças de ganga, 

fatos de treino, roupa de praia, camisolas de lã; roupa de noite; 

coletes, fatos; lenços de cabeça; xailes; fatos de banho, roupa de 

praia; vestuário para exercício; roupas de lazer; roupa interior 

de senhora, roupões de banho; cintos; luvas; meias de vidro, 

calçado, nomeadamente sapatos, botas, sandálias, sapatos de 

desporto, sapatos de lazer; chapelaria, nomeadamente chapéus e 

bonés.

A marca consiste em: 

Marca n.º N/60 078	 Classe	 35.ª

Requerente: Net-a-Porter Limited
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場所：1 The Village Offices, Westfield, Ariel Way, London 

W12 7GF, England

國籍：英國

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/28

服務：零售服務；與服裝、帽具、鞋類、珠寶、鐘錶、潮

流配飾、紡織品、化妝品、非藥用梳妝品、眼鏡、運輸箱、皮

具、手袋和各類袋相關的零售服務，為第三人利益匯集各種各

樣產品讓客戶便利地瀏覽和購買上述物品；透過郵遞訂購目錄

提供上述所有產品的零售服務；透過互聯網頁提供上述所有產

品的網上零售服務；透過電視頻度提供上述所有產品的零售服

務；透過電話或流動電話或流動裝置提供上述所有產品的零售

服務；以直接營銷方式提供零售服務；提供與零售服務相關的

資訊和諮詢；商業管理諮詢；網上商業服務；在挑選產品上提

供諮詢和協助；替他人作廣告。

商標構成：

商標編號：N/60079 類別： 41

申請人：Net-a-Porter Limited

場所：1 The Village Offices, Westfield, Ariel Way, London 

W12 7GF, England

國籍：英國

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/28

服務：娛樂和教育服務，通過互聯網和其他通訊網絡介紹

潮流、大眾興趣、文化活動領域和娛樂相關主題的電子媒體、

多媒體內容、視頻、電影、圖片、圖像、文字、照片、用戶自

創內容、音頻內容以及相關的資訊；在錄影帶或所有類型的視

聽或聲音媒體上製作潮流、大眾興趣、文化活動領域和娛樂相

關主題的影片；網上電子出版潮流、大眾興趣、文化活動領域

和娛樂相關主題的圖書、雜誌和期刊；提供潮流、大眾興趣、

文化活動領域和娛樂相關主題的網上電子出版物（不可下載

Sede: 1 The Village Offices, Westfield, Ariel Way, London W12 

7GF, England

Nacionalidade: Inglesa

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/28

Serviços: serviços de vendas a retalho; serviços de vendas a 

retalho relacionados com vestuário, chapelaria e calçado, joa-

lharia, relógios, acessórios de moda, têxteis, cosméticos, prepa-

rados para toilete não medicinal, óculos, estojos para transporte, 

artigos de couro, sacos de mão e todo tipo de malas, agregação 

para o benefício de terceiros de uma variedade de produtos 

permitindo aos clientes uma conveniente apreciação e aquisição 

para os produtos supramencionados; o fornecimento de serviços 

de vendas a retalho através de um catálogo de encomendas por 

correio para os produtos supramencionados; o fornecimento de 

serviços de vendas a retalho on-line através de uma página da 

Internet para os produtos supramencionados; o fornecimento 

de serviços de vendas a retalho através de um canal de televisão 

para todos os produtos supramencionados; o fornecimento de 

serviços de vendas a retalho através de um telefone ou telemó-

vel ou dispositivos móvel para todos os produtos supramencio-

nados; o fornecimento de serviços de vendas a retalho por moda 

de marketing directo; o fornecimento de informações e assesso-

ria relacionados com serviços de vendas a retalho; consultoria 

de gestão de negócios comerciais; serviços de comércio on-line; 

fornecimento de assessoria e assistência na selecção de produ-

tos; publicidade para terceiros.

A marca consiste em: 

Marca n.º N/60 079	 Classe	 41.ª

Requerente: Net-a-Porter Limited

Sede: 1 The Village Offices, Westfield, Ariel Way, London W12 

7GF, England

Nacionalidade: Inglesa

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/28

Serviços: serviços de entretenimento e educacionais apresen-

tando meios de comunicação electrónicos, conteúdo multimédia, 

vídeos, cinema, filmes, imagens, textos, fotos, conteúdos gerados 

pelo utilizador, conteúdo áudio e informações relacionadas 

através da Internet e outras redes de comunicações na área da 

moda, interesses gerais, eventos culturais e tópicos relacionados 

com entretenimento; produção de filmes em videocassetes ou 

em todos os tipos de meios audiovisuais ou sonoros na área da 
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的）；潮流、大眾興趣、文化活動領域和娛樂相關主題的數碼

視像、音頻和多媒體娛樂的出版服務；潮流、大眾興趣、文化

活動領域和娛樂相關主題的網上數碼出版服務；時裝表演服

務，自電腦數據庫或互聯網提供的或以無線通訊設備傳輸的時

裝表演製作；新聞報導；提供關於娛樂、潮流、大眾興趣和文

化活動的資訊；出版潮流和娛樂用的電子應用程式；有關上述

的諮詢、資訊和顧問服務；自網上電腦數據庫和其他電子通訊

網絡提供包含圖像、影片、照片、文字及其他多媒體內容的電

子圖書館；出版網上雜誌，如介紹資訊和表達個人意見的網

誌；出版服務，如透過互聯網及無線通訊設備分享照片及傳送

攝影圖像；組織娛樂和文化活動；競賽、比賽和遊戲形式的娛

樂；教育、娛樂、體育和文化活動。

商標構成：

商標編號：N/60080 類別： 30

申請人：Tai Lei Loi Group Limited

場所：Unit 701, 7th Floor, Wing On House, 71 Des Voeux 

Road Central, Hong Kong

國籍：根據香港法例成立

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/28

產品：三文治；肉製三文治；豬肉三文治；豬肋骨三文

治；食用三文治；魚三文治；漢堡包；肉末三文治；豬肉漢堡

包；咖啡；茶；可可；糖；米；食用澱粉；西米；咖啡代用

moda, interesses gerais, eventos culturais e tópicos relacionados 

com entretenimento; publicações electrónicas de livros, revistas 

e periódicos on-line na área da moda, interesses gerais, eventos 

culturais e tópicos relacionados com entretenimento; forneci-

mento de publicações electrónicas on-line (não descarregáveis) 

na área da moda, interesses gerais, eventos culturais e tópicos 

relacionados com entretenimento; serviços de publicação com 

vídeo digital, áudio e entretenimento multimédia na área da 

moda, interesses gerais, eventos culturais e tópicos relaciona-

dos com entretenimento; serviços de publicação digital on-line 

na área da moda, interesses gerais, eventos culturais e tópicos 

relacionados com entretenimento; serviços de espectáculos de 

moda, serviço de produção de espectáculos de moda fornecidos 

on-line a partir duma base de dados informática ou da Inter-

net ou transmitido através de dispositivo de comunicação sem 

fio; reportagem de notícias; fornecimento de informação sobre 

entretenimento e moda, interesses gerais, eventos culturais; pu-

blicação de aplicações electrónicas para moda, entretenimento; 

serviços de consultoria, informação e assessoria relacionados 

com os supramencionados; fornecimento de bibliotecas electró-

nicas contendo imagens, filmes, fotografias, texto e outros con-

teúdos multimédia a partir duma base de dados informática on-

line e outras redes de comunicação electrónicas; publicação de 

revistas on-line, nomeadamente blogues apresentando informa-

ções e opiniões pessoais; serviços de publicação, nomeadamente 

partilha de fotos e transmissão de imagens fotográficas através 

da Internet e através de dispositivo de comunicação sem fio; or-

ganização de entretenimento e eventos culturais; entretenimen-

to sob a forma de concursos, competições e jogos; actividades 

educacionais, entretenimento, desportivas e culturais.

A marca consiste em: 

Marca n.º N/60 080	 Classe	 30.ª

Requerente: Tai Lei Loi Group Limited

Sede: Unit 701, 7th Floor, Wing On House, 71 Des Voeux 

Road Central, Hong Kong

Nacionalidade: Constituída segundo as leis de H.K.

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/28

Produtos: sanduíches; sanduíches de carne; sanduíches de 

carne de porco; sanduíches de costeleta de porco; sanduíches 

comestíveis; sanduíches de peixe; hambúrgueres; sanduíches de 

carne picada; hambúrgueres de carne de porco; café; chá; cacau; 

açúcar; arroz; tapioca; sagu; café artificial; pudins; sobremesas; 
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品；布丁；甜品；開胃品；麵粉及以穀類為主的製品；麵包，

糕點產品及糖果；雪糕；蜂蜜；糖漿；鮮酵母；發酵粉；食

鹽，芥末；醋；醬汁（調味品）；調味料；冰；全屬第30類。

商標構成：

商標編號：N/60081 類別： 43

申請人：Tai Lei Loi Group Limited

場所：Unit 701, 7th Floor, Wing On House, 71 Des Voeux 

Road Central, Hong Kong

國籍：根據香港法例成立

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/28

服務：提供食品及飲料服務；咖啡廳；餐廳；晚餐餐廳；

咖啡店；自助餐廳服務；快餐餐廳；食堂；提供食品及飲料服

務；小吃店；外帶消費或備食的預備食品；提供餐食服務；全

屬第43類。

商標構成：

商標編號：N/60097 類別： 9

申請人：173網絡集團有限公司

場所：澳門南灣大馬路405號中國法律大廈27樓A座

國籍：根據澳門法例成立

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/28

產品：計算機器；已錄製的計算機程序（程序）；已錄製

的計算機操作程序；計算機軟件（已錄製）；電腦軟件（錄製

好的）；磁性數據介質；微處理機；監視器（計算機硬件）；

aperitivos; farinha e preparados à base de cereais; pão, artigos 

de pastelaria e confeitaria; gelados; mel; melaço; levedura; fer-

mento em pó; sal, mostarda; vinagre; molhos (condimentos); 

especiarias; gelo; tudo incluído na classe 30.ª

A marca consiste em: 

Marca n.º N/60 081	 Classe	 43.ª

Requerente: Tai Lei Loi Group Limited

Sede: Unit 701, 7th Floor, Wing On House, 71 Des Voeux 

Road Central, Hong Kong

Nacionalidade: Constituída segundo as leis de H.K.

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/28

Serviços: serviços para fornecimento de comidas e bebidas; 

cafetarias; restaurantes; restaurantes para jantar; cafés; serviços 

de restaurante serve a si próprio; restaurantes de comida rápida; 

cantinas; fornecimento de comidas e bebidas; snack bars; prepa-

ração de comida para consumir fora ou pronto-a-comer; servi-

ços de fornecimento de refeições; tudo incluído na classe 43.ª

A marca consiste em: 

Marca n.º N/60 097	 Classe	 9.ª

Requerente: 173網絡集團有限公司

Sede: 澳門南灣大馬路405號中國法律大廈27樓A座

Nacionalidade: Constituída segundo as leis de Macau

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/28

Produtos: máquinas de calcular, programas de computador 

gravados (programas); programas de operação de computador 

gravados; software para computador (gravado); software de 

computadores (gravado); meios de registo magnético; micropro-

cessadores; monitores (hardware de computadores); monitores 

(programas de computadores); ratos (equipamento para proces-
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監視器（計算機程序）；鼠標（數據處理設備）；光盤；與計

算機聯用的打印機；電子字典；集成電路卡；筆記本電腦；計

算器；電子出版物（可下載）；計算機程序（可下載軟件）；

計算機遊戲軟件；密紋盤（祇讀存儲器）；光盤（音像）。

商標構成：

商標編號：N/60098 類別： 25

申請人：173網絡集團有限公司

場所：澳門南灣大馬路405號中國法律大廈27樓A座

國籍：根據澳門法例成立

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/28

產品：工作服；襯衣；襯衫；服裝；皮衣（服裝）；外

套；針織服裝；運動衫；大衣；茄克（服裝）；皮製服裝；T恤

衫；嬰兒全套衣；駕駛員服裝；游泳衣；足球鞋；跑鞋（帶金

屬釘）；爬山鞋；鞋（腳上的穿著物）；靴；涼鞋；運動靴；

帽子（頭戴）；襪；手套（服裝）；披肩；領帶；圍巾；服裝

帶（衣服）；腰帶；婚紗。

商標構成：

商標編號：N/60099 類別： 30

申請人：173網絡集團有限公司

場所：澳門南灣大馬路405號中國法律大廈27樓A座

國籍：根據澳門法例成立

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/28

產品：咖啡；茶；可可；糖；米；西米；咖啡代用品；冰

製食品；糖漿；發酵粉；芥末；調味用香料；含牛奶的巧克力

飲料；咖啡飲料；茶飲料；非醫用口香糖；巧克力；甜食；軟

糖（糖果）；食用糖果；果凍（糖果）；蜂蜜；食用蜂膠（蜂

膠）；非醫用蜂王漿；龜苓膏；冰糖燕窩；蟲草雞精；非醫用

samento de dados); discos compactos; impressoras para uso com 

os computadores; dicionários electrónicos; cartões de circuitos 

integrados; computadores «notebook»; calculadoras; publica-

ções electrónicas (descarregáveis); programas de computadores 

(software descarregável); software de jogos para computador; 

discos de LP (armazenamento apenas de leitura); discos com-

pactos (áudio e vídeo).

A marca consiste em: 

Marca n.º N/60 098	 Classe	 25.ª

Requerente: 173網絡集團有限公司

Sede: 澳門南灣大馬路405號中國法律大廈27樓A座

Nacionalidade: Constituída segundo as leis de Macau

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/28

Produtos: macacões; camisas; camisolas; vestuário; roupas de 

couro (vestuário); casacos; vestuário em malha; roupas para 

desporto; sobretudos; jaquetas (vestuário); vestuário em couro; 

T-shirt; enxoval para bebés; vestuário para automobilistas; rou-

pa de banho; sapatos para futebol; sapatos para corrida (com 

pregos metálicos); sapatos de alpinismo; calçado (trajes para os 

pés); botas; sandálias; botas para desporto; chapelaria (para ca-

beça); meias; luvas (vestuário); xales; gravatas; cachecóis; cintos 

de vestuário (roupa); cintos; vestidos de noiva.

A marca consiste em: 

Marca n.º N/60 099	 Classe	 30.ª

Requerente: 173網絡集團有限公司

Sede: 澳門南灣大馬路405號中國法律大廈27樓A座

Nacionalidade: Constituída segundo as leis de Macau

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/28

Produtos: café; chá; cacau; açúcar; arroz; sagu; sucedâneos de 

café; gelado; melaço; fermento em pó; mostarda; especiarias; 

bebidas de chocolate com leite; bebidas de café; bebidas de chá; 

pastilha elástica não de uso medicinal; chocolate; doces; bom-

bom mole (confeitaria); confeitaria comestível; geleia (confei-
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營養液；麵包乾；餅乾；蛋糕；麵包；三明治；糕點；漢堡

包；米，麵粉（包括五穀雜糧）；穀類製品；食用麵粉；玉米

粉；麵粉製品；以穀物為主的零食小吃；以米為主的零食小

吃；豆漿；含澱粉食物；粉絲（條）；冰淇淋；食鹽；醋；調

味醬油；調味料；調味品；酵母；食用小蘇打；食用鹼；食用

芳香劑。

商標構成：

商標編號：N/60100 類別： 41

申請人：173網絡集團有限公司

場所：澳門南灣大馬路405號中國法律大廈27樓A座

國籍：根據澳門法例成立

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/28

服務：學校（教育）；幼兒園；實際培訓（示範）；組織

教育或娛樂競賽，組織文化或教育展覽；文字出版（廣告宣傳

冊除外）；在線電子書籍和雜誌的出版；電影製作；節目製

作；娛樂。

商標構成：

商標編號：N/60101 類別： 42

申請人：173網絡集團有限公司

場所：澳門南灣大馬路405號中國法律大廈27樓A座

國籍：根據澳門法例成立

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/28

服務：技術研究；研究與開發（替他人）；質量檢測；質

量評估；工業品外觀設計；建築製圖；計算機編程；計算機軟

件設計；計算機軟件更新；計算機軟件升級；計算機硬件諮

taria); mel; geleia de abelha comestível; geleia real não de uso 

medicinal; geleia de carapaça de tartaruga; ninhos de andorinha 

com açúcar cândi; essência de frango com «cordyceps sinensis»; 

líquidos dietéticos não de uso medicinal; pão seco; biscoitos; 

bolos; pão; sanduíches; pastelaria; hambúrgueres; arroz, fari-

nhas (incluindo os cinco cereais); preparações feitas de cereais; 

farinha para alimentos; farinha de milho; produtos de farinha; 

refeições ligeiras à base de cereais; refeições ligeiras à base de 

arroz; leite de soja; comidas feitas com amido; aletria; sorvetes; 

sal; vinagre; molho de soja para temperar; temperos; condimen-

tos; levedura; soda comestível; alcalino comestível; preparações 

aromáticas para alimentação.

A marca consiste em: 

Marca n.º N/60 100	 Classe	 41.ª

Requerente: 173網絡集團有限公司

Sede: 澳門南灣大馬路405號中國法律大廈27樓A座

Nacionalidade: Constituída segundo as leis de Macau

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/28

Serviços: escolas (educação); jardim de infância; treinos práti-

cos (demonstrações); organização de concursos educacionais ou 

de entretenimento, organização de exposições culturais ou edu-

cativas; publicação de textos (com excepção de materiais publi-

citários); publicação de livros e revistas electrónicos «on-line»; 

produção de filmes; produção de programas; entretenimento.

A marca consiste em: 

Marca n.º N/60 101	 Classe	 42.ª

Requerente: 173網絡集團有限公司

Sede: 澳門南灣大馬路405號中國法律大廈27樓A座

Nacionalidade: Constituída segundo as leis de Macau

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/28

Serviços: pesquisas técnicas; pesquisas e desenvolvimento 

(para terceiros); testes de qualidade; avaliação de qualidade; 

desenho de produtos industriais; projectos de construção; pro-
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詢；計算機軟件出租；計算機數據的復原；計算機軟件維護；

計算機系統分析；計算機系統設計；計算機程序複製；把有形

的數據和文件轉換成電子媒體；替他人創建和維護網站；託管

計算機站（網站）；計算機軟件的安裝；計算機程序和數據的

數據轉換（非有形轉換）；計算機軟件諮詢；網絡服務器的出

租；計算機病毒的防護服務；提供互聯網搜索引擎。

商標構成：

商標編號：N/60103 類別： 5

申請人：光明乳業股份有限公司

場所：中國上海市閔行區吳中路578號

國籍：中國

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/28

產品：醫用和獸醫用製劑；醫用衛生製劑；醫用營養品；

嬰兒食品；膏藥；繃敷材料；填塞牙孔和牙模用料；消毒劑；

消滅有害動物製劑；殺真菌劑；除鏽劑；嬰兒用含乳麵粉；白

朊牛奶；蛋白牛奶；乳糖；嬰兒食品；嬰兒奶粉；藥用杏仁

乳；醫藥用杏仁牛奶；醫用營養飲料；醫用營養品。

商標構成：

商標編號：N/60104 類別： 29

申請人：光明乳業股份有限公司

場所：中國上海市閔行區吳中路578號

gramação de computador; concepção de software de computa-

dor; actualização de software para computadores; elevação da 

qualidade («upgrade») de software para computadores; consul-

tadoria de «hardware» para computadores; aluguer de software 

para computadores; recuperação de dados de computadores; 

manutenção de software de computador; análise de sistemas de 

computadores; «design» de sistemas de computadores; repro-

dução de programas de computadores; conversão de dados e 

documentos de meios físicos para electrónicos; criação e manu-

tenção de websites para terceiros; direcção de postos de com-

putadores («websites»); instalação de software de computador; 

conversão de dados para programas e dados de computadores 

(não de conversão visível); consultadoria de software para com-

putadores; aluguer de servidor de rede; serviço de prevenção de 

vírus de computadores; fornecimento de motores de busca na 

internet.

A marca consiste em: 

Marca n.º N/60 103	 Classe	 5.ª

Requerente: 光明乳業股份有限公司

Sede: 中國上海市閔行區吳中路578號

Nacionalidade: Chinesa

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/28

Produtos: produtos farmacêuticos e veterinários; produtos 

higiénicos para uso medicinal; substâncias dietéticas para a me-

dicina; alimentos para bebés; emplastros; material para pensos; 

matérias para chumbar os dentes e para impressões dentárias; 

desinfectantes; produtos para a destruição de animais nocivos; 

fungicidas; herbicidas; farinhas com leite para bebés; leite albu-

minoso; leite proteico; lactose; alimentos para bebés; leite em 

pó para bebés; leite de amêndoa medicinal; leite com amêndoa 

para uso farmacêutico; bebidas dietéticas de uso medicinal; pro-

dutos dietéticos de uso médico.

A marca consiste em: 

Marca n.º N/60 104	 Classe	 29.ª

Requerente: 光明乳業股份有限公司

Sede: 中國上海市閔行區吳中路578號
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國籍：中國

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/28

產品：肉；魚；家禽及野味；肉汁；醃漬、冷凍、乾製及

煮熟的水果和蔬菜；果凍；果醬；蜜餞；蛋；奶及乳製品；食

用油和油脂；奶油（奶製品）；奶酪；牛奶；酸乳酪；牛奶飲

料（以牛奶為主的）；牛奶製品；奶茶（以奶為主）；可可牛

奶（以奶為主）；酸奶；奶粉。

商標構成：

商標編號：N/60105 類別： 30

申請人：光明乳業股份有限公司

場所：中國上海市閔行區吳中路578號

國籍：中國

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/28

產品：咖啡；茶；可可；糖；米；食用澱粉；西米；咖啡

代用品；麵粉及穀類製品；麵包；糕點及糖果；冰製食品；蜂

蜜；糖漿；鮮酵母；發酵粉；食鹽；芥末；沙司（調味品）；

調味用香料；飲用冰；可可；可可製品；加奶可可飲料；可可

飲料；加奶咖啡飲料；人造咖啡；巧克力飲料；茶飲料；樂口

福。

商標構成：

商標編號：N/60106 類別： 32

申請人：光明乳業股份有限公司

場所：中國上海市閔行區吳中路578號

國籍：中國

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/28

產品：啤酒；礦泉水和汽水以及其他不含酒精的飲料；水

果飲料及果汁；糖漿及其他供應飲料的製劑；無酒精果汁；無

酒精果汁飲料；乳清飲料；水（飲料）；礦泉水；汽水；乳

酸飲料（果製品，非奶）；豆類飲料；可樂；奶茶（非奶為

主）。

Nacionalidade: Chinesa

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/28

Produtos: carne; peixe; aves e caça; extractos de carne; frutos 

e vegetais conservados, congelados, secos e cozinhados; geleias; 

doces; compotas; ovos; leite e produtos lácteos; óleos e gordu-

ras comestíveis; creme (produtos lácteos); queijo; leite; iogurte; 

bebidas lácteas (onde o leite predomina); produtos lácteos; chá 

com leite (onde o leite predomina); leite com cacau (onde o lei-

te predomina); iogurte líquido; leite em pó.

A marca consiste em: 

Marca n.º N/60 105	 Classe	 30.ª

Requerente: 光明乳業股份有限公司

Sede: 中國上海市閔行區吳中路578號

Nacionalidade: Chinesa

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/28

Produtos: café; chá; cacau; açúcar; arroz; tapioca; sagu; sucedâ-

neos do café; farinhas e preparações feitas de cereais; pão; pas-

telaria e confeitaria; gelados; mel; xarope de melaço; levedura; 

fermento em pó; sal; mostarda; molhos (condimentos); especia-

rias; gelo comestível; cacau; produtos à base de cacau; bebidas 

de cacau com leite; bebidas de cacau; bebidas de café com leite; 

café artificial; bebidas de chocolate; bebidas de chá; «lekoufu».

A marca consiste em: 

Marca n.º N/60 106	 Classe	 32.ª

Requerente: 光明乳業股份有限公司

Sede: 中國上海市閔行區吳中路578號

Nacionalidade: Chinesa

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/28

Produtos: cervejas; águas minerais e gasosas e outras bebidas 

não-alcoólicas; bebidas de fruta e sumos de fruta; xaropes e ou-

tras preparações para bebidas; sumos de fruta não-alcoólicos; 

bebidas não-alcoólicas; bebidas de soro de leite; águas (bebidas); 

águas minerais; águas gasosas; bebidas de iogurte (produtos de 

fruta, não lácteos); bebidas de soja; cola; chá com leite (onde o 

leite predomina).
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商標構成：

商標編號：N/60107 類別： 5

申請人：光明乳業股份有限公司

場所：中國上海市閔行區吳中路578號

國籍：中國

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/28

產品：醫用和獸醫用製劑；醫用衛生製劑；醫用營養品；

嬰兒食品；膏藥；繃敷材料；填塞牙孔和牙模用料；消毒劑；

消滅有害動物製劑；殺真菌劑；除鏽劑；嬰兒用含乳麵粉；白

朊牛奶；蛋白牛奶；乳糖；嬰兒食品；嬰兒奶粉；藥用杏仁

乳；醫藥用杏仁牛奶；醫用營養飲料；醫用營養品。

商標構成：

商標編號：N/60108 類別： 29

申請人：光明乳業股份有限公司

場所：中國上海市閔行區吳中路578號

國籍：中國

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/28

產品：肉；魚；家禽及野味；肉汁；醃漬、冷凍、乾製及

煮熟的水果和蔬菜；果凍；果醬；蜜餞；蛋；奶及乳製品；食

用油和油脂；奶油（奶製品）；奶酪；牛奶；酸乳酪；牛奶飲

料（以牛奶為主的）；牛奶製品；奶茶（以奶為主）；可可牛

奶（以奶為主）；酸奶；奶粉。

商標構成：

商標編號：N/60109 類別： 30

申請人：光明乳業股份有限公司

A marca consiste em: 

Marca n.º N/60 107	 Classe	 5.ª

Requerente: 光明乳業股份有限公司

Sede: 中國上海市閔行區吳中路578號

Nacionalidade: Chinesa

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/28

Produtos: produtos farmacêuticos e veterinários; produtos 

higiénicos para uso medicinal; substâncias dietéticas para a me-

dicina; alimentos para bebés; emplastros; material para pensos; 

matérias para chumbar os dentes e para impressões dentárias; 

desinfectantes; produtos para a destruição de animais nocivos; 

fungicidas; herbicidas; farinhas com leite para bebés; leite albu-

minoso; leite proteico; lactose; alimentos para bebés; leite em 

pó para bebés; leite de amêndoa medicinal; leite com amêndoa 

para uso farmacêutico; bebidas dietéticas de uso medicinal; pro-

dutos dietéticos de uso médico.

A marca consiste em: 

Marca n.º N/60 108	 Classe	 29.ª

Requerente: 光明乳業股份有限公司

Sede: 中國上海市閔行區吳中路578號

Nacionalidade: Chinesa

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/28

Produtos: carne; peixe; aves e caça; extractos de carne; frutos 

e vegetais conservados, congelados, secos e cozinhados; geleias; 

doces; compotas; ovos; leite e produtos lácteos; óleos e gordu-

ras comestíveis; creme (produtos lácteos); queijo; leite; iogurte; 

bebidas lácteas (onde o leite predomina); produtos lácteos; chá 

com leite (onde o leite predomina); leite com cacau (onde o lei-

te predomina); iogurte líquido; leite em pó.

A marca consiste em: 

Marca n.º N/60 109	 Classe	 30.ª

Requerente: 光明乳業股份有限公司
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場所：中國上海市閔行區吳中路578號

國籍：中國

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/28

產品：咖啡；茶；可可；糖；米；食用澱粉；西米；咖啡

代用品；麵粉及穀類製品；麵包；糕點及糖果；冰製食品；蜂

蜜；糖漿；鮮酵母；發酵粉；食鹽；芥末；沙司（調味品）；

調味用香料；飲用冰；可可；可可製品；加奶可可飲料；可可

飲料；加奶咖啡飲料；人造咖啡；巧克力飲料；茶飲料；樂口

福。

商標構成：

商標編號：N/60110 類別： 32

申請人：光明乳業股份有限公司

場所：中國上海市閔行區吳中路578號

國籍：中國

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/28

產品：啤酒；礦泉水和汽水以及其他不含酒精的飲料；水

果飲料及果汁；糖漿及其他供應飲料的製劑；無酒精果汁；無

酒精果汁飲料；乳清飲料；水（飲料）；礦泉水；汽水；乳

酸飲料（果製品，非奶）；豆類飲料；可樂；奶茶（非奶為

主）。

商標構成：

商標編號：N/60111 類別： 5

申請人：光明乳業股份有限公司

場所：中國上海市閔行區吳中路578號

國籍：中國

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/28

產品：醫用和獸醫用製劑；醫用衛生製劑；醫用營養品；

嬰兒食品；膏藥；繃敷材料；填塞牙孔和牙模用料；消毒劑；

Sede: 中國上海市閔行區吳中路578號

Nacionalidade: Chinesa

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/28

Produtos: café; chá; cacau; açúcar; arroz; tapioca; sagu; sucedâ-

neos do café; farinhas e preparações feitas de cereais; pão; pas-

telaria e confeitaria; gelados; mel; xarope de melaço; levedura; 

fermento em pó; sal; mostarda; molhos (condimentos); especia-

rias; gelo comestível; cacau; produtos à base de cacau; bebidas 

de cacau com leite; bebidas de cacau; bebidas de café com leite; 

café artificial; bebidas de chocolate; bebidas de chá; «lekoufu».

A marca consiste em: 

Marca n.º N/60 110	 Classe	 32.ª

Requerente: 光明乳業股份有限公司

Sede: 中國上海市閔行區吳中路578號

Nacionalidade: Chinesa

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/28

Produtos: cervejas; águas minerais e gasosas e outras bebidas 

não-alcoólicas; bebidas de fruta e sumos de fruta; xaropes e ou-

tras preparações para bebidas; sumos de fruta não-alcoólicos; 

bebidas não-alcoólicas; bebidas de soro de leite; águas (bebidas); 

águas minerais; águas gasosas; bebidas de iogurte (produtos de 

fruta, não lácteos); bebidas de soja; cola; chá com leite (onde o 

leite predomina).

A marca consiste em: 

Marca n.º N/60 111	 Classe	 5.ª

Requerente: 光明乳業股份有限公司

Sede: 中國上海市閔行區吳中路578號

Nacionalidade: Chinesa

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/28

Produtos: produtos farmacêuticos e veterinários; produtos 

higiénicos para uso medicinal; substâncias dietéticas para a me-

dicina; alimentos para bebés; emplastros; material para pensos; 

matérias para chumbar os dentes e para impressões dentárias; 

desinfectantes; produtos para a destruição de animais nocivos; 

fungicidas; herbicidas; farinhas com leite para bebés; leite albu-
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消滅有害動物製劑；殺真菌劑；除鏽劑；嬰兒用含乳麵粉；白

朊牛奶；蛋白牛奶；乳糖；嬰兒食品；嬰兒奶粉；藥用杏仁

乳；醫藥用杏仁牛奶；醫用營養飲料；醫用營養品。

商標構成：

商標編號：N/60112 類別： 29

申請人：光明乳業股份有限公司

場所：中國上海市閔行區吳中路578號

國籍：中國

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/28

產品：肉；魚；家禽及野味；肉汁；醃漬、冷凍、乾製及

煮熟的水果和蔬菜；果凍；果醬；蜜餞；蛋；奶及乳製品；食

用油和油脂；奶油（奶製品）；奶酪；牛奶；酸乳酪；牛奶飲

料（以牛奶為主的）；牛奶製品；奶茶（以奶為主）；可可牛

奶（以奶為主）；酸奶；奶粉。

商標構成：

商標編號：N/60113 類別： 30

申請人：光明乳業股份有限公司

場所：中國上海市閔行區吳中路578號

國籍：中國

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/28

產品：咖啡；茶；可可；糖；米；食用澱粉；西米；咖啡

代用品；麵粉及穀類製品；麵包；糕點及糖果；冰製食品；蜂

蜜；糖漿；鮮酵母；發酵粉；食鹽；芥末；沙司（調味品）；

調味用香料；飲用冰；可可；可可製品；加奶可可飲料；可可

飲料；加奶咖啡飲料；人造咖啡；巧克力飲料；茶飲料；樂口

福。

商標構成：

minoso; leite proteico; lactose; alimentos para bebés; leite em 

pó para bebés; leite de amêndoa medicinal; leite com amêndoa 

para uso farmacêutico; bebidas dietéticas de uso medicinal; pro-

dutos dietéticos de uso médico.

A marca consiste em: 

Marca n.º N/60 112	 Classe	 29.ª

Requerente: 光明乳業股份有限公司

Sede: 中國上海市閔行區吳中路578號

Nacionalidade: Chinesa

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/28

Produtos: carne; peixe; aves e caça; extractos de carne; frutos 

e vegetais conservados, congelados, secos e cozinhados; geleias; 

doces; compotas; ovos; leite e produtos lácteos; óleos e gordu-

ras comestíveis; creme (produtos lácteos); queijo; leite; iogurte; 

bebidas lácteas (onde o leite predomina); produtos lácteos; chá 

com leite (onde o leite predomina); leite com cacau (onde o lei-

te predomina); iogurte líquido; leite em pó.

A marca consiste em: 

Marca n.º N/60 113	 Classe	 30.ª

Requerente: 光明乳業股份有限公司

Sede: 中國上海市閔行區吳中路578號

Nacionalidade: Chinesa

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/28

Produtos: café; chá; cacau; açúcar; arroz; tapioca; sagu; sucedâ-

neos do café; farinhas e preparações feitas de cereais; pão; pas-

telaria e confeitaria; gelados; mel; xarope de melaço; levedura; 

fermento em pó; sal; mostarda; molhos (condimentos); especia-

rias; gelo comestível; cacau; produtos à base de cacau; bebidas 

de cacau com leite; bebidas de cacau; bebidas de café com leite; 

café artificial; bebidas de chocolate; bebidas de chá; «lekoufu».

A marca consiste em: 
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商標編號：N/60114 類別： 32

申請人：光明乳業股份有限公司

場所：中國上海市閔行區吳中路578號

國籍：中國

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/28

產品：啤酒；礦泉水和汽水以及其他不含酒精的飲料；水

果飲料及果汁；糖漿及其他供應飲料的製劑；無酒精果汁；無

酒精果汁飲料；乳清飲料；水（飲料）；礦泉水；汽水；乳

酸飲料（果製品，非奶）；豆類飲料；可樂；奶茶（非奶為

主）。

商標構成：

商標編號：N/60116 類別： 9

申請人：GLORY LTD.

場所：3-1, Shimoteno 1-chome, Himeji-shi, Hyogo-ken, Ja-

pan

國籍：日本

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/28

產品：貨幣點算和分類機；貨幣點算機；假幣檢測儀器；

貨幣認證和驗證儀器；識別銀行鈔票以檢測偽鈔機器形式的銀

行鈔票檢查器；電腦軟件（已錄製）；電腦程序（可下載軟

件）；由電腦硬件和電腦程序組成的貨幣及/或支票管理系統，

用於管理貨幣及/或支票及貨幣點算和分類機；條碼閱讀器；掃

描器（數據處理設備）；閱讀器（數據處理設備）；編碼器；

由電腦硬件和電腦程序組成的金錢、支票、禮券及/或信用卡收

據管理制度，用於管理金錢、支票、禮券及/或信用卡收據以及

貨幣點算和分類機；數據處理設備；電腦；電腦周邊設備。

商標構成：

Marca n.º N/60 114	 Classe	 32.ª

Requerente: 光明乳業股份有限公司

Sede: 中國上海市閔行區吳中路578號

Nacionalidade: Chinesa

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/28

Produtos: cervejas; águas minerais e gasosas e outras bebidas 

não-alcoólicas; bebidas de fruta e sumos de fruta; xaropes e ou-

tras preparações para bebidas; sumos de fruta não-alcoólicos; 

bebidas não-alcoólicas; bebidas de soro de leite; águas (bebidas); 

águas minerais; águas gasosas; bebidas de iogurte (produtos de 

fruta, não lácteos); bebidas de soja; cola; chá com leite (onde o 

leite predomina).

A marca consiste em: 

Marca n.º N/60 116	 Classe	 9.ª

Requerente: GLORY LTD.

Sede: 3-1, Shimoteno 1-chome, Himeji-shi, Hyogo-ken, Ja-

pan

Nacionalidade: Japonesa

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/28

Produtos: máquinas de contagem e triagem de dinheiro; má-

quinas de contagem de dinheiro; aparelhos para detecção de di-

nheiro falso; aparelhos para autenticação e validação de dinhei-

ro; verificadores de notas de banco sob a forma de máquinas 

de reconhecimento de notas de banco para a detecção de notas 

falsas; software informático (gravado); programas informáticos 

(software descarregável); sistemas de gestão de dinheiro e/ou de 

cheques composto por hardware informático, programas infor-

máticos usados para a gestão de dinheiro e/ou de cheques e de 

máquinas de contagem e triagem de dinheiro; leitores de código 

de barras; scanners (equipamentos de processamento de dados); 

leitores (equipamentos de processamento de dados); codifica-

dores; sistemas de gestão de dinheiro, cheques, cupões, e/ou re-

cibos de cartões de crédito composto por hardware informático, 

programas informáticos usados para a gestão de dinheiro, che-

ques, cupões, e/ou recibos de cartões de crédito e de máquinas 

de contagem e triagem de dinheiro; aparelhos de processamento 

de dados; computadores; periféricos de computador.

A marca consiste em: 
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商標編號：N/60117 類別： 9

申請人：GLORY LTD.

場所：3-1, Shimoteno 1-chome, Himeji-shi, Hyogo-ken, Ja-

pan

國籍：日本

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/28

產品：貨幣點算和分類機；貨幣點算機；編碼器；假幣檢

測儀器；識別銀行鈔票以檢測偽鈔機器形式的銀行鈔票檢查

器；電腦軟件（已錄製）；電腦程序（可下載軟件）；由電腦

硬件和電腦程序組成的貨幣、支票及/或禮券管理系統，用於管

理貨幣、支票、禮券、鈔票序列號及/或付款憑單及貨幣點算和

分類機；鈔票掃描機。

商標構成：

商標編號：N/60118 類別： 25

申請人：IMPERIAL S.p.A

場所：I-40050 Funo Di Argelato (Bo), Via dei Lanaioli, 42, 

Blocco 11 - Centergross, Italy

國籍：意大利

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/28

產品：男士、女士和兒童服裝，如西裝，裙子，長褲，襯

衫，夾克，毛衫和套頭衫，短夾克，外套，大衣，雨衣，毛皮

（服裝），運動服，風衣；頭巾和頸巾，頭巾，披肩；領帶，

手套，襪子，短襪；腰帶（服裝）；泳衣和游泳褲，沙灘袍和

沙灘服；浴袍；睡衣和晨衣，內衣，胸圍，背心，內褲；帽；

鞋，運動鞋，靴子，涼鞋，木屐，拖鞋（第25類）。

商標構成：

商標編號：N/60119 類別： 25

申請人：IMPERIAL S.p.A

場所：I-40050 Funo Di Argelato (Bo), Via dei Lanaioli, 42, 

Blocco 11 - Centergross, Italy

Marca n.º N/60 117	 Classe	 9.ª

Requerente: GLORY LTD.

Sede: 3-1, Shimoteno 1-chome, Himeji-shi, Hyogo-ken, Ja-

pan

Nacionalidade: Japonesa

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/28

Produtos: máquinas de contagem e triagem de dinheiro; má-

quinas de contagem de dinheiro; codificadores; aparelhos para 

detecção de dinheiro falso; verificadores de notas de banco sob 

a forma de máquinas de reconhecimento de notas de banco 

para a detecção de notas falsas; software informático (gravado); 

programas informáticos (software descarregável); sistemas de 

gestão de dinheiro, cheques e/ou cupões, composto por hard-

ware informático, programas informáticos usados para a gestão 

de dinheiro, cheques, cupões, números de série das notas do 

banco e/ou talões de pagamento, e de máquinas de contagem e 

triagem de dinheiro; máquinas de digitalização de notas.

A marca consiste em: 

Marca n.º N/60 118	 Classe	 25.ª

Requerente: IMPERIAL S.p.A

Sede: I-40050 Funo Di Argelato (Bo), Via dei Lanaioli, 42, 

Blocco 11 - Centergross, Italy

Nacionalidade: Italiana

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/28

Produtos: vestuário para homem, senhora e criança, tais como 

fatos, saias, calças, camisas, jaquetas, camisolas e pulôveres, blu-

sões, casacos, sobretudos, impermeáveis, peles (vestuário), fatos 

de treino, corta-ventos; lenços de cabeça e pescoço, lenços de 

cabeça, xailes; gravatas, luvas, meias, peúgas; cintos (vestuário); 

fatos de banho e calções de banho, roupões de praia e roupas 

de praia; roupões de banho; pijamas e robes, roupa interior, 

soutiens, coletes, cuecas; chapéus; sapatos, sapatos de ginástica, 

botas, sandálias, tamancos, chinelos (classe 25.ª).

A marca consiste em: 

Marca n.º N/60 119	 Classe	 25.ª

Requerente: IMPERIAL S.p.A

Sede: I-40050 Funo Di Argelato (Bo), Via dei Lanaioli, 42, 

Blocco 11 - Centergross, Italy
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國籍：意大利

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/28

產品：男士、女士和兒童服裝，如西裝，裙子，長褲，襯

衫，夾克，毛衫和套頭衫，短夾克，外套，大衣，雨衣，毛皮

（服裝），運動服，風衣；頭巾和頸巾，頭巾，披肩；領帶，

手套，襪子，短襪；腰帶（服裝）；泳衣和游泳褲，沙灘袍和

沙灘服；浴袍；睡衣和晨衣，內衣，胸圍，背心，內褲；帽；

鞋，運動鞋，靴子，涼鞋，木屐，拖鞋（第25類）。

商標構成：

商標編號：N/60124 類別： 18

申請人：1839 LLC

場所：c/o Brian Kempner, FirstMark Capital, LLC, 120 W. 

45th St./19th Floor, New York, New York 10036, United States 

of America

國籍：美國

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/28

產品：皮革及人造皮革，不屬別類的皮革及人造皮革製

品；毛皮，皮革，陽傘及手杖；鞭、馬具和鞍具；多用途運輸

袋；可再用的多用途運輸袋；公事包；嬰兒背包；背包；鈔票

夾；書包；波士頓袋；文件夾；卡片套；夾子；多用途袋；運

輸套；零錢袋；零錢包；空的化妝品袋；信用卡套；日用品

袋；文件套；設備袋；航空旅行袋；放服裝的旅行袋；男用手

提包；輕便旅行箱；體操袋；手提箱；旅行袋；鎖匙套；皮夾

子；行李；行李標纖；假日袋；錢袋，空的剃鬚工具袋；放鞋

用的旅行袋；掛肩袋；男用小袋；旅行箱；領帶套；空的梳妝

品袋；大手提袋；旅行袋；行李箱；口袋錢包；帶輪袋；帶輪

設備袋；大手提袋，腰帶，雨傘，動物配飾。

商標構成：

Nacionalidade: Italiana

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/28

Produtos: vestuário para homem, senhora e criança, tais como 

fatos, saias, calças, camisas, jaquetas, camisolas e pulôveres, blu-

sões, casacos, sobretudos, impermeáveis, peles (vestuário), fatos 

de treino, corta-ventos; lenços de cabeça e pescoço, lenços de 

cabeça, xailes; gravatas, luvas, meias, peúgas; cintos (vestuário); 

fatos de banho e calções de banho, roupões de praia e roupas 

de praia; roupões de banho; pijamas e robes, roupa interior, 

soutiens, coletes, cuecas; chapéus; sapatos, sapatos de ginástica, 

botas, sandálias, tamancos, chinelos (classe 25.ª).

A marca consiste em: 

Marca n.º N/60 124	 Classe	 18.ª

Requerente: 1839 LLC

Sede: c/o Brian Kempner, FirstMark Capital, LLC, 120 W. 

45th St./19th Floor, New York, New York 10036, United States 

of America

Nacionalidade: Americana

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/28

Produtos: couro e imitações de couro e produtos nestas ma-

térias e não incluídos noutras classes; peles de animais, couros, 

chapéus-de-sol e bengalas; chicotes, arreios e selaria; sacos de 

transporte multiusos; sacos de transporte multiusos reutilizá-

veis; pastas de executivo; mochilas para bebé; mochilas; porta-

‑notas; sacos para livros; sacos Boston; pastas para documentos; 

estojos para cartões de visita; pastas; sacos multiusos; estojos 

de transporte; porta-moedas; carteiras para moedas; sacos para 

cosméticos vendidos vazios; estojos para cartões de crédito; sa-

cos para artigos de uso diário; estojos para documentos; sacos 

de equipamento; sacos para transporte em aeronaves; sacos de 

viagem para vestuário; bolsas de mão para homem; malas leves 

de viagem; sacos para ginásio; malas de mão; «hold-alls»; estojos 

para chaves; pastas de couro; bagagem; etiquetas de bagagem; 

sacos fim-de-semana; bolsas, sacos para instrumentos de barbear 

vendidos vazios; sacos de viagem para sapatos; sacos a tiraco-

lo; sacos pequenos para homen; malas de viagem; estojos para 

gravatas; sacos para artigos de toilete vendidos vazios; sacolas; 

sacos de viagem; baús; carteiras de bolso; sacos com rodas; sacos 

de equipamento com rodas; sacolas, cintos, chapéus-de-chuva, 

acessórios para animais.

A marca consiste em: 
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商標編號：N/60125 類別： 25

申請人：艾思妮國際股份有限公司

場所：中國台灣彰化縣員林鎮員草路929號

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/28

產品：胸罩；束褲；束腹、束腰；睡衣；衛生衣；衛生

褲；胸罩襯墊；泳裝；背心；內衣；內褲；衣服；帽子；襪

子；手套。（全屬第25類產品）

商標構成：

商標編號：N/60131 類別： 14

申請人：Kabushiki Kaisha Grip International (Grip 

International Co., Ltd.)

場所：2-2, Kumoi-dori 4-chome, Chuo-ku, Kobe-shi, Hyogo 

651-0096, Japan

國籍：日本

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/28

產品：貴重金屬及其合金以及不屬別類的貴重金屬製品或

鍍有貴重金屬的物品；珠寶，首飾，寶石；鐘錶和計時儀器；

貴重金屬製獎章；貴重金屬製盒子；手鐲（珠寶）；胸針（珠

寶）；鍊（珠寶）；護身符（珠寶）；領帶夾；掛牆鐘或座枱

鐘；景泰藍珠寶；袖口鈕；耳環；金線（珠寶）；貴重金屬製

帽飾；象牙（珠寶）；煤玉裝飾品；珠寶箱（夾萬）；黃色琥

珀珠寶首飾；玻璃首飾（仿寶石）；設計新奇和首飾鎖匙扣；

大徽章（珠寶）；獎牌；項鍊（珠寶）；裝飾別針；飾物（珠

寶）；珍珠（珠寶）；人造琥珀製珍珠（壓製的琥珀）；別針

（珠寶）；指環（珠寶）；貴重金屬製鞋飾；銀飾；銀線；銀

製的線；貴重金屬線（珠寶）；領帶別針；小飾物（珠寶）；

錶鐲；手錶或袋錶；貴重金屬製金屬絲（首飾）；貴重金屬藝

術品；手錶。

商標構成：

Marca n.º N/60 125	 Classe	 25.ª

Requerente: ESONIEE INTERNATIONAL CO., LTD.

Sede: No. 929, Yuan Tsao Road, Yuan Lin Chen, Chung Hua 

Shien, Taiwan, China

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/28

Produtos: soutiens; «shaper pantie»; «corset», «girdles»; pi-

jamas; camisas tipo «jersey»; calças tipo «jersey»; almofadas 

para soutiens; fatos de banho; coletes; roupas interiores; cuecas; 

roupas; chapéus; meias; luvas (todos incluídos nos produtos da 

classe 25.ª).

A marca consiste em: 

Marca n.º N/60 131	 Classe	 14.ª

Requerente: Kabushiki Kaisha Grip International (Grip In-

ternational Co., Ltd.)

Sede: 2-2, Kumoi-dori 4-chome, Chuo-ku, Kobe-shi, Hyogo 

651-0096, Japan

Nacionalidade: Japonesa

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/28

Produtos: metais preciosos e suas ligas e produtos em metais 

preciosos ou em plaqué não incluídos noutras classes; joalharia, 

bijutaria, pedras preciosas; relojoaria e instrumentos cronomé-

tricos; insígnias em metais preciosos; caixas em metais preciosos; 

braceletes (joalharia); alfinetes de peito (joalharia); correntes 

(joalharia); amuletos (joalharia); molas de gravata; relógios de 

parede ou de mesa; joalharia em cloisonné; botões de punho; 

brincos; fio de ouro (joalharia); ornamentos para chapéus em 

metais preciosos; marfim (joalharia); ornamentos em azeviche; 

guarda-jóias (cofres); jóias e joalharia de âmbar amarelo; joa-

lharia com vidro (imitações de pedras preciosas); porta-chaves 

de fantasia e bijutaria; medalhões (joalharia); medalhas; colares 

(joalharia); alfinetes ornamentais; ornamentos (joalharia); pé-

rolas (joalharia); pérolas feitas de ambróide (âmbar prensado); 

alfinetes (joalharia); anéis (joalharia); ornamentos de sapatos 

em metais preciosos; ornamento de prata; fios de prata; prata 

em fios; fios em metais preciosos (joalharia); alfinetes de grava-

ta; bugigangas (joalharia); pulseiras de relógio; relógios de pulso 

ou de bolso; arame em metais preciosos (joalharia); objectos de 

arte em metais preciosos; relógios de pulso.

A marca consiste em: 
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商標編號：N/60132 類別： 18

申請人：Kabushiki Kaisha Grip International (Grip 

International Co., Ltd.)

場所：2-2, Kumoi-dori 4-chome, Chuo-ku, Kobe-shi, Hyogo 

651-0096, Japan

國籍：日本

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/28

產品：皮革及人造皮革，不屬別類的皮革及人造皮革製

品；動物皮，毛皮；衣箱 /箱子及旅行袋；雨傘，陽傘及手

杖；鞭，馬具及鞍具；公事包；背包；包裝用皮袋（信封、小

袋）；野營手提袋；爬山用手提袋；運動袋；皮條；沙灘袋；

皮箱或皮紙板箱；硫化纖維盒；文件夾；曲把手杖（手杖）；卡

片套（鈔票套）；皮箱或皮紙板箱；皮套或皮紙板套；金屬

網袋；皮帽帶；寵物服裝；動物項圈；犬隻項圈；包裝用小皮

袋（信封、小袋）；雨傘或陽傘架；獵物袋（打獵配件）；旅

行衣箱；手提包骨架；手提包；皮帽盒；野營背包（帆布背

包）；鑰匙盒（皮製）；皮製繩索；皮製帶子；（斜掛在肩

上的）子彈帶；皮帶；皮線；音樂盒；購物網袋；掛在馬頭

上的飼料籃（袋）；口袋錢包；包裝用皮袋；零錢包；背包；

書包；購物袋；（斜掛在肩上的）子彈帶；帶嬰兒用的掛肩背

包；皮帶（鞍具）；旅行箱手柄；空的皮製工具袋；旅行袋；

旅行套裝/旅行必需品（皮具）；旅行衣箱/箱子；箱子（行

李）；雨傘套；雨傘柄；雨傘或陽傘骨；傘環；雨傘手杖；小

旅行包；個人衛生用品包（空的）；帶輪購物袋。

商標構成：

商標編號：N/60133 類別： 25

申請人：Kabushiki Kaisha Grip International (Grip 

International Co., Ltd.)

Marca n.º N/60 132	 Classe	 18.ª

Requerente: Kabushiki Kaisha Grip International (Grip In-

ternational Co., Ltd.)

Sede: 2-2, Kumoi-dori 4-chome, Chuo-ku, Kobe-shi, Hyogo 

651-0096, Japan

Nacionalidade: Japonesa

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/28

Produtos: couro e imitações de couro, produtos nestas ma-

térias não incluídos noutras classes; peles de animais, couros; 

báus/arcas e sacos de viagem; chapéus-de-chuva, chapéus-de‑ 

‑sol e bengalas; chicotes, arreios e selaria; pastas de executivo; 

mochilas (backpacks); sacos (invólucro, bolsas) em couro, para 

embalagens; sacos para campistas; sacos para alpinistas; sacos 

para desporto; fitas em couro; sacos de praia; caixas em couro 

ou em cartão-couro; caixas em fibra vulcanizada; pastas para 

documentos; cajados (bengalas); porta-cartões (porta-notas); es-

tojos em couro ou em cartão-couro; bolsas em malha metálica; 

fitas de chapéus, em couro; vestuário para animais domésticos; 

coleiras para animais; coleiras para cães; saquinhos (invólucros, 

bolsinhas) em couro para embalagem; armações de chapéus-de-

‑chuva ou de chapéus-de-sol; bolsas de caça (acessórios para a 

caça); malas de vestuário para viagens; armações para malas de 

mão; malas de mão; caixas de couro para chapéus; mochilas de 

campismo (haversacks); estojos para chaves (artigos em couro); 

cordões em couro; trelas em couro; correias em couro para os 

ombros (bandoleiras); correias em couro; fios de couro; esto

jos para música; sacos de rede para compras; alcofas (bolsas) 

para forragem para prender à cabeça do cavalo; carteiras de 

bolso; bolsas em couro para embalagem; porta-moedas; mochi

las (rucksacks); sacos escolares; sacos para compras; correias 

(bandoleiras) de ombro em couro; mochilas à tiracolo para 

transportar bebés; correias de couro (artigos de selaria); pegas 

para malas de viagem; sacos para ferramentas em couro, vazios; 

sacos de viagem; estojos de viagem/necessaires de viagem (ar-

tigos em couro); baús/arcas de viagem; arcas (bagagem); capas 

para chapéus-de-chuva; punhos de chapéus-de-chuva; barbas 

de baleia (armações) para chapéus-de-chuva ou chapéus-de-sol; 

argolas para chapéus-de-chuva; bengalas de chapéus-de-chuva; 

maletas de viagem; estojos para artigos de higiene pessoal, não 

adaptados; sacos de compras com rodas.

A marca consiste em: 

Marca n.º N/60 133	 Classe	 25.ª

Requerente: Kabushiki Kaisha Grip International (Grip In-

ternational Co., Ltd.)
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場所：2-2, Kumoi-dori 4-chome, Chuo-ku, Kobe-shi, Hyogo 

651-0096, Japan

國籍：日本

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/28

產品：服裝，鞋，帽，男士闊領帶，紮染印花大手帕（頸

巾），浴袍，浴室涼鞋，浴室拖鞋，腰帶（服裝），貝雷帽，

女用圍巾（頸部保暖服/頸部皮飾），靴幫，靴子，運動靴，衣

服吊帶（吊帶），馬褲（服裝），無袖內衣（女用），帽峰，

無邊圓帽（帽），人造皮衣，皮衣，外套，護領，衣領（服

裝），連衫褲（服裝），假衣領，晨衣，耳罩（服裝），鞋子

和靴子金屬配件，非電熱式暖腳套鞋面，連衣裙/長工作服，

皮草披肩，毛皮服裝，風雨衣（服裝），手套（服裝），半筒

靴，帽架（框架結構），帽，頭帶（服裝），頭部服裝，靴

子和鞋子後跟，頭套（服裝），襪類，鞋墊，外套/夾克（服

裝），針織上衣（服裝），羊毛上衣（襯衣胸飾），針織品

（服裝），連鞋帶靴子/高筒靴，針織裹腿，無指手套，置錢

腰帶（服裝），耳罩/護耳（服裝），領帶，靴和鞋的防滑裝

置，外衣，工作服，大衣，褲子，風雪大衣（服裝），裙撑，

裝飾手帕，衣服口袋，套頭衫，睡衣，成衣，現成襯裡（服裝

部分），涼鞋，大腰帶，圍巾/頸巾及頭巾，披肩，襯衣胸飾，

襯衫接口，襯衫，鞋，披肩，浴帽，裙子，無檐帽，拖鞋，襪

帶，短襪/襪子，鞋底，裹腿/小裹腿，針織運動衫，運動鞋，

襯裡大衣（服裝），西服，遮陽帽舌，吊帶，吸汗內衣，毛

衣，短袖上衣（T恤），緊身衣，鞋尖，長大衣，褲子紐襻，

褲子，頭巾式無沿帽，制服，背心，帽舌（帽），針織背心，

防水服裝（服裝），靴及鞋用接縫滾邊，腕帶（服裝），高爾

夫球服裝，高爾夫球鞋。

商標構成：

Sede: 2-2, Kumoi-dori 4-chome, Chuo-ku, Kobe-shi, Hyogo 

651-0096, Japan

Nacionalidade: Japonesa

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/28

Produtos: vestuário, calçado, chapelaria, gravatas largas para 

homens, bandanas/lenços estampados (lenços de pescoço), rou-

pões de banho, sandálias de banho, chinelos para o banho, cin-

tos (vestuário), boinas, boas (agasalho do pescoço/ornamento 

de peles para o pescoço), gáspeas para botas, botas, botas para 

desporto, suspensórios para vestuário (suspensórios), calças de 

montar (vestuário), camisola interior sem mangas (para senho-

ra), palas de boné, bonés (chapelaria), vestuário em imitação de 

couro, vestuário em couro, casacos, protectores para colarinhos, 

colarinhos (vestuário), combinações (vestuário), colarinhos 

postiços, roupões, abafos para as orelhas/orelheiras (vestuário), 

acabamentos em metal para sapatos e botas, abafos para os 

pés, sem serem aquecidos electricamente, gáspeas para calçado, 

vestidos/batas, estolas de pele, vestuário de pele, gabardinas 

(vestuário), luvas (vestuário), botinas, armações de chapéus, 

chapéus, bandoletes (vestuário), vestuário para a cabeça, cal-

canhares de reforço para botas e sapatos, capuzes (vestuário), 

meias e roupas interiores para as pernas, palmilhas, casacos/       

/jaquetas (vestuário), camisolas de malha (vestuário), camiso-

las de lã (peitilhos de camisas), artigos de malha (vestuário), 

botas com atacadores/borzeguins, polainas de malha, luvas 

sem dedos, cintos para guardar dinheiro (vestuário), abafos/                    

/protectores (vestuário), gravatas, dispositivos antiderrapantes 

para botas e sapatos, roupas exteriores, fatos‑macaco/batas, so-

bretudos, calças, parcas (vestuário), saiotes, lenços de algibeira, 

bolsos para vestuário, pulóveres, pijamas, pronto-a-vestir, forros 

confeccionados (partes de vestuário), sandálias, faixas/cinturões, 

cachecóis/lenços de pescoço e cabeça, xailes, peitilhos de cami-

sas, encaixes de camisas, camisas, sapatos, xailes para os ombros, 

toucas de banho, saias, barretes, chinelos, ligas para peúgas, peú

gas/meias, solas para calçado, polainas/polainitos, camisolas de 

malha desportivas, sapatos de desporto, casacos forrados/gibões 

(vestuário), fatos, viseiras para o sol, ligas, roupa interior absor-

vente de suor, camisolas de lã (sweaters), camisolas de manga 

curta (t-shirts), colants, biqueiras para calçados, casacos com-

pridos, presilhas para calças, calças, turbantes, uniformes, coletes, 

viseiras (chapelaria), coletes de malha, vestuário impermeável 

(vestuário), viras (welts) para botas e sapatos, pulseiras/fitas 

para os punhos (vestuário), vestuário para a prática de golfe, 

sapatos de golfe.

A marca consiste em: 
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商標編號：N/60134 類別： 28

申請人：Kabushiki Kaisha Grip International (Grip 

International Co., Ltd.)

場所：2-2, Kumoi-dori 4-chome, Chuo-ku, Kobe-shi, Hyogo 

651-0096, Japan

國籍：日本

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/28

產品：娛樂品，玩具；不屬別類的體育及運動用品；草皮

修復工具（高爾夫球配件）；娃娃；帶或不帶輪子的高爾夫球

袋；高爾夫球桿；高爾夫球手套；高爾夫球；高爾夫球釘；高

爾夫球位標；高爾夫球盒；高爾夫球桿套；高爾夫球配件，尤

指高爾夫球位標鏈，高爾夫球位標鑰匙鏈，高爾夫球位標帶，

高爾夫球位標掛件，高爾夫球位標橡皮；有帶的吉祥物娃娃。

商標構成：

商標編號：N/60137 類別： 5

申請人：上海來伊份股份有限公司

場所：中國上海市松江區九亭鎮久富路300號

國籍：中國

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/30

產品：人用藥，醫用營養食品，藥製糖果，糖尿病人食用

麵包，嬰兒食品，空氣清新劑，獸醫用油脂，防蛀劑，消毒紙

巾，牙填料，白朊牛奶，蛋白牛奶，魚肝油，淨化劑。

商標構成：

商標編號：N/60138 類別： 29

申請人：上海來伊份股份有限公司

場所：中國上海市松江區九亭鎮久富路300號

國籍：中國

活動：商業及工業

Marca n.º N/60 134	 Classe	 28.ª

Requerente: Kabushiki Kaisha Grip International (Grip In-

ternational Co., Ltd.)

Sede: 2-2, Kumoi-dori 4-chome, Chuo-ku, Kobe-shi, Hyogo 

651-0096, Japan

Nacionalidade: Japonesa

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/28

Produtos: jogos, brinquedos; artigos de ginástica e de desporto 

não incluídos noutras classes; ferramentas para a restituição de 

«divots» (acessórios de golfe); bonecas; sacos de golfe, com ou 

sem rodas; tacos de golfe; luvas de golfe; bolas de golfe; «tees» 

de golfe; marcadores de golfe; estojos de bolas de golfe; capas 

para tacos de golfe; acessórios de golfe, nomeadamente marca-

dores de golfe com corrente, marcadores de golfe com corrente 

para chaves, marcadores de golfe com correias, marcadores de 

golfe com pingentes, marcadores de golfe com elásticos; bonecas 

mascotes com correias.

A marca consiste em: 

Marca n.º N/60 137	 Classe	 5.ª

Requerente: 上海來伊份股份有限公司

Sede: 中國上海市松江區九亭鎮久富路300號

Nacionalidade: Chinesa

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/30

Produtos: medicamentos para uso humano, substâncias die-

téticas para uso médico, confeitaria medicinal, pão comestível 

para diabéticos, alimentos para bebés, preparações para refres-

car o ar, gorduras para veterinários, preparações contra carco-

mer, lenços de papel desinfectantes, materiais para chumbar os 

dentes, leite albuminoso, leite proteico, óleo de fígado de baca-

lhau, depurativos.

A marca consiste em: 

Marca n.º N/60 138	 Classe	 29.ª

Requerente: 上海來伊份股份有限公司

Sede: 中國上海市松江區九亭鎮久富路300號

Nacionalidade: Chinesa

Actividade: comercial e industrial
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申請日期：2011/09/30

產品：罐裝水果，蜜餞，蛋，水果色拉，果凍，乾食用

菌，食用蛋白，肉脯，魚製食品，精製堅果仁，腌製蔬菜，水

果片，食用油，豆腐，牛奶製品，豆奶（牛奶替代品）。

商標構成：

商標編號：N/60139 類別： 30

申請人：上海來伊份股份有限公司

場所：中國上海市松江區九亭鎮久富路300號

國籍：中國

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/30

產品：可可製品，非醫用營養膏，糖，蜂蜜，冰淇淋，糕

點，蝦味條，茶，調味品，醋，茶飲料，餡餅，麵條，玉米

花，食用麵筋，含澱粉食物，食鹽，食用芳香劑，酵母，家用

嫩肉劑。

商標構成：

商標編號：N/60140 類別： 32

申請人：上海來伊份股份有限公司

場所：中國上海市松江區九亭鎮久富路300號

國籍：中國

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/30

產品：啤酒，水（飲料），礦泉水，果汁飲料（飲料），

果茶（不含酒精），乳酸飲料（果製品，非奶），奶茶（非奶

為主），果子粉，飲料製劑，烈性酒配料。

Data do pedido: 2011/09/30

Produtos: fruta enlatada, compotas, ovos, saladas de frutas, 

geleias de fruta, fungos secos comestíveis, proteína comestível, 

polpa de carne, alimentos feitos de peixe, nozes preparadas com 

requinte, legumes em conserva, «chips» de fruta, óleos comestí-

veis, tofu, produtos de leite de vaca, leite de soja (substitutos de 

leite).

A marca consiste em: 

Marca n.º N/60 139	 Classe	 30.ª

Requerente: 上海來伊份股份有限公司

Sede: 中國上海市松江區九亭鎮久富路300號

Nacionalidade: Chinesa

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/30

Produtos: produtos de cacau, pastas dietéticas não de uso 

medicinal, açúcar, mel, gelados, pastelaria, torcidos com sabor 

a camarão, chá, condimentos, vinagre, bebidas de chá, empadas, 

talharim, pipocas, glúten para alimentos, comidas feitas com 

amido, sal, preparações aromáticas para alimentação, levedura, 

amaciadores de carne para uso doméstico.

A marca consiste em: 

Marca n.º N/60 140	 Classe	 32.ª

Requerente: 上海來伊份股份有限公司

Sede: 中國上海市松江區九亭鎮久富路300號

Nacionalidade: Chinesa

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/30

Produtos: cerveja, água (bebida), águas minerais, bebidas de 

sumos de fruta (bebidas), chá de frutas (não alcoólica), bebidas 

de iogurte (produtos de frutas, não lácteos), chá com leite (onde 

o leite não predomina), pó de frutas, preparações para fazer be-

bidas, ingredientes de licores.
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商標構成：

商標編號：N/60141 類別： 35

申請人：上海來伊份股份有限公司

場所：中國上海市松江區九亭鎮久富路300號

國籍：中國

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/30

服務：商業管理和組織諮詢，特許經營的商業管理，為消

費者提供商業信息和建議（消費者建議機構），替他人推銷，

商業管理輔助，替他人採購（替其他企業購買商品或服務），

為零售目的在通訊媒體上展示商品，人事管理諮詢，對購買定

單進行行政處理，自動售貨機出租，廣告。

商標構成：

商標編號：N/60142 類別： 43

申請人：上海來伊份股份有限公司

場所：中國上海市松江區九亭鎮久富路300號

國籍：中國

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/30

服務：流動飲食供應，茶館，住所（旅館、供膳寄宿

處），咖啡館，餐館，提供營地設施，養老院，日間托兒所

（看孩子），動物寄養，出租椅子、桌子、桌布和玻璃器皿，

飯店。

A marca consiste em: 

Marca n.º N/60 141	 Classe	 35.ª

Requerente: 上海來伊份股份有限公司

Sede: 中國上海市松江區九亭鎮久富路300號

Nacionalidade: Chinesa

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/30

Serviços: consultadoria de gestão e organização comerciais, 

gestão comercial de «franchising», fornecimento de informações 

comerciais e aconselhamento aos consumidores (organização de 

orientação para consumidores), promoção de vendas por conta 

de outrem, assistência de gestão comercial, aquisição por conta 

de terceiros (compra de produtos ou serviços por outras empre-

sas), apresentação de mercadorias em meios de comunicação 

para fins de retalho, consultadoria de gestão pessoal, processa-

mento administrativo de encomendas, aluguer de máquinas de 

venda automáticas, publicidade.

A marca consiste em: 

Marca n.º N/60 142	 Classe	 43.ª

Requerente: 上海來伊份股份有限公司

Sede: 中國上海市松江區九亭鎮久富路300號

Nacionalidade: Chinesa

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/30

Serviços: fornecimento ambulante de bebidas e comidas, casas 

de chá, residências (hotéis, hospedagens com refeições), café, re-

feitórios, fornecimento de instalações para campismo, lares para 

idosos, creches diurnas (cuidado de crianças), hospedagem de 

animais, aluguer de cadeiras, mesas, toalhas de mesa e vidraria, 

casas de pasto.
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商標構成：

商標編號：N/60143 類別： 5

申請人：上海來伊份股份有限公司

場所：中國上海市松江區九亭鎮久富路300號

國籍：中國

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/30

產品：人用藥，醫用營養食品，藥製糖果，糖尿病人食用

麵包，嬰兒食品，空氣清新劑，獸醫用油脂，防蛀劑，消毒紙

巾，牙填料，白朊牛奶，蛋白牛奶，魚肝油，淨化劑。

商標構成：

商標編號：N/60144 類別： 29

申請人：上海來伊份股份有限公司

場所：中國上海市松江區九亭鎮久富路300號

國籍：中國

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/30

產品：罐裝水果，蜜餞，蛋，水果色拉，果凍，乾食用

菌，食用蛋白，肉脯，魚製食品，精製堅果仁，腌製蔬菜，水

果片，食用油，豆腐，牛奶製品，豆奶（牛奶替代品）。

商標構成：

A marca consiste em: 

Marca n.º N/60 143	 Classe	 5.ª

Requerente: 上海來伊份股份有限公司

Sede: 中國上海市松江區九亭鎮久富路300號

Nacionalidade: Chinesa

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/30

Produtos: medicamentos para uso humano, substâncias die-

téticas para uso médico, confeitaria medicinal, pão comestível 

para diabéticos, alimentos para bebés, preparações para refres-

car o ar, gorduras para veterinários, preparações contra carco-

mer, lenços de papel desinfectantes, materiais para chumbar os 

dentes, leite albuminoso, leite proteico, óleo de fígado de baca-

lhau, depurativos.

A marca consiste em: 

Marca n.º N/60 144	 Classe	 29.ª

Requerente: 上海來伊份股份有限公司

Sede: 中國上海市松江區九亭鎮久富路300號

Nacionalidade: Chinesa

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/30

Produtos: fruta enlatada, compotas, ovos, saladas de frutas, 

geleias de fruta, fungos secos comestíveis, proteína comestível, 

polpa de carne, alimentos feitos de peixe, nozes preparadas com 

requinte, legumes em conserva, «chips» de fruta, óleos comestí-

veis, tofu, produtos de leite de vaca, leite de soja (substitutos de 

leite).

A marca consiste em: 
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商標編號：N/60145 類別： 30

申請人：上海來伊份股份有限公司

場所：中國上海市松江區九亭鎮久富路300號

國籍：中國

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/30

產品：可可製品，非醫用營養膏，糖，蜂蜜，冰淇淋，糕

點，蝦味條，茶，調味品，醋，茶飲料，餡餅，麵條，玉米

花，食用麵筋，含澱粉食物，食鹽，食用芳香劑，酵母，家用

嫩肉劑。

商標構成：

商標編號：N/60146 類別： 32

申請人：上海來伊份股份有限公司

場所：中國上海市松江區九亭鎮久富路300號

國籍：中國

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/30

產品：啤酒，水（飲料），礦泉水，果汁飲料（飲料），

果茶（不含酒精），乳酸飲料（果製品，非奶），奶茶（非奶

為主），果子粉，飲料製劑，烈性酒配料。

商標構成：

商標編號：N/60147 類別： 35

申請人：上海來伊份股份有限公司

場所：中國上海市松江區九亭鎮久富路300號

國籍：中國

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/30

服務：商業管理和組織諮詢，特許經營的商業管理，為消

費者提供商業信息和建議（消費者建議機構），替他人推銷，

商業管理輔助，替他人採購（替其他企業購買商品或服務），

Marca n.º N/60 145	 Classe	 30.ª

Requerente: 上海來伊份股份有限公司

Sede: 中國上海市松江區九亭鎮久富路300號

Nacionalidade: Chinesa

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/30

Produtos: produtos de cacau, pastas dietéticas não de uso 

medicinal, açúcar, mel, gelados, pastelaria, torcidos com sabor 

a camarão, chá, condimentos, vinagre, bebidas de chá, empadas, 

talharim, pipocas, glúten para alimentos, comidas feitas com 

amido, sal, preparações aromáticas para alimentação, levedura, 

amaciadores de carne para uso doméstico.

A marca consiste em: 

Marca n.º N/60 146	 Classe	 32.ª

Requerente: 上海來伊份股份有限公司

Sede: 中國上海市松江區九亭鎮久富路300號

Nacionalidade: Chinesa

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/30

Produtos: cerveja, água (bebida), águas minerais, bebidas de 

sumos de fruta (bebidas), chá de frutas (não alcoólica), bebidas 

de iogurte (produtos de frutas, não lácteos), chá com leite (onde 

o leite não predomina), pó de frutas, preparações para fazer be-

bidas, ingredientes de licores.

A marca consiste em: 

Marca n.º N/60 147	 Classe	 35.ª

Requerente: 上海來伊份股份有限公司

Sede: 中國上海市松江區九亭鎮久富路300號

Nacionalidade: Chinesa

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/30

Serviços: consultadoria de gestão e organização comerciais, 

gestão comercial de «franchising», fornecimento de informações 

comerciais e aconselhamento aos consumidores (organização de 
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為零售目的在通訊媒體上展示商品，人事管理諮詢，對購買定

單進行行政處理，自動售貨機出租，廣告。

商標構成：

商標編號：N/60148 類別： 43

申請人：上海來伊份股份有限公司

場所：中國上海市松江區九亭鎮久富路300號

國籍：中國

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/30

服務：流動飲食供應，茶館，住所（旅館、供膳寄宿

處），咖啡館，餐館，提供營地設施，養老院，日間托兒所

（看孩子），動物寄養，出租椅子、桌子、桌布和玻璃器皿，

飯店。

商標構成：

商標編號：N/60149 類別： 5

申請人：上海來伊份股份有限公司

場所：中國上海市松江區九亭鎮久富路300號

國籍：中國

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/30

產品：人用藥，醫用營養食品，藥製糖果，糖尿病人食用

麵包，嬰兒食品，空氣清新劑，獸醫用油脂，防蛀劑，消毒紙

巾，牙填料，白朊牛奶，蛋白牛奶，魚肝油，淨化劑。

orientação para consumidores), promoção de vendas por conta 

de outrem, assistência de gestão comercial, aquisição por conta 

de terceiros (compra de produtos ou serviços por outras empre-

sas), apresentação de mercadorias em meios de comunicação 

para fins de retalho, consultadoria de gestão pessoal, processa-

mento administrativo de encomendas, aluguer de máquinas de 

venda automáticas, publicidade.

A marca consiste em: 

Marca n.º N/60 148	 Classe	 43.ª

Requerente: 上海來伊份股份有限公司

Sede: 中國上海市松江區九亭鎮久富路300號

Nacionalidade: Chinesa

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/30

Serviços: fornecimento ambulante de bebidas e comidas, casas 

de chá, residências (hotéis, hospedagens com refeições), café, re-

feitórios, fornecimento de instalações para campismo, lares para 

idosos, creches diurnas (cuidado de crianças), hospedagem de 

animais, aluguer de cadeiras, mesas, toalhas de mesa e vidraria, 

casas de pasto.

A marca consiste em: 

Marca n.º N/60 149	 Classe	 5.ª

Requerente: 上海來伊份股份有限公司

Sede: 中國上海市松江區九亭鎮久富路300號

Nacionalidade: Chinesa

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/30

Produtos: medicamentos para uso humano, substâncias die-

téticas para uso médico, confeitaria medicinal, pão comestível 

para diabéticos, alimentos para bebés, preparações para refres-

car o ar, gorduras para veterinários, preparações contra carco-

mer, lenços de papel desinfectantes, materiais para chumbar os 

dentes, leite albuminoso, leite proteico, óleo de fígado de baca-

lhau, depurativos.
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商標構成：

顏色要求：黃色，藍色，橙色，如圖所示。

商標編號：N/60150 類別： 29

申請人：上海來伊份股份有限公司

場所：中國上海市松江區九亭鎮久富路300號

國籍：中國

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/30

產品：罐裝水果，蜜餞，蛋，水果色拉，果凍，乾食用

菌，食用蛋白，肉脯，魚製食品，精製堅果仁，腌製蔬菜，水

果片，食用油，豆腐，牛奶製品，豆奶（牛奶替代品）。

商標構成：

顏色要求：黃色，藍色，橙色，如圖所示。

商標編號：N/60151 類別： 30

申請人：上海來伊份股份有限公司

場所：中國上海市松江區九亭鎮久富路300號

國籍：中國

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/30

產品：可可製品，非醫用營養膏，糖，蜂蜜，冰淇淋，糕

點，蝦味條，茶，調味品，醋，茶飲料，餡餅，麵條，玉米

A marca consiste em: 

Reivindicação de cores: amarelo, azul, cor-de-laranja, tal como 

representados na figura.

Marca n.º N/60 150	 Classe	 29.ª

Requerente: 上海來伊份股份有限公司

Sede: 中國上海市松江區九亭鎮久富路300號

Nacionalidade: Chinesa

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/30

Produtos: fruta enlatada, compotas, ovos, saladas de frutas, 

geleias de fruta, fungos secos comestíveis, proteína comestível, 

polpa de carne, alimentos feitos de peixe, nozes preparadas com 

requinte, legumes em conserva, «chips» de fruta, óleos comestí-

veis, tofu, produtos de leite de vaca, leite de soja (substitutos de 

leite).

A marca consiste em: 

Reivindicação de cores: amarelo, azul, cor-de-laranja, tal como 

representados na figura.

Marca n.º N/60 151	 Classe	 30.ª

Requerente: 上海來伊份股份有限公司

Sede: 中國上海市松江區九亭鎮久富路300號

Nacionalidade: Chinesa

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/30

Produtos: produtos de cacau, pastas dietéticas não de uso 

medicinal, açúcar, mel, gelados, pastelaria, torcidos com sabor 

a camarão, chá, condimentos, vinagre, bebidas de chá, empadas, 

talharim, pipocas, glúten para alimentos, comidas feitas com 
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花，食用麵筋，含澱粉食物，食鹽，食用芳香劑，酵母，家用

嫩肉劑。

商標構成：

顏色要求：黃色，藍色，橙色，如圖所示。

商標編號：N/60152 類別： 32

申請人：上海來伊份股份有限公司

場所：中國上海市松江區九亭鎮久富路300號

國籍：中國

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/30

產品：啤酒，水（飲料），礦泉水，果汁飲料（飲料），

果茶（不含酒精），乳酸飲料（果製品，非奶），奶茶（非奶

為主），果子粉，飲料製劑，烈性酒配料。

商標構成：

顏色要求：黃色，藍色，橙色，如圖所示。

商標編號：N/60153 類別： 35

申請人：上海來伊份股份有限公司

場所：中國上海市松江區九亭鎮久富路300號

國籍：中國

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/30

服務：商業管理和組織諮詢，特許經營的商業管理，為消

費者提供商業信息和建議（消費者建議機構），替他人推銷，

amido, sal, preparações aromáticas para alimentação, levedura, 

amaciadores de carne para uso doméstico.

A marca consiste em: 

Reivindicação de cores: amarelo, azul, cor-de-laranja, tal como 

representados na figura.

Marca n.º N/60 152	 Classe	 32.ª

Requerente: 上海來伊份股份有限公司

Sede: 中國上海市松江區九亭鎮久富路300號

Nacionalidade: Chinesa

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/30

Produtos: cerveja, água (bebida), águas minerais, bebidas de 

sumos de fruta (bebidas), chá de frutas (não alcoólica), bebidas 

de iogurte (produtos de frutas, não lácteos), chá com leite (onde 

o leite não predomina), pó de frutas, preparações para fazer be-

bidas, ingredientes de licores.

A marca consiste em: 

Reivindicação de cores: amarelo, azul, cor-de-laranja, tal como 

representados na figura.

Marca n.º N/60 153	 Classe	 35.ª

Requerente: 上海來伊份股份有限公司

Sede: 中國上海市松江區九亭鎮久富路300號

Nacionalidade: Chinesa

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/30

Serviços: consultadoria de gestão e organização comerciais, 

gestão comercial de «franchising», fornecimento de informações 

comerciais e aconselhamento aos consumidores (organização de 
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商業管理輔助，替他人採購（替其他企業購買商品或服務），

為零售目的在通訊媒體上展示商品，人事管理諮詢，對購買定

單進行行政處理，自動售貨機出租，廣告。

商標構成：

顏色要求：黃色，藍色，橙色，如圖所示。

商標編號：N/60154 類別： 43

申請人：上海來伊份股份有限公司

場所：中國上海市松江區九亭鎮久富路300號

國籍：中國

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/30

服務：流動飲食供應，茶館，住所（旅館、供膳寄宿

處），咖啡館，餐館，提供營地設施，養老院，日間托兒所

（看孩子），動物寄養，出租椅子、桌子、桌布和玻璃器皿，

飯店。

商標構成：

顏色要求：黃色，藍色，橙色，如圖所示。

商標編號：N/60167 類別： 9

申請人：IGT

場所：9295 Prototype Drive, Reno, Nevada 89521-8986, 

United States of America

orientação para consumidores), promoção de vendas por conta 

de outrem, assistência de gestão comercial, aquisição por conta 

de terceiros (compra de produtos ou serviços por outras empre-

sas), apresentação de mercadorias em meios de comunicação 

para fins de retalho, consultadoria de gestão pessoal, processa-

mento administrativo de encomendas, aluguer de máquinas de 

venda automáticas, publicidade.

A marca consiste em: 

Reivindicação de cores: amarelo, azul, cor-de-laranja, tal como 

representados na figura.

Marca n.º N/60 154	 Classe	 43.ª

Requerente: 上海來伊份股份有限公司

Sede: 中國上海市松江區九亭鎮久富路300號

Nacionalidade: Chinesa

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/30

Serviços: fornecimento ambulante de bebidas e comidas, casas 

de chá, residências (hotéis, hospedagens com refeições), café, re-

feitórios, fornecimento de instalações para campismo, lares para 

idosos, creches diurnas (cuidado de crianças), hospedagem de 

animais, aluguer de cadeiras, mesas, toalhas de mesa e vidraria, 

casas de pasto.

A marca consiste em: 

Reivindicação de cores: amarelo, azul, cor-de-laranja, tal como 

representados na figura.

Marca n.º N/60 167	 Classe	 9.ª

Requerente: IGT

Sede: 9295 Prototype Drive, Reno, Nevada 89521-8986, Uni-

ted States of America
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國籍：美國

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/30

產品：遊戲機，尤指接收和接受投注的儀器或裝置；電腦

遊戲軟件；使能寄發或參加網絡日誌以及上載、顯示、在線放

置及分享電子內容及音頻、視頻和圖像作品的電腦軟件；管

理或顯示遊戲機投注結果的遊戲軟件；流動使用性質的遊戲

用可下載軟件；通過全球電腦網絡玩耍的遊戲，便攜電子裝

置，便攜視像播放器，便攜音樂播放器，智能電話，手提電腦

（“laptop”），一般手提電腦，平板電腦，流動電話，傳呼

系統，個人數碼助理，數碼電視解碼器及轉換器，互動數碼電

視控制器及數碼電視用可編程錄影機，全屬第9類。

商標構成：

優先權日期：2011/07/01；優先權國家/地區：美國；優先

權編號：85/361, 736。

商標編號：N/60168 類別： 41

申請人：IGT

場所：9295 Prototype Drive, Reno, Nevada 89521-8986, 

United States of America

國籍：美國

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/30

服務：娛樂服務，尤指為回報計劃參加者而設計的鼓勵獎

賞及競賽計劃；娛樂服務，尤指提供在線遊戲提供確認和鼓

勵；提供暫時使用不可下載的電子電腦遊戲；提供在線電子遊

戲；透過網絡提供幸運博彩遊戲；提供不可下載的在線電腦遊

戲圖書館；電子出版服務，尤指他人的文字及圖案作品出版；

視頻，音頻及數碼多媒體出版，全屬第41類。

Nacionalidade: Americana

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/30

Produtos: máquinas de jogo, designadamente aparelhos ou 

dispositivos para receber e aceitar apostas; «software» de jogos 

de computador; «software» de computador que permite envio 

ou participação em blogues («blogging»), carregamento («up-

loading»), exibição, colocação «online» e partilha de conteúdos 

electrónicos, e obras áudio, vídeo e gráficas; «software» de jogos 

que gera ou exibe resultados de apostas de máquinas de jogos; 

«software» descarregável com natureza de aplicações móveis 

para jogos; jogos que são jogados por via duma rede global de 

computadores, dispositivos electrónicos portáteis, leitores de ví-

deo portáteis, leitores de música portáteis, telefones inteligentes, 

computadores portáteis («laptop»), computadores portáteis em 

geral, computadores pessoais portáteis com caneta digital para 

inserção de dados («tablet»), telefones celulares, sistemas de 

localização e de chamada de pessoas («pagers»), assistentes pes-

soais digitais (PDA), descodificadores e conversores para televi-

sões digitais, controladores para televisões digitais interactivas e 

gravadores programáveis para televisões digitais, tudo incluído 

na classe 9.ª

A marca consiste em: 

Data de prioridade: 2011/07/01; País/Território de prioridade: 

Estados Unidos da América; n.º de prioridade: 85/361, 736.

Marca n.º N/60 168	 Classe	 41.ª

Requerente: IGT

Sede: 9295 Prototype Drive, Reno, Nevada 89521-8986, Uni-

ted States of America

Nacionalidade: Americana

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/30

Serviços: serviços de entretenimento, designadamente pro-

gramas de prémios de incentivo e concursos, projectados para 

recompensar participantes do programa; serviços de entrete-

nimento, designadamente fornecimento de jogos «online» que 

fornecem reconhecimento e incentivos; fornecimento de uso 

temporário de jogos de computador electrónicos não descar-

regáveis; fornecimento de jogos electrónicos «online»; forneci-

mento de jogos de fortuna e azar através da Rede; fornecimento 

de biblioteca «online» de jogos de computador não descarre-

gáveis; serviços de publicação electrónica, designadamente pu-

blicação «online» de textos e obras gráficas de terceiros; vídeo, 

áudio e publicação multimédia digital, tudo incluído na classe 

41.ª
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商標構成：

優先權日期：2011/07/01；優先權國家/地區：美國；優先

權編號：85/361, 738。

商標編號：N/60169 類別： 42

申請人：IGT

場所：9295 Prototype Drive, Reno, Nevada 89521-8986, 

United States of America

國籍：美國

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/30

服務：使能透過網絡寄發或參加網絡日誌以及上載、

顯示、放置及分享數碼內容和資訊應用軟件服務供應商

（ASP）；為顧客設計及管理鼓勵、回報及贖回計劃的應用

電腦軟件服務供應商；應用服務供應商，尤指提供、寄存、管

理、開發、研究、分析、報告及維護他人所有遊戲領域的應用

程式及軟件；電腦服務，例如具備用戶自定資訊、個人簡介及

資訊的個人化網頁；技術援助服務，尤指電腦硬件及軟件問題

解決方案；電腦軟件安裝及維護；更新、改善、設計及出租電

腦軟件；設計、開發及出租電腦硬件；電腦服務，尤指寄存網

頁讓用戶就各類一般關心的議題發問並提供答案，提供搜尋引

擎以讓用戶在全球電腦網絡上取得要求的資訊，提供個人化搜

尋網頁以定位用戶要求的特定資訊，為註冊用戶設立網上社群

以便參與討論、從社員取得答案及關注、設立虛擬社群及參

與社交網絡；電腦服務，尤指提供不可下載的應用程式介面

（API）及小型網路應用程式軟件“widgets”予網絡編輯者以

便重導用戶至網站及透過忠誠、參與和回報計劃測量用戶的行

A marca consiste em: 

Data de prioridade: 2011/07/01; País/Território de prioridade: 

Estados Unidos da América; n.º de prioridade: 85/361, 738.

Marca n.º N/60 169	 Classe	 42.ª

Requerente: IGT

Sede: 9295 Prototype Drive, Reno, Nevada 89521-8986, 

United States of America

Nacionalidade: Americana

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/30

Serviços: fornecedor de serviços de aplicações (ASP) com 

«software» que permite envio ou participação em blogues («blog-

ging»), carregamento («uploading»), exibição, colocação por via 

da Rede e partilha de conteúdo e informação digital; fornece-

dor de serviços de aplicações com «software» de computador 

para a criação e gestão de incentivos para clientes, programas 

de recompensa e resgate; fornecedor de serviços de aplicações, 

designadamente fornecimento, hospedagem, gestão, desenvol-

vimento, pesquisa, análise, reporte e manutenção das aplicações  

e «software», de terceiros, em todas as áreas de jogo; serviços 

informáticos, tais como páginas da Rede personalizadas com in-

formação definida pelo utilizador, perfis pessoais e informação; 

serviços de apoio técnico, designadamente resolução de proble-

mas com «hardware» e «software» de computador; instalação 

e manutenção de «software» de computador; actualização, me-

lhoramento, concepção e aluguer de «software» de computador; 

concepção, desenvolvimento e aluguer de «hardware» de com-

putador; serviços de informática, designadamente hospedagem 

de páginas da Rede para os utilizadores perguntas e oferecerem 

respostas sobre uma variedade de temas de interesse geral, for-

necimento de motores de busca para obtenção de informação 

solicitada por utilizadores numa rede global de computador, 

fornecimento de busca personalizada duma página da Rede 

para localizar informação especifica solicitada por utilizadores, 

criação duma comunidade «online» para utilizadores registados 

a fim de participarem em discussões, obter respostas e obser-

vações dos seus pares, criar comunidades virtuais e envolver-se 

em redes sociais; serviços de informática, designadamente pro-

porcionar uma interface de programação de aplicação (API) e 

«software» de «widgets» não descarregáveis a editores da Rede 

para encaminhamento de utilizadores para sítios da Rede («web-

sites») e medir o comportamento e envolvimento do utilizador 

através de programas de fidelização, participação e recompen-

sa e analisar o comportamento do utilizador do sítio da Rede 
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為及參與度，以及通過測量和分析遊戲機制分析網站用戶的行

為，全屬第42類。

商標構成：

優先權日期：2011/07/01；優先權國家/地區：美國；優先

權編號：85/361, 741。

商標編號：N/60175 類別： 18

申請人：AK國際株式會社

場所：日本國大阪府大阪市西區京町堀1丁目17番7號

國籍：日本

活動：商業及工業

申請日期：2011/09/30

產品：寵物服裝；動物項圈；折叠包；挎包；旅行包

（箱）；行李箱；公事包；手提衣箱；手提包；大衣箱（行

李）；手拎包；旅行用提包（波斯頓式）；學生用書包；帆

布背包；護身符袋；卡片盒（皮夾子）；購物袋（包括帶輪

的）；蛙嘴式小錢包；鑰匙包；錢包；日式手袋；卡套；名片

夾；用於裝化妝用品的手提包（空的）；折叠雨傘；日式蛇目

傘；晴雨兩用傘；海灘遮陽傘；陽傘；洋傘。

商標構成：

商標編號：N/60182 類別： 18

申請人：Daniel Sullivan

場所：TFF, 15 York Road, BN3 1DJ, Hove, East Sussex, 

United Kingdom

國籍：英國

活動：商業及工業

申請日期：2011/10/04

產品：衣箱及旅行袋；旅行箱套裝；手提袋，零錢包；雨

傘。

商標構成：

(«website») através da medição de mecanismos e analíticos de 

jogo, tudo incluído na classe 42.ª

A marca consiste em: 

Data de prioridade: 2011/07/01; País/Território de prioridade: 

Estados Unidos da América; n.º de prioridade: 85/361, 741.

Marca n.º N/60 175	 Classe	 18.ª

Requerente: AK INTERNATIONAL CO., LTD.

Sede: 17-7, Kyomachibori 1-chome, Nishi-ku, Osaka-shi Osaka 

550-0003, Japan

Nacionalidade: Japonesa

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/09/30

Produtos: vestuário para animais de estimação; coleiras para 

animais; carteiras dobráveis; sacolas; malas de viagem (caixas); 

malas de bagagem; pastas de executivo; malas de mão para 

roupas; malas de mão; baús (bagagem); bolsas de mão; malas 

de mão para viagem (tipo Boston); sacos escolares para alunos; 

mochilas (rucksacks); sacos para amuleto; estojos de cartões de 

visita (pasta de couro); sacos de compras (incluindo os com ro-

das); bolsas de dinheiro do estilo de boca de sapo; estojos para 

chaves; carteiras; malas de mão do estilo japonês; estojos de car-

tões; sacos de mão para artigos cosméticos (vazios); guarda-chu-

vas dobráveis; guarda-chuvas em forma de olhos de serpente 

do estilo japonês; guarda-chuvas usados tanto quando chove ou 

faz sol; guarda-sóis de praia; guarda-sóis; guarda-chuvas do tipo 

ocidental.

A marca consiste em: 

Marca n.º N/60 182	 Classe	 18.ª

Requerente: Daniel Sullivan

Sede: TFF, 15 York Road, BN3 1DJ, Hove, East Sussex, Uni-

ted Kingdom

Nacionalidade: Inglesa

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/10/04

Produtos: baús e sacos de viagem; conjuntos de malas de via-

gem; sacos de mão, porta-moedas; chapéu-de-chuva.

A marca consiste em: 
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商標編號：N/60183 類別： 25

申請人：Daniel Sullivan

場所：TFF, 15 York Road, BN3 1DJ, Hove, East Sussex, 

United Kingdom

國籍：英國

活動：商業及工業

申請日期：2011/10/04

產品：服裝產品，鞋及帽。

商標構成：

商標編號：N/60184 類別： 35

申請人：Daniel Sullivan

場所：TFF, 15 York Road, BN3 1DJ, Hove, East Sussex, 

United Kingdom

國籍：英國

活動：商業及工業

申請日期：2011/10/04

服務：廣告、宣傳及推銷服務；巿場調查；廣告傳播；企

業管理；企業行政；辦公室服務；會計及簿記服務；辦公室事

務服務；商業管理及諮詢服務；特許經營的商務管理；與特許

經營的設立及運作有關的商業顧問；客戶服務；所有上述提及

服務均自一電腦數據庫或透過互聯網在線提供；忠誠、獎賞及

獎勵計劃的組織、運作及監督；零售店管理；為他人的利益匯

集各種各樣美容產品，化妝品，梳妝用品，美容及化妝輔件及

工具，服裝，帽，鞋，腰帶，箱子，手提袋，旅行箱套裝，錢

袋，零錢包，珠寶物品，座檯鐘及掛牆鐘，鐘錶及鐘錶零件，

光學品及與其有關的配件，電腦用箱子，電腦配件，智能電

話、流動電話、MP3及其他音像數碼播放器用的牌子、盒、

套、袋及盒及其他零件及配件，照相機及攝像機，頭帶耳機，

收音機，磁性數據載體，錄音盤，光碟，數碼雷射影碟，記憶

Marca n.º N/60 183	 Classe	 25.ª

Requerente: Daniel Sullivan

Sede: TFF, 15 York Road, BN3 1DJ, Hove, East Sussex, 

United Kingdom

Nacionalidade: Inglesa

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/10/04

Produtos: artigos de vestuário, calçado e chapelaria.

A marca consiste em: 

Marca n.º N/60 184	 Classe	 35.ª

Requerente: Daniel Sullivan

Sede: TFF, 15 York Road, BN3 1DJ, Hove, East Sussex, 

United Kingdom

Nacionalidade: Inglesa

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/10/04

Serviços: serviços de publicidade, propaganda e promoção; 

pesquisa de mercado; difusão de publicidade; gestão de empre-

sas; administração de empresas; serviços de escritório; serviços 

de contabilidade e guarda-livros; serviços de trabalhos de escri-

tório; serviços de gestão e consultoria comerciais; administração 

de assuntos comerciais de franquias; assessoria comercial rela-

cionada com o estabelecimento e operação de franquias; ser-

viço de assistência a clientes; todos os serviços acima referidos 

fornecidos também on-line a partir duma base de dados infor-

mática ou pela Internet; organização, operação e supervisão de 

esquemas de lealdade, bónus e incentivo; gestão de lojas de ven-

das a retalho; agregação para o benefício de terceiros, de uma 

variedade de produtos de beleza, cosméticos, artigos de toilete, 

acessórios e utensílios de beleza e cosméticos, vestuário, chape-

laria, calçado, cintos, malas, sacos de mão, conjunto de malas de 

viagem, carteiras, porta-moedas, artigos de joalharia, relógios de 

mesa e parede, relógios e peças para relógios, artigos ópticos e 

acessórios relacionados com os mesmos, malas para computa-

dores, acessórios para computadores, tabuletas, estojos, capas, 

bolsas e estojos e outras peças e acessórios para telefones inteli-

gentes (smart phones) telemóveis, MP3 e outros leitores digitais 

de formato áudio e vídeo, máquinas fotográficas e câmaras de 

vídeo, auscultadores, aparelhos de rádio, suportes de registo 

magnético, discos para gravação, CDs, DVDs, cartões de me-

mória, mobílias, louça de barro, faqueiros, almofadas, persianas, 

varões para cortinas, mobiliário e acessórios para casa de banho, 

iluminação interior, artigos para cozinha, artigos em vidro, re-

cipientes e utensílios para casa de banho e cozinha, roupas de 

mesa, roupas de cama, atoalhados para casa de banho, cortinas, 



N.º 3 — 18-1-2012	 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE	 549

卡，傢俱，陶器餐具，餐刀盒，靠墊，百葉窗，窗簾桿，浴室

傢俱及配件，內部照明，廚房用品，玻璃器皿，浴室及廚房用

容器及用具，檯布，床上用品，浴室用毛巾布，窗簾，地毯，

地蓆，貯藏箱，相框，鏡子，蠟燭，缸，玩具，文具，辦公用

品，印刷出版物，使顧客能方便地透過銷售倉庫，透過郵寄、

電話或其他通訊媒體訂購的一般商品目錄，透過互聯網的一般

商品網頁觀看及購買這些產品；與上述服務有關的顧問、資訊

及諮詢服務。

商標構成：

優先權日期：2011/06/14；優先權國家/地區：聯盟商標；

優先權編號：10046027。

商標編號：N/60205 類別： 5

申請人：明一（福建）嬰幼兒營養品有限公司

場所：中國福建省福州空港工業集中區大鶴段

國籍：中國

活動：商業

申請日期：2011/10/04

產品：醫用同位素；醫療用氣體；人工授精用精液；環境

衛生用消毒劑；隱形眼鏡用溶液；微生物用營養物質；嬰兒食

品；嬰兒奶粉；空氣清新劑；醫療用飼料添加劑；醫用或獸醫

用微生物製劑；敷料紗布；消毒棉；牙齒生長促進劑；嬰兒豆

奶粉；嬰兒食品罐頭；嬰兒用含乳麵粉；嬰兒麥粉；嬰兒米

粉；醫用營養品。

商標構成：

商標編號：N/60206 類別： 29

申請人：明一（福建）嬰幼兒營養品有限公司

場所：中國福建省福州空港工業集中區大鶴段

國籍：中國

活動：商業

申請日期：2011/10/04

產品：非活體肉類；濃縮植物精；魚肉製品；蔬菜罐頭；

蜜餞；醃漬果蔬；蛋；豆奶；乳製品；食用油；果凍；果仁；

tapetes, capachos, caixas para armazenamento, molduras, espe-

lhos, velas, vasos, brinquedos, artigos de papelaria, artigos de 

escritório, publicações impressas, permitindo aos clientes uma 

conveniente apreciação e aquisição desses produtos através 

de um armazém de vendas, um catálogo de mercadorias gerais 

para encomendas pelo correio, telefone, ou outros meios de te-

lecomunicações, ou através de páginas de mercadorias gerais da 

Internet; serviços de aconselhamento, informação e consultoria 

relacionados com os serviços acima mencionados.

A marca consiste em: 

Data de prioridade: 2011/06/14; País/Território de prioridade: 

Marca Comunitária; n.º de prioridade: 10046027.

Marca n.º N/60 205	 Classe	 5.ª

Requerente: 明一（福建）嬰幼兒營養品有限公司

Sede: 中國福建省福州空港工業集中區大鶴段

Nacionalidade: Chinesa

Actividade: comercial

Data do pedido: 2011/10/04

Produtos: isótopos para fins medicinais; gases para uso me-

dicinal; sémen para inseminação artificial; desinfectantes para 

higiene ambiental; soluções para lentes de contacto; substâncias 

dietéticas de uso microbiológico; comida para bebés; leite em 

pó para bebés; preparações para refrescar o ar; preparações 

aditivas de forragem de uso medicinal; preparações de micró-

bios para uso medicinal ou veterinário; compressas para pensos; 

algodões desinfectantes; preparações para estimular o cresci-

mento dos dentes; leite de soja em pó para bebés; alimentos 

enlatados para bebés; farinha com leite para bebés; aveia em pó 

para bebés; farinha de arroz para bebés; substâncias dietéticas 

adaptadas para uso médico.

A marca consiste em: 

Marca n.º N/60 206	 Classe	 29.ª

Requerente: 明一（福建）嬰幼兒營養品有限公司

Sede: 中國福建省福州空港工業集中區大鶴段

Nacionalidade: Chinesa

Actividade: comercial

Data do pedido: 2011/10/04

Produtos: carne não viva; extracto de plantas concentrados; 

produtos de carne de peixe; legumes enlatados; compotas; fru-
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加工過的堅果；香菇；菇菌乾製品；菇菌清水包裝製品；菇菌

鹽漬製品；豆腐；蔬菜色拉；黃油乳脂；豆漿。

商標構成：

商標編號：N/60207 類別： 30

申請人：明一（福建）嬰幼兒營養品有限公司

場所：中國福建省福州空港工業集中區大鶴段

國籍：中國

活動：商業

申請日期：2011/10/04

產品：咖啡；茶；茶飲料；糖；食用蜂膠；糕點；餡餅；

穀粉製品；穀類製品；米粉；以穀物為主的零食小吃；以米為

主的零食小吃；食用澱粉；冰淇淋；調味品；酵母；食品用香

料（不包括含醚香料和香精油）；家用嫩肉劑；攪稠奶油製

劑；玉米粉。

商標構成：

商標編號：N/60209 類別： 25

申請人：L-Fashion Group Oy

場所：Linjakatu 5 / P.O. Box 55, 15501 Lahti, Finland

國籍：芬蘭

活動：商業及工業

申請日期：2011/10/04

產品：衣服；靴鞋；帽子；泳衣；運動服；防水衣服；手

套；連指手套；腰帶；內衣；睡衣；浴袍；圍巾；短襪及長

襪；夾克；外套；針織衣服；戶外服；褲子；皮製外衣；襯

衫；體操服；慢跑運動套裝；牛仔褲；裙子；女襯衫；工作

服；連衣裙；內搭褲；雨衣；短褲；毛衣；皮製衣服；自行車

tos e legumes conservados; ovos; leite de soja; produtos lácteos; 

óleos comestíveis; geleias; nozes; nozes processadas; cogumelos; 

produtos secos de cogumelos e fungo; produtos de cogumelos e 

fungo embalados com água; produtos de cogumelos e fungo sal-

gados; tofu; saladas de legume; natas de manteiga; leite de soja.

A marca consiste em: 

Marca n.º N/60 207	 Classe	 30.ª

Requerente: 明一（福建）嬰幼兒營養品有限公司

Sede: 中國福建省福州空港工業集中區大鶴段

Nacionalidade: Chinesa

Actividade: comercial

Data do pedido: 2011/10/04

Produtos: café; chá; bebidas de chá; açúcar; geleia de abelha 

comestível; pastelaria; empadas; produtos feitos de cereais em 

pó; produtos feitos de cereais; farinha de arroz; refeições ligei-

ras à base de cereais; refeições ligeiras à base de arroz; tapioca 

comestível; sorvetes; condimento; levedura; especiarias para ali-

mentos (não incluindo especiarias com éter e óleos essenciais); 

amaciadores de carne para uso doméstico; preparações para 

bater natas; farinha de milho.

A marca consiste em: 

Marca n.º N/60 209	 Classe	 25.ª

Requerente: L-Fashion Group Oy

Sede: Linjakatu 5 / P.O. Box 55, 15501 Lahti, Finland

Nacionalidade: Finlandesa

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/10/04

Produtos: roupas; botas e sapatos; chapéus; fatos de banho; 

fatos de desporto; vestuário impermeável; luvas; mitenes; cintos; 

roupa interior; pijamas; roupões; cachecóis; peúgas e meias com-

pridas; jaquetas; casacos; roupas de malhas; roupas para usar ao 

ar livre; calças; parkas; camisas; fatos de ginástica; fatos despor-

tivos para «jogging»; calças de ganga; saias; blusas; macacões; 

vestidos; «leggings»; capas para a chuva; calções; camisolas de lã; 

roupas de couro; vestuário para ciclistas; vestuário para motoris-

tas; coletes; T-shirt; camisolas; «hoodies»; blusas de lã; roupa de 

estar em casa; camisolas de mangas compridas; sapatos; sapatos 
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服；賽車服；背心；T恤；上衣；連帽寬鬆無領長袖運動衫；

羊毛女衫；家居服；長袖上衣；鞋子；運動鞋；海灘鞋；滑雪

靴；靴；涼鞋；有邊的帽子；無邊便帽；禦寒用耳罩（所有產

品指定於運動用或休閒運動用）。（全屬第25類產品）

商標構成：

顏色要求：白色、黑色、橘色，如圖所示。

商標編號：N/60210 類別： 25

申請人：艾思妮國際股份有限公司

場所：中國台灣彰化縣員林鎮員草路929號

活動：商業及工業

申請日期：2011/10/04

產品：胸罩；睡衣；紙內衣；男用內衣；童裝；休閒服；

女裝；內衣及內褲；靴；鞋子；涼鞋；泳衣。（全屬第25類產

品）

商標構成：

商標編號：N/60211 類別： 9

申請人：Kabushiki Kaisha United Arrows (United 

Arrows Ltd.)

場所：31-12, Zingumae 2-chome, Shibuya-ku, Tokyo 150-

0001, Japan

國籍：日本

活動：商業及工業

申請日期：2011/10/04

產品：眼鏡，其用盒、鏈、繩及框；太陽眼鏡盒，其用

鏈、繩及框；流動電話用帶子；科學、航海、土地測量、電

動、攝影、電影、光學、衡具、量具、信號、檢驗（監督）、

救生和教學用具及儀器；導電、整流、變壓、蓄電、調節及控

de desporto; calçado de praia; botas de esqui; botas; sandálias; 

chapéus; bonés; coberturas para orelhas para defender-se do 

frio (todos os produtos são destinados para usarem no desporto 

ou para usarem no desporto de lazer) (todos incluídos nos pro-

dutos da classe 25.ª).

A marca consiste em: 

Reivindicação de cores: branco, preto, cor-de-laranja, tal como 

representados na figura.

Marca n.º N/60 210	 Classe	 25.ª

Requerente: ESONIEE INTERNATIONAL CO., LTD.

Sede: N.º 929, Yuan Tsao Road, Yuan Lin Chen, Chung Hua 

Shien, Taiwan, China

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/10/04

Produtos: soutiens; pijamas; roupas interiores de papel; roupas 

interiores para homens; vestuário para crianças; vestuário de 

lazer; vestuário para mulheres; roupas interiores e cuecas; botas; 

sapatos; sandálias; fatos de banho (todos incluídos nos produtos 

da classe 25.ª).

A marca consiste em: 

Marca n.º N/60 211	 Classe	 9.ª

Requerente: Kabushiki Kaisha United Arrows (United 

Arrows Ltd.)

Sede: 31-12, Zingumae 2-chome, Shibuya-ku, Tokyo 150-0001, 

Japan

Nacionalidade: Japonesa

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/10/04

Produtos: óculos, estojos, correntes, cordões e armações para 

os mesmos; estojos para óculos de sol, correntes, cordões e ar-

mações para os mesmos; correias para telemóveis; aparelhos e 

instrumentos científicos, náuticos, agrimensores, eléctricos, foto-

gráficos, cinematográficos, ópticos, de peso, de medida, de sina-

lização, de controlo (inspecção), salva-vidas e de ensino; apare-

lhos e instrumentos para condução, comutação, transformação, 

acumulação, regulação ou controlo de electricidade; aparelhos 

para registo, transmissão ou reprodução de som ou imagens; su-
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制電力的儀器和器具；錄製、傳送或重放聲音及影像的器具；

磁性數據載體，錄音盤；自動售貨器和投幣啟動裝置的機械結

構；現金收入記錄機，計算機，數據處理裝置及電腦；滅火器

械；潛水用橡膠服；游泳用吹氣浮圈；全屬第9類。

商標構成：

商標編號：N/60212 類別： 14

申請人：Kabushiki Kaisha United Arrows (United 

Arrows Ltd.)

場所：31-12, Zingumae 2-chome, Shibuya-ku, Tokyo 150-

0001, Japan

國籍：日本

活動：商業及工業

申請日期：2011/10/04

產品：個人裝飾品（珠寶）；未加工及半加工寶石及其仿

製品；袖口扣及領帶別針；鎖匙環；腕錶及掛牆鐘及座檯鐘；

貴重金屬製首飾盒；貴重金屬鞋用裝飾；貴重金屬及其合金以

及不屬別類的貴重金屬製品或鍍有貴重金屬的物品；全屬第14

類。

商標構成：

商標編號：N/60213 類別： 18

申請人：Kabushiki Kaisha United Arrows (United 

Arrows Ltd.)

場所：31-12, Zingumae 2-chome, Shibuya-ku, Tokyo 150-

0001, Japan

國籍：日本

活動：商業及工業

申請日期：2011/10/04

產品：袋子；衣箱及旅行袋；攜帶嬰兒車的袋；皮革製小

袋；個人衛生用品包；零錢包及錢包；寵物服裝；雨傘及其部

portes de registo magnético, discos para gravação; máquinas de 

venda automática e mecanismos para aparelhos operados com 

moedas; caixas registadoras; máquinas de calcular, equipamento 

e computadores para processamento de dados; extintores de in-

cêndio; fatos de borracha para mergulho; bóias insufláveis para 

natação; tudo incluído na classe 9.ª

A marca consiste em: 

Marca n.º N/60 212	 Classe	 14.ª

Requerente: Kabushiki Kaisha United Arrows (United Arro-

ws Ltd.)

Sede: 31-12, Zingumae 2-chome, Shibuya-ku, Tokyo 150-0001, 

Japan

Nacionalidade: Japonesa

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/10/04

Produtos: ornamentos pessoais (joalharia); pedras preciosas 

não trabalhadas ou semitrabalhadas e suas imitações; botões 

de punho e alfinetes de gravata; argolas para chaves; relógios 

de pulso e relógios de mesa e parede; caixas de jóias em metais 

preciosos; ornamentos para sapatos de metal precioso; metais 

preciosos, suas ligas e artigos em metais preciosos ou em plaqué, 

não incluídos noutras classes; tudo incluído na classe 14.ª

A marca consiste em: 

Marca n.º N/60 213	 Classe	 18.ª

Requerente: Kabushiki Kaisha United Arrows (United 

Arrows Ltd.)

Sede: 31-12, Zingumae 2-chome, Shibuya-ku, Tokyo 150-0001, 

Japan

Nacionalidade: Japonesa

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/10/04

Produtos: sacos; baús e sacos de viagens; sacos a tiracolo para 

transportar bebés; bolsas de couro; estojos para artigos de higie-

ne pessoal; porta-moedas e carteiras; vestuário para animais de 

estimação; chapéus-de-chuva e suas peças; chapéus-de-sol e suas 

peças; bengalas; bengalões; selaria; couro e imitações de couro, 



N.º 3 — 18-1-2012	 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE	 553

件；陽傘及其部件；手杖；大手杖；鞍具；皮革和人造皮革，

及不屬別類的皮革和人造皮革製品；貴重金屬製零錢包及錢

包；全屬第18類。

商標構成：

商標編號：N/60214 類別： 25

申請人：Kabushiki Kaisha United Arrows (United 

Arrows Ltd.)

場所：31-12, Zingumae 2-chome, Shibuya-ku, Tokyo 150-

0001, Japan

國籍：日本

活動：商業及工業

申請日期：2011/10/04

產品：服裝；服裝用腰帶；鞋；帽；全屬第25類。

商標構成：

商標編號：N/60215 類別： 35

申請人：Kabushiki Kaisha United Arrows (United 

Arrows Ltd.)

場所：31-12, Zingumae 2-chome, Shibuya-ku, Tokyo 150-

0001, Japan

國籍：日本

活動：商業及工業

申請日期：2011/10/04

服務：商業管理；商業管理分析或商業諮詢；巿場調查；

與推銷有關的顧問服務；廣告及宣傳；簽發使用於推銷和廣告

服務的優惠券；帳目摘錄的預備或製作；商業轉介服務；拍

賣；進出口代理；安排訂閱報紙；速記服務；謄寫；文件複

製；文件存檔或磁帶存檔；電腦、打字機、電報機及其他類似

的辦公室用機器的操作；樓房參觀訪客的接待；廣告材料出

e artigos nestes materiais não incluídos noutras classes; porta-

‑moedas e carteiras em metal precioso; tudo incluído na classe 

18.ª

A marca consiste em: 

Marca n.º N/60 214	 Classe	 25.ª

Requerente: Kabushiki Kaisha United Arrows (United Arro-

ws Ltd.)

Sede: 31-12, Zingumae 2-chome, Shibuya-ku, Tokyo 150-0001, 

Japan

Nacionalidade: Japonesa

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/10/04

Produtos: vestuário; cintos para vestuário; calçado; chapelaria; 

tudo incluído na classe 25.ª

A marca consiste em: 

Marca n.º N/60 215	 Classe	 35.ª

Requerente: Kabushiki Kaisha United Arrows (United Arro-

ws Ltd.)

Sede: 31-12, Zingumae 2-chome, Shibuya-ku, Tokyo 150-0001, 

Japan

Nacionalidade: Japonesa

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/10/04

Serviços: gestões comerciais; análise de gestão comercial ou 

consultadoria comercial; pesquisa de mercado; serviços de acon-

selhamento relacionados com promoção de vendas; publicidade 

e propaganda; emissão de cupões para utilização em serviços 

promocionais ou de publicidade; preparação ou elaboração de 

extractos de contas; serviços de referências comerciais; leilões; 

agências de importação e exportação; angariação de assinaturas 

de jornais; serviços de estenografia; transcrições; reprodução de 

documentos; arquivo de documentos ou fitas magnéticas; opera-

ção de computadores, máquinas de escrever, máquinas de telex 

e outras máquinas de escritório semelhantes; recepção para vi-

sitantes em prédios; aluguer de material de publicidade; aluguer 

de máquinas de escrever e copiadoras; agências de emprego 
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租；打字機及複印機；與提供就業資訊有關的職業介紹所；出

租售賣機；化妝品，香皂，保護眼鏡（單目鏡及眼鏡），個人

用品，座檯鐘及掛牆鐘，腕錶，袋子，皮革製小袋，服裝及鞋

的零售及批發服務；展示太陽眼鏡，鐘錶，配件，袋子，服

裝，帽及鞋的網上訂貨服務；全屬第35類。

商標構成：

商標編號：N/60223 類別： 30

申請人：楊勝

場所：澳門新口岸南岸花園11樓F座

國籍：中國

活動：商業及工業

申請日期：2011/10/06

產品：糖、白糖、軟糖、杏仁糖、花生糖果、杏仁餅、豉

油、粗麵粉、調味醬油、調味品、咖哩粉、辣椒粉。

商標構成：

商標編號：N/60224 類別： 25

申請人：Valentino S.p.A.

場所：Via Turati, 16/18, Milano, 20121, Italy

國籍：意大利

活動：商業及工業

申請日期：2011/10/06

產品：衣服；工作服；內衣；毛衣；襯衫；無袖罩衫背

心；套裝；成衣；長褲；外衣；針織衣服；外套；裙；襯裙；

套頭毛衣；夾克；毛呢夾克；滑雪夾克；滑雪褲；皮製外衣；

皮衣；T恤；短上衣；褲子；浴衣；禮服；背心；針織緊身內

衣；睡衣；浴袍；胸罩；女用貼身內衣；緊身內衣；長襯裙；

童裝；初生嬰兒服；泳帽；泳衣；體操服；防水衣服；雨衣；

relacionadas com prestação de informações sobre emprego; 

aluguer de máquinas de vendas; serviços de vendas a retalho ou 

por grosso para cosméticos, sabonetes, óculos protectores (mo-

nóculos e óculos), artigos pessoais, relógios de mesa e parede, 

relógios de pulso, sacos, bolsas de couro, vestuário e calçado; 

serviços de encomendas on-line apresentando óculos de sol, 

relógios, acessórios, sacos, vestuário, chapelaria e calçado; tudo 

incluído na classe 35.ª

A marca consiste em: 

Marca n.º N/60 223	 Classe	 30.ª

Requerente: Yang Sheng

Sede: 澳門新口岸南岸花園11樓F座

Nacionalidade: Chinesa

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/10/06

Produtos: rebuçado, açúcar, bombom mole, confeitos de 

amêndoa, confeitos de amendoim, biscoitos de amêndoa, mo-

lhos de soja, farinha grossa, molhos para temperar, condimentos, 

caril em pó, malaguetas em pó.

A marca consiste em: 

Marca n.º N/60 224	 Classe	 25.ª

Requerente: Valentino S.p.A.

Sede: Via Turati, 16/18, Milano, 20121, Italy

Nacionalidade: Italiana

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/10/06

Produtos: roupas; macacões; roupa interior; camisolas de lã; ca-

misas; «jumpers»; conjuntos; vestuário acabado; calças; vestuário 

exterior; roupas de malhas; casacos; saias; combinações; pulôve-

res; jaquetas; «stuff jackets»; jaquetas para esqui; calças para 

esqui; parkas; roupas de couro; t-shirt; camisolas curtas; calças; 

roupões de banho; trajes de cerimónia; coletes; jérseis; pijamas; 

roupões; soutiens; lingerie; jérseis; combinações; vestuário para 

crianças; vestuário para recém-nascidos; toucas para o banho; 

fatos de banho; vestuário para ginástica; vestuário impermeável; 

capas para a chuva; fatos para baile de máscaras; botas e sapa-

tos; chinelos; chinelos para a natação ou para o banho; botas; 
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化裝舞會服裝；靴鞋；拖鞋；游泳或浴室用拖鞋；靴子；運動

用靴；騎馬用靴；高筒橡膠套鞋；鞋子；海灘鞋；涼鞋；運動

鞋；體操鞋；套鞋；帽子；有邊的帽子；無邊便帽；帽舌；短

襪；長統吊襪帶；吊襪帶；手套；連指手套；暖手筒；披肩；

領帶；領結；圍巾及軟薄綢的圍巾（衣物）；面紗；印度紮染

大手帕、領巾；女用毛皮披肩；腰帶；結婚禮服。（全屬第25

類產品）

商標構成：

顏色要求：紅色、黑色，如圖所示。

優先權日期：2011/04/29；優先權國家/地區：意大利；優

先權編號：MI2011C004638。

商標編號：N/60225 類別： 18

申請人：Valentino S.p.A.

場所：Via Turati, 16/18, Milano, 20121, Italy

國籍：意大利

活動：商業及工業

申請日期：2011/10/06

產品：皮革及人造皮革，以及不屬別類的皮革及人造皮革

製品；錢包；書包；學校書包；名片皮夾；旅行箱；背包；帆

布背包；皮夾；購物袋；公事箱；海灘袋；袋子；手提包；旅

行袋；手提包骨架；小錢袋；公事包；皮革製盒；未附配件之

化妝箱；皮革製鑰匙包；手提箱；運動用提背袋；皮革製帽

盒；旅行用衣物袋；皮製肩帶；皮革製帶；毛皮；未加工之毛

皮；狗項圈；寵物衣服；雨傘；手杖；鞭子；馬具；馬具配

件。（全屬第18類產品）

商標構成：

顏色要求：紅色、黑色，如圖所示。

優先權日期：2011/04/29；優先權國家/地區：意大利；優

先權編號：MI2011C004638。

botas desportivas; botas para equestre; galochas de cano alto em 

borracha; sapatos; calçado de praia; sandálias; sapatos de des-

porto; sapatos para ginástica; galochas; chapéus; chapéus; bonés; 

cap visors; peúgas; alças de meias compridas; alças de meias; 

luvas; minetes; abafos; xailes; gravatas; gravatas borboletas; 

cachecóis e «foulards» (roupas); véus; lenços grandes tingidos 

da Índia, lenços de colar; estolas de pele; cintos; fatos para casa-

mento (todos incluídos nos produtos da classe 25.ª).

A marca consiste em: 

Reivindicação de cores: vermelho, preto, tal como representa-

dos na figura.

Data de prioridade: 2011/04/29; País/Território de prioridade: 

Itália; n.º de prioridade: MI2011C004638.

Marca n.º N/60 225	 Classe	 18.ª

Requerente: Valentino S.p.A.

Sede: Via Turati, 16/18, Milano, 20121, Italy

Nacionalidade: Italiana

Actividade: comercial e industrial

Data do pedido: 2011/10/06

Produtos: couro e imitações de couro e produtos nestas ma-

térias não incluídos noutras classes; carteiras; sacos escolares; 

pastas escolares; porta-cartões de visita; malas de viagem; mo-

chilas; mochilas de lona; couro; sacos de compras; malas de do-

cumentos; sacos de praia; sacos; malas de mão; sacos de viagem; 

armações para malas de mão; bolsas; pastas de documentos; 

estojos feitos em couro; caixas de cosméticos sem acessórios; es-

tojos de couro para chaves; malas de mão; mochilas para artigos 

desportivos; caixas em couro para chapéus; sacos de roupas para 

viagem; cintas de ombro em couro; correias em couro; pêlo; pêlo 

em estado bruto; coleiras para cães; vestuário para animais do-

mésticos; guarda-chuvas; bengalas; chicotes; selaria; acessórios 

de arnês (tudo incluído na classe 18.ª).

A marca consiste em: 

Reivindicação de cores: vermelho, preto, tal como representa-

dos na figura.

Data de prioridade: 2011/04/29; País/Território de prioridade: 

Itália; n.º de prioridade: MI2011C004638.
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根據經十二月十三日第97/99/M號法令核准之《工業產權法

律制度》第十條第一款d）項、第二款及第二百七十五條至第

二百七十七條之規定，可於本公佈日起計一個月期限內就下列

批示向初級法院提起上訴。

Em conformidade com a alínea d) do n.º 1 e n.º 2 do artigo 

10.º do RJPI, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 97/99/M, de 13 de 

Dezembro, e de acordo com os artigos 275.º a 277.º do referido 

diploma, cabe recurso para o Tribunal Judicial de Base dos 

despachos abaixo mencionados, no prazo de um mês a contar da 

data desta publicação.

批給

Concessão

程序編號

Processo n.º

註冊日期

Data do

registo

批示日期

Data do

despacho

註冊權利人之名稱

Nome do titular

所屬國/地區

País/Território

resid.

分類

Classe

N/054503 2011/12/27 2011/12/27 Las Vegas Sands Corp. US 41

N/054504 2011/12/27 2011/12/27 Las Vegas Sands Corp. US 16

N/056557 2011/12/27 2011/12/27 VAN DE VELDE N.V. BE 25

N/056614 2011/12/27 2011/12/27 JOHNSON & JOHNSON US 05

N/056998 2011/12/27 2011/12/27 Grand Sino Investment Ltd. SC 03

N/057512 2011/12/27 2011/12/27 Jeffrey Campbell LLC US 18

N/057513 2011/12/27 2011/12/27 Jeffrey Campbell LLC US 25

N/057850 2011/12/27 2011/12/27 D&K S.R.L. IT 18

N/057851 2011/12/27 2011/12/27 D&K S.R.L. IT 18

N/057852 2011/12/27 2011/12/27 D&K S.R.L. IT 25

N/057960 2011/12/27 2011/12/27 陝西省太白酒業有限責任公司

Shaanxi Provincial Taibai Liquor Co., Ltd.

CN 33

N/058055 2011/12/27 2011/12/27 Las Vegas Sands Corp. US 35

N/058056 2011/12/27 2011/12/27 Las Vegas Sands Corp. US 39

N/058057 2011/12/27 2011/12/27 Las Vegas Sands Corp. US 41

N/058058 2011/12/27 2011/12/27 Las Vegas Sands Corp. US 43

N/058061 2011/12/27 2011/12/27 廣州立白企業集團有限公司

GUANGZHOU LIBY ENTERPRISE GROUP CO., LTD. 

CN 03

N/058062 2011/12/27 2011/12/27 廣州立白企業集團有限公司

GUANGZHOU LIBY ENTERPRISE GROUP CO., LTD. 

CN 18

N/058063 2011/12/27 2011/12/27 廣州立白企業集團有限公司

GUANGZHOU LIBY ENTERPRISE GROUP CO., LTD. 

CN 25

N/058064 2011/12/27 2011/12/27 廣州立白企業集團有限公司

GUANGZHOU LIBY ENTERPRISE GROUP CO., LTD. 

CN 28

N/058069 2011/12/27 2011/12/27 寧波陽光電器有限公司 CN 15

N/058070 2011/12/27 2011/12/27 寧波陽光電器有限公司 CN 20

N/058071 2011/12/27 2011/12/27 賞穎（上海）珠寶有限公司 CN 14

N/058072 2011/12/27 2011/12/27 Lifestyle Brands Corporation US 28

N/058073 2011/12/27 2011/12/27 Lifestyle Brands Corporation US 28
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程序編號

Processo n.º

註冊日期

Data do

registo

批示日期

Data do

despacho

註冊權利人之名稱

Nome do titular

所屬國/地區

País/Território

resid.

分類

Classe

N/058074 2011/12/27 2011/12/27 Lifestyle Brands Corporation US 18

N/058075 2011/12/27 2011/12/27 Lifestyle Brands Corporation US 25

N/058076 2011/12/27 2011/12/27 環球石材（東莞）有限公司 CN 19

N/058077 2011/12/27 2011/12/27 重慶市康河食品有限公司 CN 29

N/058078 2011/12/27 2011/12/27 北京壹人壹本信息科技有限公司 CN 09

N/058123 2011/12/27 2011/12/27 Fendi Adele S.r.l. IT 09

N/058124 2011/12/27 2011/12/27 Fendi Adele S.r.l. IT 09

N/058128 2011/12/27 2011/12/27 廈門宇鑫投資有限公司 CN 36

N/058129 2011/12/27 2011/12/27 廈門宇鑫投資有限公司 CN 36

N/058130 2011/12/27 2011/12/27 廈門宇鑫投資有限公司 CN 36

N/058132 2011/12/27 2011/12/27 泉州明恒紡織有限公司

QUANZHOU MINGHENG TEXTILE CO., LTD

CN 23

N/058133 2011/12/27 2011/12/27 Martell & Co. FR 33

N/058196 2011/12/27 2011/12/27 Domaine D’Eugenie FR 33

N/058197 2011/12/27 2011/12/27 CEREALIS – Produtos Alimentares, S.A. PT 30

N/058198 2011/12/27 2011/12/27 CEREALIS – Produtos Alimentares, S.A. PT 30

N/058199 2011/12/27 2011/12/27 CEREALIS – Produtos Alimentares, S.A. PT 30

N/058200 2011/12/27 2011/12/27 CEREALIS – Produtos Alimentares, S.A. PT 30

N/058344 2011/12/27 2011/12/27 Hansen Beverage Company US 05

N/058345 2011/12/27 2011/12/27 Hansen Beverage Company US 32

N/058347 2011/12/27 2011/12/27 GALAXY ENTERTAINMENT LICENSING LIMITED VG 39

N/058348 2011/12/27 2011/12/27 GALAXY ENTERTAINMENT LICENSING LIMITED VG 41

N/058349 2011/12/27 2011/12/27 GALAXY ENTERTAINMENT LICENSING LIMITED VG 43

N/058350 2011/12/27 2011/12/27 GALAXY ENTERTAINMENT LICENSING LIMITED VG 44

N/058351 2011/12/27 2011/12/27 GALAXY ENTERTAINMENT LICENSING LIMITED VG 39

N/058352 2011/12/27 2011/12/27 GALAXY ENTERTAINMENT LICENSING LIMITED VG 41

N/058353 2011/12/27 2011/12/27 GALAXY ENTERTAINMENT LICENSING LIMITED VG 43

N/058354 2011/12/27 2011/12/27 GALAXY ENTERTAINMENT LICENSING LIMITED VG 44

N/058364 2011/12/27 2011/12/27 天地人有限公司

TIN TEI IAN LIMITADA / TIN TEI IAN LIMITED

MO 35

N/058365 2011/12/27 2011/12/27 友利企業發展有限公司 MO 03

N/058366 2011/12/27 2011/12/27 WOLVERINE OUTDOORS, INC. US 25

N/058368 2011/12/27 2011/12/27 Episciences, Inc. US 03

N/058369 2011/12/27 2011/12/27 盈康足有限公司 MO 44

N/058370 2011/12/27 2011/12/27 Toyota Jidosha Kabushiki Kaisha (also trading as Toyota Motor 

Corporation)

JP 12

N/058371 2011/12/27 2011/12/27 CROCS, INC. US 25
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程序編號

Processo n.º

註冊日期

Data do

registo

批示日期

Data do

despacho

註冊權利人之名稱

Nome do titular

所屬國/地區

País/Território

resid.

分類

Classe

N/058372 2011/12/27 2011/12/27 卡利集團有限公司 MO 35

N/058373 2011/12/27 2011/12/27 卡利集團有限公司 MO 39

N/058374 2011/12/27 2011/12/27 卡利集團有限公司 MO 41

N/058375 2011/12/27 2011/12/27 卡利集團有限公司 MO 43

N/058379 2011/12/27 2011/12/27 李耀釗

Lei Io Chio

MO 30

N/058381 2011/12/27 2011/12/27 Coors Brewing Company US 32

N/058393 2011/12/27 2011/12/27 The Coca-Cola Company US 21

N/058394 2011/12/27 2011/12/27 The Coca-Cola Company US 32

N/058395 2011/12/27 2011/12/27 SBE HOTEL LICENSING, LLC US 41

N/058396 2011/12/27 2011/12/27 Selters Mineralquelle Augusta Victoria GmbH DE 32

N/058397 2011/12/27 2011/12/27 Cartorama Retail Limited HK 16

N/058398 2011/12/27 2011/12/27 Cartorama Retail Limited HK 35

N/058399 2011/12/27 2011/12/27 Cartorama Retail Limited HK 43

N/058400 2011/12/27 2011/12/27 NIHON PHARMACEUTICAL CO., LTD. JP 05

N/058403 2011/12/27 2011/12/27 RITTI IMPORTAÇÃO E EXPORTAÇÃO MO 18

N/058404 2011/12/27 2011/12/27 Cross Company Co., Ltd. JP 14

N/058405 2011/12/27 2011/12/27 Cross Company Co., Ltd. JP 18

N/058406 2011/12/27 2011/12/27 Cross Company Co., Ltd. JP 25

N/058407 2011/12/27 2011/12/27 Cross Company Co., Ltd. JP 14

N/058408 2011/12/27 2011/12/27 Cross Company Co., Ltd. JP 18

N/058409 2011/12/27 2011/12/27 Cross Company Co., Ltd. JP 25

N/058410 2011/12/27 2011/12/27 Cross Company Co., Ltd. JP 14

N/058411 2011/12/27 2011/12/27 Cross Company Co., Ltd. JP 18

N/058412 2011/12/27 2011/12/27 Cross Company Co., Ltd. JP 25

N/058435 2011/12/27 2011/12/27 McDonald’s International Property Company Limited US 29

N/058436 2011/12/27 2011/12/27 McDonald’s International Property Company Limited US 30

N/058437 2011/12/27 2011/12/27 McDonald’s International Property Company Limited US 32

N/058438 2011/12/27 2011/12/27 McDonald’s International Property Company Limited US 43

N/058440 2011/12/27 2011/12/27 林長貞 TW 20

N/058441 2011/12/27 2011/12/27 林長貞 TW 20

N/058467 2011/12/27 2011/12/27 SOCIETE CIVILE D’EXPLOITATION DU CHATEAU HAUT 

BRISEY

FR 33

N/058481 2011/12/27 2011/12/27 GALAXY ENTERTAINMENT LICENSING LIMITED VG 16

N/058482 2011/12/27 2011/12/27 GALAXY ENTERTAINMENT LICENSING LIMITED VG 30

N/058483 2011/12/27 2011/12/27 GALAXY ENTERTAINMENT LICENSING LIMITED VG 32

N/058484 2011/12/27 2011/12/27 GALAXY ENTERTAINMENT LICENSING LIMITED VG 35

N/058485 2011/12/27 2011/12/27 GALAXY ENTERTAINMENT LICENSING LIMITED VG 41
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程序編號

Processo n.º

註冊日期

Data do

registo

批示日期

Data do

despacho

註冊權利人之名稱

Nome do titular

所屬國/地區

País/Território

resid.

分類

Classe

N/058486 2011/12/27 2011/12/27 GALAXY ENTERTAINMENT LICENSING LIMITED VG 43

N/058491 2011/12/27 2011/12/27 林良若 CN 25

N/058513 2011/12/27 2011/12/27 鳳凰臺玉液一人有限公司 MO 33

N/058514 2011/12/27 2011/12/27 鳳凰臺玉液一人有限公司 MO 33

N/058515 2011/12/27 2011/12/27 鳳凰臺玉液一人有限公司 MO 33

N/058535 2011/12/27 2011/12/27 JOHNSON & JOHNSON US 05

N/058540 2011/12/27 2011/12/27 極東株式會社

KYOKUTO CO., LTD

JP 05

N/058545 2011/12/27 2011/12/27 馮志興

Fong Chi Heng

MO 30

N/058546 2011/12/27 2011/12/27 Tan Heong San - Importação e Exportação, Limitada MO 30

N/058547 2011/12/27 2011/12/27 Tan Heong San - Importação e Exportação, Limitada MO 43

N/058549 2011/12/27 2011/12/27 The Children’s Place Retail Stores, Inc. US 25

N/058550 2011/12/27 2011/12/27 The Children’s Place Retail Stores, Inc. US 35

N/058551 2011/12/27 2011/12/27 Amgen Inc. US 05

N/058600 2011/12/27 2011/12/27 雋程國際有限公司

IMS INTERNATIONAL LIMITED

HK 30

N/058603 2011/12/27 2011/12/27 Bank of America Corporation US 36

N/058608 2011/12/27 2011/12/27 報喜鳥集團有限公司 

BAOXINIAO GROUP CO., LTD.

CN 18

N/058609 2011/12/27 2011/12/27 報喜鳥集團有限公司 

BAOXINIAO GROUP CO., LTD.

CN 25

N/058610 2011/12/27 2011/12/27 報喜鳥集團有限公司 

BAOXINIAO GROUP CO., LTD.

CN 18

N/058611 2011/12/27 2011/12/27 報喜鳥集團有限公司  

BAOXINIAO GROUP CO., LTD.

CN 25

N/058612 2011/12/27 2011/12/27 報喜鳥集團有限公司 

BAOXINIAO GROUP CO., LTD.

CN 18

N/058613 2011/12/27 2011/12/27 報喜鳥集團有限公司 

BAOXINIAO GROUP CO., LTD.

CN 25

N/058614 2011/12/27 2011/12/27 上海飛科電器有限公司

SHANGHAI FLYCO ELECTRICAL APPLIANCE CO., LTD.

CN 03

N/058615 2011/12/27 2011/12/27 上海飛科電器有限公司

SHANGHAI FLYCO ELECTRICAL APPLIANCE CO., LTD.

CN 07

N/058616 2011/12/27 2011/12/27 上海飛科電器有限公司

SHANGHAI FLYCO ELECTRICAL APPLIANCE CO., LTD.

CN 09

N/058617 2011/12/27 2011/12/27 上海飛科電器有限公司

SHANGHAI FLYCO ELECTRICAL APPLIANCE CO., LTD.

CN 10

N/058618 2011/12/27 2011/12/27 上海飛科電器有限公司

SHANGHAI FLYCO ELECTRICAL APPLIANCE CO., LTD.

CN 11
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程序編號

Processo n.º

註冊日期

Data do

registo

批示日期

Data do

despacho

註冊權利人之名稱

Nome do titular

所屬國/地區

País/Território

resid.

分類

Classe

N/058619 2011/12/27 2011/12/27 上海飛科電器有限公司

SHANGHAI FLYCO ELECTRICAL APPLIANCE CO., LTD.

CN 21

N/058620 2011/12/27 2011/12/27 NSE Products, Inc. US 03

N/058621 2011/12/27 2011/12/27 NSE Products, Inc. US 10

N/058622 2011/12/27 2011/12/27 Kabushiki Kaisha Shueisha (Shueisha Inc.) JP 09

N/058623 2011/12/27 2011/12/27 Kabushiki Kaisha Shueisha (Shueisha Inc.) JP 41

N/058624 2011/12/27 2011/12/27 AEON KABUSHIKI KAISHA (also trading as AEON Co., Ltd) JP 18

N/058625 2011/12/27 2011/12/27 AEON KABUSHIKI KAISHA (also trading as AEON Co., Ltd) JP 24

N/058626 2011/12/27 2011/12/27 AEON KABUSHIKI KAISHA (also trading as AEON Co., Ltd) JP 25

N/058627 2011/12/27 2011/12/27 AEON KABUSHIKI KAISHA (also trading as AEON Co., Ltd) JP 26

N/058628 2011/12/27 2011/12/27 AEON KABUSHIKI KAISHA (also trading as AEON Co., Ltd) JP 27

N/058629 2011/12/27 2011/12/27 C.F.E.B. SISLEY, société par actions simplifiée FR 03

N/058631 2011/12/27 2011/12/27 Wyeth LLC US 05

N/058632 2011/12/27 2011/12/27 Schiesser AG DE 18

N/058633 2011/12/27 2011/12/27 Schiesser AG DE 25

N/058634 2011/12/27 2011/12/27 FERRETTI S.p.A. IT 12

N/058635 2011/12/27 2011/12/27 FERRETTI S.p.A. IT 12

N/058636 2011/12/27 2011/12/27 FERRETTI S.p.A. IT 12

N/058638 2011/12/27 2011/12/27 Hachette Filipacchi Presse FR 38

N/058639 2011/12/27 2011/12/27 Aristocrat Technologies Australia Pty Ltd AU 28

N/058640 2011/12/27 2011/12/27 Aristocrat Technologies Australia Pty Ltd AU 28

N/058641 2011/12/27 2011/12/27 北汽福田汽車股份有限公司

BEIQI FOTON MOTOR CO., LTD.

CN 12

N/058650 2011/12/27 2011/12/27 Shuffle Master Australasia Pty Ltd. AU 28

N/058651 2011/12/27 2011/12/27 Shuffle Master Australasia Pty Ltd. AU 28

N/058669 2011/12/27 2011/12/27 曹世華 TW 30

N/058670 2011/12/27 2011/12/27 曹世華 TW 35

N/058671 2011/12/27 2011/12/27 曹世華 TW 43

N/058672 2011/12/27 2011/12/27 大葉出入口有限公司 MO 25

N/058673 2011/12/27 2011/12/27 納得時裝設計有限公司 MO 25

N/058684 2011/12/27 2011/12/27 VF INTERNATIONAL SAGL CH 03

N/058685 2011/12/27 2011/12/27 VF INTERNATIONAL SAGL CH 09

N/058686 2011/12/27 2011/12/27 VF INTERNATIONAL SAGL CH 14

N/058687 2011/12/27 2011/12/27 VF INTERNATIONAL SAGL CH 18

N/058688 2011/12/27 2011/12/27 VF INTERNATIONAL SAGL CH 25

N/058689 2011/12/27 2011/12/27 VF INTERNATIONAL SAGL CH 35
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續期

Renovação

程序編號

Processo n.º

商標編號

Marca n.º

續展日期

Data da

renovação

註冊權利人之名稱

Nome do titular

所屬國/地區

País/Território

resid.

P/000332 279-M 2011/12/23 Blood Protection Company (China) Ltd. HK

P/000545 490-M 2011/12/23 ROADSTAR MANAGEMENT S.A. CH

P/000702 641-M 2011/12/16 OMRON CORPORATION JP

P/000703 642-M 2011/12/16 OMRON CORPORATION JP

P/000704 643-M 2011/12/16 OMRON CORPORATION JP

P/000705 644-M 2011/12/16 OMRON CORPORATION JP

P/000909 814-M 2011/12/16 MITSUBISHI FUSO TRUCK AND BUS CORPORATION JP

P/000982 887-M 2011/12/16 GEO G. SANDEMAN SONS & CO., LIMITED GB

P/000983 888-M 2011/12/16 GEO G. SANDEMAN SONS & CO., LIMITED GB

P/001193 1098-M 2011/12/23 DENSO CORPORATION JP

P/001194 1099-M 2011/12/23 DENSO CORPORATION JP

P/001195 1100-M 2011/12/23 DENSO CORPORATION JP

P/001196 1101-M 2011/12/23 DENSO CORPORATION JP

P/001197 1102-M 2011/12/23 DENSO CORPORATION JP

P/001198 1103-M 2011/12/23 DENSO CORPORATION JP

P/001199 1104-M 2011/12/23 DENSO CORPORATION JP

P/001200 1105-M 2011/12/23 DENSO CORPORATION JP

P/001201 1106-M 2011/12/23 DENSO CORPORATION JP

P/001951 1854-M 2011/12/23 Motorola Trademark Holdings, LLC US

P/003320 3199-M 2011/12/16 CARAN D’ACHE S.A. CH

P/003321 3200-M 2011/12/16 CARAN D’ACHE S.A. CH

P/003322 3201-M 2011/12/16 CARAN D’ACHE S.A. CH

P/003680 3551-M 2011/12/16 CARAN D’ACHE S.A. CH

P/003681 3552-M 2011/12/16 CARAN D’ACHE S.A. CH

P/003682 3553-M 2011/12/16 CARAN D’ACHE S.A. CH

P/003683 3554-M 2011/12/16 CARAN D’ACHE S.A. CH

P/003684 3555-M 2011/12/16 CARAN D’ACHE S.A. CH

P/005631 5489-M 2011/12/16 DKSH INTERNATIONAL AG CH

P/005632 5490-M 2011/12/16 DKSH INTERNATIONAL AG CH

P/005633 5491-M 2011/12/16 DKSH INTERNATIONAL AG CH

P/005894 5753-M 2011/12/23 SONCA PRODUCTS LIMITED, uma companhia incorporada segundo 

as leis de Hong Kong

HK

P/006819 6607-M 2011/12/16 UNION CARBIDE CORPORATION US

P/013076 13377-M 2011/12/16 CALVIN KLEIN TRADEMARK TRUST US

P/013288 13168-M 2011/12/23 CHARMANT INC. JP
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程序編號

Processo n.º

商標編號

Marca n.º

續展日期

Data da

renovação

註冊權利人之名稱

Nome do titular

所屬國/地區

País/Território

resid.

P/013381 13283-M 2011/12/16 KABUSHIKI KAISHA HAKUGEN (HAKUGEN CO., LTD.) JP

N/002647 - 2011/12/23 CASE CORPORATION, sociedade organizada e existindo segundo as 

leis do Estado de Delaware

US

N/002648 - 2011/12/23 CASE CORPORATION, sociedade organizada e existindo segundo as 

leis do Estado de Delaware

US

N/002649 - 2011/12/23 CASE CORPORATION, sociedade organizada e existindo segundo as 

leis do Estado de Delaware

US

N/002650 - 2011/12/23 CASE CORPORATION, sociedade organizada e existindo segundo as 

leis do Estado de Delaware

US

N/002706 - 2011/12/16 IMPERIAL CHEMICAL INDUSTRIES LIMITED GB

N/002805 - 2011/12/23 ratiopharm GmbH DE

N/002806 - 2011/12/23 ratiopharm GmbH DE

N/002827 - 2011/12/16 ADA-ADMINISTRAÇÃO DE AEROPORTOS, LDA. (ADA-

ADMINISTRATION OF AIRPORT, LTD.)

MO

N/002828 - 2011/12/16 ADA-ADMINISTRAÇÃO DE AEROPORTOS, LDA. (ADA-

ADMINISTRATION OF AIRPORT, LTD.)

MO

N/002854 - 2011/12/16 PRADA S.A. LU

N/002855 - 2011/12/16 PRADA S.A. LU

N/002856 - 2011/12/16 PRADA S.A. LU

N/002857 - 2011/12/16 PRADA S.A. LU

N/002858 - 2011/12/16 PRADA S.A. LU

N/002859 - 2011/12/16 PRADA S.A. LU

N/002860 - 2011/12/16 PRADA S.A. LU

N/002861 - 2011/12/16 PRADA S.A. LU

N/002974 - 2011/12/16 Pronto Watch S.A. CH

N/003129 - 2011/12/16 LEVI STRAUSS & CO., uma sociedade organizada e existindo segundo 

as leis do Estado de Delaware

US

N/003130 - 2011/12/16 LEVI STRAUSS & CO., uma sociedade organizada e existindo segundo 

as leis do Estado de Delaware

US

N/003131 - 2011/12/16 LEVI STRAUSS & CO., uma sociedade organizada e existindo segundo 

as leis do Estado de Delaware

US

N/011272 - 2011/12/23 Kickers International BV NL

N/011273 - 2011/12/23 Kickers International BV NL

N/011274 - 2011/12/23 Kickers International BV NL

N/013657 - 2011/12/28 DHL INTERNATIONAL GmbH DE

N/014125 - 2011/12/23 Electronics for Imaging, Inc. US

N/014247 - 2011/12/23 DAVIDOFF & CIE, S.A. CH

N/014409 - 2011/12/23 Motorola Trademark Holdings, LLC US

N/014655 - 2011/12/16 BENQ CORPORATION TW
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程序編號

Processo n.º

商標編號

Marca n.º

續展日期

Data da

renovação

註冊權利人之名稱

Nome do titular

所屬國/地區

País/Território

resid.

N/015579 - 2011/12/23 Global Timepieces Limited HK

N/015580 - 2011/12/23 Global Timepieces Limited HK

N/015808 - 2011/12/23 MONTRES ANTIMA SA CH

附註

Averbamento

程序編號

Processo n.º

批示日期

Data do

despacho

附註之性質

Natureza do

averbamento

申請人/註冊權利人

Requerente/Titular

內容

Conteúdo

P/000909

(814-M)

2011/12/16 更改地址

Modificação de 

sede

MITSUBISHI 

FUSO TRUCK 

AND BUS 

CORPORATION

890-12 Kashimada, Saiwai-ku, Kawasaki-shi, Kanagawa, 

Japan

P/000982

(887-M)

P/000983

(888-M)

2011/12/16 更改認別資料

Modificação de 

identidade

PORTUGAL 

VENTURE 

LIMITED

GEO G. SANDEMAN SONS & CO., LIMITED

P/005359

(5217-M)

2011/12/16 更改地址

Modificação de 

sede

BUTTRESS BV Vleutensevaart 100, 3532 AD, Utrecht, Netherlands

2011/12/16 轉讓

Transmissão

BUTTRESS BV Unilever N.V., com sede em Weena 455, Rotterdam, 3013 

AL, Netherlands

P/007661

(7431-M)

P/007665

(7435-M)

P/007667

(7437-M)

P/007670

(7440-M)

2011/12/23 轉讓

Transmissão

PHILIP MORRIS 

PRODUCTS S.A.

Philip Morris Brands Sàrl, com sede em Quai Jeanrenaud 3, 

2000 Neuchâtel, Switzerland

P/013410

(13313-M)

2011/12/16 更改地址

Modificação de 

sede

Exide Technologies 13000 Deerfield Parkway, Building 200, Milton, Georgia, 

30004, E.U.A.

N/002706 2011/12/16 更改認別資料

Modificação de 

identidade

IMPERIAL 

CHEMICAL 

INDUSTRIES PLC

IMPERIAL CHEMICAL INDUSTRIES LIMITED

2011/12/16 更改地址

Modificação de 

sede

IMPERIAL 

CHEMICAL 

INDUSTRIES 

LIMITED

26th Floor, Portland House Bressenden Place, London,  

SW1E 5BG, United Kingdom
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程序編號

Processo n.º

批示日期

Data do

despacho

附註之性質

Natureza do

averbamento

申請人/註冊權利人

Requerente/Titular

內容

Conteúdo

N/002827

N/002828

2011/12/16 更改地址

Modificação de 

sede

A DA-A D M I N I S-

T R A    Ç Ã O  D E 

A E   R O  P O R T O S, 

LDA. (ADA-ADMI-

NISTRATION OF 

AIRPORT, LTD.)

Av. Wai Long, Edifício do Escritório da CAM, 3.º andar, 

Taipa, Macau

N/002974 2011/12/16 更改地址

Modificação de 

sede

Pronto Watch S.A. 38, Chemin du Grand Puits, Case Postale 128, 1217 Meyrin 

2, Geneve, Switzerland

N/011272

N/011273

N/011274

2011/12/23 更改地址

Modificação de 

sede

Kickers 

International BV

Claude Debussylaan 24 1082 MD Amsterdam, The 

Netherlands

N/015808 2011/12/23 更改地址

Modificação de 

sede

MONTRES 

ANTIMA SA

Theodor Kocher-Strasse 11, 2502 Bienne, Switzerland

N/025426

N/025427

N/025428

N/025429

N/025430

N/025431

N/030468

N/030469

N/030845

N/030846

N/030847

N/034422

N/034423

N/034424

N/034425

N/034426

2011/12/16 使用許可

Licença de ex-

ploração

The United States 

Shoe Corporation

Luxottica Retail Hong Kong Limited, com sede em Level 

28, Three Pacific Place, 1 Queen’s Road East, Hong Kong

聲明異議

Reclamação

程序編號

Processo n.º

申請日期

Data de

entrada

申請人之名稱

Nome do requerente

所屬國/地區

País/Território

resid.

聲明異議人之名稱

Nome do oponente

所屬國/地區

País/Território

resid.

N/058359 2011/12/19 王志芳

Wang Zhifang

MO PRADA S.A. LU

N/058588 2011/12/23 夏菲尼高（香港）有限公司

Harvey Nichols (Hong Kong) 

Limited 

HK HEARTS ON FIRE COMPANY, 

LLC

US
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答辯

Contestação

程序編號

Processo n.º

申請日期

Data de

entrada

申請人之名稱

Nome do requerente

所屬國/地區

País/Território

resid.

聲明異議人之名稱

Nome do oponente

所屬國/地區

País/Território

resid.

N/057709 2011/12/13 GALAXY ENTERTAINMENT 

LICENSING LIMITED

VG C Y B E R  O N E  A G E N T S 

LIMITED

VG

N/057710 2011/12/13 GALAXY ENTERTAINMENT 

LICENSING LIMITED

VG C Y B E R  O N E  A G E N T S 

LIMITED

VG

N/057711 2011/12/13 GALAXY ENTERTAINMENT 

LICENSING LIMITED

VG C Y B E R  O N E  A G E N T S 

LIMITED

VG

N/057712 2011/12/13 GALAXY ENTERTAINMENT 

LICENSING LIMITED

VG C Y B E R  O N E  A G E N T S 

LIMITED

VG

N/057713 2011/12/13 GALAXY ENTERTAINMENT 

LICENSING LIMITED

VG C Y B E R  O N E  A G E N T S 

LIMITED

VG

N/057714 2011/12/13 GALAXY ENTERTAINMENT 

LICENSING LIMITED

VG C Y B E R  O N E  A G E N T S 

LIMITED

VG

N/057715 2011/12/13 GALAXY ENTERTAINMENT 

LICENSING LIMITED

VG C Y B E R  O N E  A G E N T S 

LIMITED

VG

N/057716 2011/12/13 GALAXY ENTERTAINMENT 

LICENSING LIMITED

VG C Y B E R  O N E  A G E N T S 

LIMITED

VG

N/057717 2011/12/13 GALAXY ENTERTAINMENT 

LICENSING LIMITED

VG C Y B E R  O N E  A G E N T S 

LIMITED

VG

N/057718 2011/12/13 GALAXY ENTERTAINMENT 

LICENSING LIMITED

VG C Y B E R  O N E  A G E N T S 

LIMITED

VG

Protecção de Patentes de Invenção

Em conformidade com a alínea d) do n.º 1 e n.º 2 do artigo 

10.º do RJPI, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 97/99/M, de 13 de 

Dezembro, e de acordo com os artigos 275.º a 277.º do referido 

diploma, cabe recurso para o Tribunal Judicial de Base dos 

despachos abaixo mencionados, no prazo de um mês a contar da 

data desta publicação.

發明專利之保護

根據經十二月十三日第97/99/M號法令核准之《工業產權法

律制度》第十條第一款d）項、第二款及第二百七十五條至第

二百七十七條之規定，可於本公佈日起計一個月期限內就下列

批示向初級法院提起上訴。

附註

Averbamento

程序編號

Processo n.º

批示日期

Data do

despacho

附註之性質

Natureza do

averbamento

申請人/註冊權利人

Requerente/Titular

內容

Conteúdo

I/000883

I/000903

I/000905

I/000906

I/000907

I/000914

2011/12/23 更改認別資料

Modificação de 

identidade

Acres-Fiore Patents Patent Investment & Licensing Company
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程序編號

Processo n.º

批示日期

Data do

despacho

附註之性質

Natureza do

averbamento

申請人/註冊權利人

Requerente/Titular

內容

Conteúdo

I/000940

I/000941

I/000942

I/000943

I/000944

I/000961

I/000963

I/000978

I/000981

I/000991

I/000996

I/001000

I/001001

I/001002

I/001039

I/001040

I/001047

I/001057

I/001061

I/001063

I/001070

I/001072

2011/12/23 更改認別資料

Modificação de 

identidade

Acres-Fiore Patents Patent Investment & Licensing Company

實用專利之保護

根據經十二月十三日第97/99/M號法令核准之《工業產權法

律制度》第十條第一款d）項、第二款及第二百七十五條至第

二百七十七條之規定，可於本公佈日起計一個月期限內就下列

批示向初級法院提起上訴。

Protecção de Patentes de Utilidade

Em conformidade com a alínea d) do n.º 1 e n.º 2 do artigo 

10.º do RJPI, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 97/99/M, de 13 de 

Dezembro, e de acordo com os artigos 275.º a 277.º do referido 

diploma, cabe recurso para o Tribunal Judicial de Base dos 

despachos abaixo mencionados, no prazo de um mês a contar da 

data desta publicação.

批給

Concessão

程序編號

Processo n.º

註冊日期

Data do

registo

批示日期

Data do

despacho

註冊權利人之名稱

Nome do titular

所屬國/地區

País/Território

resid.

U/000066 2011/12/27 2011/12/27 開平雅琪塑膠機械模具廠 CN

U/000081 2011/12/27 2011/12/27 何志豪 CN

李星凱 HK

更正

Rectificações

應各申請人/權利人之要求，更正如下：

A pedido dos requerentes/titulares respectivos, rectifica-se o seguinte:

程序編號

Processo n.º

更正項目

Item da rectificação

原文

Onde se lê

應改為

Deve ler-se

N/14825 權利人名稱（2009年1月7日第1期第

二組《澳門特別行政區公報》）

Nome do Titular (B.O.  da RAEM 

n.º 1, II Série, de 7 de Janeiro de 

2009)

AB SCA Finans Aktiebolaget SCA Finans



N.º 3 — 18-1-2012	 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE	 567

程序編號

Processo n.º

更正項目

Item da rectificação

原文

Onde se lê

應改為

Deve ler-se

N/43595 申請人（2009年8月5日第31期第二

組《澳門特別行政區公報》）及註

冊權利人之名稱（2009年12月2日

第48期第二組《澳門特別行政區公

報》）

Requerente (B.O. da RAEM n.º 31, 

II Série, de 5 de Agosto de 2009) e 

nome do titular (B.O.  da RAEM 

n.º 48, II Série, de 2 de Dezembro 

de 2009)

AB SCA Finans Aktiebolaget SCA Finans

N/43809

N/43810

N/43811

N/43812

N/43813

N/43814

申請人（2009年9月2日第35期第二

組《澳門特別行政區公報》）及註

冊權利人之名稱（2010年1月6日

第1期第二組《澳門特別行政區公

報》）

Requerente (B.O. da RAEM n.º 35, 

II Série, de 2 de Setembro de 2009) 

e nome do titular (B.O. da RAEM 

n.º 1, II Série, de 6 de Janeiro de 

2010)

AB SCA Finans Aktiebolaget SCA Finans

N/58120 商標圖案（2011年10月6日第40期第

二組《澳門特別行政區公報》）

Figura da marca (B.O. da RAEM 

n.º 40, II Série, de 6 de Outubro de 

2011)

二零一一年十二月二十八日於經濟局

代局長 陳子慧

（是項刊登費用為 $129,898.00）

財 政 局

公 告

為填補經由財政局以編制外合同任用的技術輔導員職程第

一職階一等技術輔導員五缺，現根據第14/2009號法律《公務

人員職程制度》及第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄

選及晉級培訓》的規定，以審查文件及有限制方式進行普通晉

級開考，有關開考通告正張貼在南灣大馬路575、579及585號

Direcção dos Serviços de Economia, aos 28 de Dezembro de 

2011. 

A Directora dos Serviços, substituta, Chan Tze Wai.

(Custo desta publicação $ 129 898,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE FINANÇAS

Anúncios

Torna-se público que se encontra afixado, na Divisão Admi-
nistrativa e Financeira da Direcção dos Serviços de Finanças, 
sita na Avenida da Praia Grande n.º 575, 579 e 585, Edifício 
«Finanças», 14.º andar, e publicado na internet desta Direcção 
dos Serviços e da Direcção dos Serviços de Administração e 
Função Pública, o aviso referente à abertura do concurso co-
mum, de acesso, documental, condicionado aos trabalhadores 
da Direcção dos Serviços de Finanças, nos termos definidos na Lei 
n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalhadores dos serviços 
públicos) e no Regulamento Administrativo n.º 23/2011 (Recru-
tamento, selecção e formação para efeitos de acesso dos traba-
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lhadores dos serviços públicos), para o preenchimento de cinco 
lugares de adjunto-técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, da carreira 
de adjunto-técnico, providos em regime de contrato além do 
quadro de pessoal da Direcção dos Serviços de Finanças, com 
dez dias de prazo para a apresentação de candidaturas, a con-
tar do primeiro dia útil imediato ao da publicação do presente 
anúncio no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial 
de Macau.

Direcção dos Serviços de Finanças, aos 13 de Janeiro de 2012.

A Directora dos Serviços, Vitória da Conceição.

(Custo desta publicação $ 1 158,00)

Torna-se público que se encontra afixado, na Divisão Admi-
nistrativa e Financeira da Direcção dos Serviços de Finanças, 
sita na Avenida da Praia Grande n.os 575, 579 e 585, Edifício 
«Finanças», 14.º andar, e publicado na internet desta Direcção 
dos Serviços e da Direcção dos Serviços de Administração e 
Função Pública, o aviso referente à abertura do concurso co-
mum, de acesso, documental, condicionado aos trabalhadores 
da Direcção dos Serviços de Finanças, nos termos definidos na 
Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalhadores dos 
serviços públicos) e no Regulamento Administrativo n.º 23/2011 
(Recrutamento, selecção e formação para efeitos de acesso dos 
trabalhadores dos serviços públicos), para o preenchimento de 
um lugar de técnico superior assessor, 1.º escalão, da carreira de 
técnico superior, provido em regime de contrato individual de 
trabalho de pessoal da Direcção dos Serviços de Finanças, com 
dez dias de prazo para a apresentação de candidaturas, a con-
tar do primeiro dia útil imediato ao da publicação do presente 
anúncio no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial 
de Macau.

Direcção dos Serviços de Finanças, aos 13 de Janeiro de 2012.

A Directora dos Serviços, Vitória da Conceição.

(Custo desta publicação $ 953,00)

São avisados os candidatos ao concurso comum, de ingresso, 
de prestação de provas, para o preenchimento de nove lugares 
de técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, da área geral, do grupo de 
pessoal técnico do quadro de pessoal da Direcção dos Serviços 
de Finanças, aberto por aviso publicado no Boletim Oficial da 
Região Administrativa Especial de Macau n.º 16, II Série, de 20 
de Abril de 2011, de que a lista provisória se encontra afixada, 
para consulta, na S/L do Edifício de Finanças, sita na Avenida 
da Praia Grande, n.os 575, 579 e 585, (e também no website desta 
Direcção www.dsf.gov.mo, clicando no item «Recrutamento»), 
ao abrigo do disposto no n.º 3 do artigo 57.º do Estatudo dos Tra-
balhadores da Administração Pública de Macau, aprovado pelo 
Decreto-Lei n.º 87/89/M, na redacção do Decreto-Lei n.º 62/98/M.

Direcção dos Serviços de Finanças, aos 13 de Janeiro de 2012.

A Directora dos Serviços, Vitória da Conceição.

(Custo desta publicação $ 681,00)

財政局大樓十四樓財政局之行政暨財政處內，並於本局及行政

公職局網頁內公佈，報考應自有關公告於《澳門特別行政區公

報》公佈後第一個辦公日起計十天內作出。

二零一二年一月十三日於財政局

局長 江麗莉

（是項刊登費用為 $1,158.00）

為填補經由財政局以個人勞動合同任用的高級技術員職程

第一職階顧問高級技術員一缺，現根據第14/2009號法律《公務

人員職程制度》及第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄

選及晉級培訓》的規定，以審查文件及有限制方式進行普通晉

級開考，有關開考通告正張貼在南灣大馬路575、579及585號

財政局大樓十四樓財政局之行政暨財政處內，並於本局及行政

公職局網頁內公佈，報考應自有關公告於《澳門特別行政區公

報》公佈後第一個辦公日起計十天內作出。

二零一二年一月十三日於財政局

局長 江麗莉

（是項刊登費用為 $953.00）

按照刊登於二零一一年四月二十日第十六期第二組《澳

門特別行政區公報》之通告，本局以考核方式進行普通入職

開考，以填補財政局人員編制技術員人員組別之第一職階二

等技術員（一般範疇）九缺。茲根據第87/89/M號法令核准的

並經第62/98/M號法令修訂的《澳門公共行政工作人員通則》

第五十七條第三款之規定，臨時名單已張貼於南灣大馬路575

號，579號及585號財政局大樓閣樓（或可瀏覽本局網頁：www.

dsf.gov.mo之“招聘”欄目）。

  二零一二年一月十三日於財政局

局長 江麗莉

（是項刊登費用為 $681.00）  
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ESTATÍSTICA E CENSOS

Anúncio

Informa-se que nos termos definidos no n.º 3 do artigo 18.º 
do Regulamento Administrativo n.º 23/2011 «Recrutamento, se-
lecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos 
serviços públicos» se encontra afixada, na Direcção dos Serviços 
de Estatística e Censos (DSEC), sita na Alameda Dr. Carlos 
d’Assumpção, n.os 411-417, Edifício «Dynasty Plaza», 17.º andar, 
e publicados na internet da DSEC, a lista provisória do concurso 
comum, de acesso, documental, condicionado aos trabalhadores 
da DSEC, para o preenchimento de três lugares de técnico de 1.ª 
classe, 1.º escalão, por contrato além do quadro da DSEC, cujo 
anúncio do aviso de abertura foi publicado no Boletim Oficial da 
Região Administrativa Especial de Macau n.º 51, II Série, de 21 de 
Dezembro de 2011.

A lista provisória acima referida é considerada definitiva, nos 
termos do n.º 5 do artigo 18.º do supracitado Regulamento Ad-
ministrativo.

Direcção dos Serviços de Estatística e Censos, aos 12 de Ja-
neiro de 2012.

A Directora dos Serviços, Kong Pek Fong.

(Custo desta publicação $953,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS LABORAIS

Anúncio

Faz-se público que se acha aberto o concurso comum, de aces-
so, documental, condicionado, para o preenchimento de dezassete 
lugares de inspector principal, 1.º escalão, da carreira do ins-
pector, para o pessoal do quadro da Direcção dos Serviços para 
os Assuntos Laborais, nos termos definidos na Lei n.º 14/2009 
«Regime das carreiras dos trabalhadores dos serviços públicos», 
de 3 de Agosto, e no Regulamento Administrativo n.º 23/2011, 
«Recrutamento, selecção e formação para efeitos de acesso dos 
trabalhadores dos serviços públicos», de 8 de Agosto.

O aviso do concurso acima referido encontra-se afixado na 
Divisão Administrativa e Financeira destes Serviços, sita na 
Avenida do Dr. Francisco Vieira Machado, n.os 221-279, Edifí-
cio «Advance Plaza», 2.º andar, Macau, bem como nos sítios da 
Intranet destes Serviços e da Direcção dos Serviços de Adminis-
tração e Função Pública.

Pode candidatar-se o pessoal do quadro da Direcção dos Ser-
viços para os Assuntos Laborais, que reúna as condições esti-
puladas na alínea 2) do n.º 1 do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009. O 
prazo para a apresentação de candidaturas é de dez dias, a con-
tar do primeiro dia útil imediato ao da publicação do presente 
anúncio no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial 
de Macau.

Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais, aos 11 de 
Janeiro de 2012.

O Director dos Serviços, Shuen Ka Hung.

(Custo desta publicação $ 1 192,00)

統  計  暨  普  查  局

公 告

統計暨普查局為填補編制外合同之第一職階一等技術員三

缺，經於二零一一年十二月二十一日第五十一期《澳門特別行

政區公報》第二組刊登以文件審閱、有限制的方式進行普通晉

級開考的公告。現根據第23/2011號行政法規《公務人員的招

聘、甄選及晉級培訓》第十八條第三款的規定公佈，准考人臨

時名單已張貼在宋玉生廣場411-417號“皇朝廣場”十七樓統計

暨普查局內，並於統計暨普查局網頁內公佈。

根據同一行政法規第十八條第五款的規定，上述臨時名單

視為確定名單。

二零一二年一月十二日於統計暨普查局

局長 鄺碧芳

（是項刊登費用為 $953.00）

勞  工  事  務  局

公 告

勞工事務局根據八月三日第14/2009號法律《公務人員職程

制度》及八月八日第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄

選及晉級培訓》的規定，現以審查文件方式，為勞工事務局編

制人員進行督察職程第一職階首席督察十七缺的限制性晉級普

通開考。

上述開考通告張貼於澳門馬揸度博士大馬路221-279號先進

廣場大廈二樓本局行政財政處以及本局網頁及行政公職局網頁

以供查閱。

凡具備第14/2009號法律第十四條第一款（二）項所規定條

件的勞工事務局編制人員均可報考，報考期限為十日，由本公

告公佈於《澳門特別行政區公報》之日緊接的第一個工作日起

計。

二零一二年一月十一日於勞工事務局

局長 孫家雄

（是項刊登費用為 $1,192.00）  
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GABINETE DE INFORMAÇÃO FINANCEIRA

Anúncio

Torna-se público que se acham abertos os seguintes concursos 
comuns, de acesso, documentais, condicionados, para o pessoal 
contratado além do quadro do Gabinete de Informação Fi-
nanceira, nos termos definidos da Lei n.º 14/2009 (Regime das 
carreiras dos trabalhadores dos serviços públicos) e no Regu-
lamento Administrativo n.º 23/2011 (Recrutamento, selecção e 
formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços 
públicos):

Três lugares de adjunto-técnico especialista, 1.º escalão, da 
carreira de adjunto-técnico; e 

Dois lugares de adjunto-técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, da 
carreira de adjunto-técnico.

Os avisos dos concursos acima referidos encontram-se afixa-
dos no Gabinete de Informação Financeira, sito na Avenida Dr. 
Mário Soares, n.os 307-323, Edifício Banco da China, 22.º andar, 
Macau, bem como nos sítios da internet deste Gabinete de In-
formação Financeira e da Direcção dos Serviços de Administra-
ção e Função Pública. 

O prazo para a apresentação de candidaturas é de dez dias, a 
contar do primeiro dia útil imediato ao da publicação do pre-
sente anúncio no Boletim Oficial da Região Administrativa Es-
pecial de Macau.

Gabinete de Informação Financeira, aos 13 de Janeiro de 2012. 

A Coordenadora do Gabinete, Ng Man Seong.

(Custo desta publicação $ 1 294,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DAS FORÇAS

DE SEGURANÇA DE MACAU

Anúncio

Informa-se que, nos termos definidos no n.º 3 do artigo 18.º 
do Regulamento Administrativo n.º 23/2011, se encontra afixa-
da no átrio da Direcção dos Serviços das Forças de Segurança 
de Macau, a lista provisória do candidato ao concurso comum, 
de acesso, documental, condicionado, para o preenchimento de 
um lugar de técnico superior principal, 1.º escalão, em regime de 
contrato além do quadro da Direcção dos Serviços das Forças 
de Segurança de Macau, aberto por anúncio publicado no Bole-
tim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 48, 
II Série, de 30 de Novembro de 2011. 

A presente lista é considerada definitiva, nos termos do n.º 5 
do artigo 18.º do supracitado regulamento administrativo.

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, aos 
4 de Janeiro de 2012.

金 融 情 報 辦 公 室

公 告

金融情報辦公室根據第14/2009號法律《公務人員職程制

度》及第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培

訓》之規定，現以審查文件方式，為金融情報辦公室以編制外

合同人員進行下列限制性普通晉級開考：

技術輔導員職程第一職階特級技術輔導員三缺； 

技術輔導員職程第一職階一等技術輔導員兩缺。

上述開考通告已張貼於澳門蘇亞利斯博士大馬路307-323

號中國銀行大廈22樓金融情報辦公室內，並於本辦公室及行政

公職局網頁內公佈，而遞交報考申請表之限期為十日，自本公

告公佈在《澳門特別行政區公報》之日緊接的第一個工作日起

計。

二零一二年一月十三日於金融情報辦公室

辦公室主任 伍文湘

（是項刊登費用為 $1,294.00）

澳  門  保  安  部  隊  事  務  局

公 告

澳門保安部隊事務局為填補編制外合同人員第一職階首席

高級技術員一缺，經於二零一一年十一月三十日第四十八期

《澳門特別行政區公報》第二組刊登，以審查文件方式進行限

制性之普通晉級開考公告。現根據第23/2011號行政法規第十八

條第三款的規定公佈，投考人臨時名單已張貼於澳門保安部隊

事務局大堂，以供查閱。

根據上述行政法規第十八條第五款的規定，該名單被視為

確定名單。

二零一二年一月四日於澳門保安部隊事務局
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典試委員會：

主席：顧問高級技術員 吳惠珊

委員：首席高級技術員 陳曉利

   顧問高級技術員（新聞局） 盧貴妹

（是項刊登費用為 $1,260.00）

通 告

第1/2012/DSFSM號公開競投

澳門保安部隊事務局，根據保安司司長於二零一二年一月

十一日作出的批示，“為治安警察局出入境事務廳大樓提供清

潔服務”進行公開競投。

有意投標人可於辦公時間內到位於澳門兵營斜巷之澳門保

安部隊事務局行政管理廳採購科，查閱有關《招標計劃》及

《承投規則》，如欲索取上述文件之影印本，需繳付影印費

用。

為使各投標人能了解有關清潔服務之要求，本局將安排

實地視察。各投標人必須於二零一二年一月三十日下午五時

四十五分前通知本局行政管理廳（電話：87997359、傳真：

87997340）出席實地視察的代表（不多於兩名）的姓名，以便

作出安排。

實地視察時間：二零一二年二月一日上午十時十五分

集合地點：氹仔北安治安警察局出入境事務廳大樓門口

標書必須於二零一二年二月二十一日下午五時前遞交到澳

門保安部隊事務局總辦事處。投標人除須遞交《招標計劃》及

《承投規則》中所指定之文件外，尚須遞交已繳付臨時擔保

$24,000.00（澳門幣貳萬肆仟元整）之證明文件，而該擔保須

以現金、抬頭人為「澳門保安部隊事務局」的本票或銀行擔保

之方式遞交，倘以現金或本票方式，則應遞交至澳門保安部隊

事務局行政管理廳出納；倘以銀行擔保遞交，該擔保不應設有

任何責任限制條款或有效期。

O Júri:

Presidente: Ung Wai San, técnica superior assessora.

Vogais: Chan Io Lei, técnica superior principal; e

Lou Kuai Mui, técnica superior assessora (Gabinete de Comu
nicação Social).

(Custo desta publicação $ 1 260,00)

Aviso

Concurso público n.º 1/2012/DSFSM

A Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau 
faz público que, de acordo com o despacho do Ex.mo Senhor Se-
cretário para a Segurança, de 11 de Janeiro de 2012, se encontra 
aberto o concurso público para a «prestação de serviços de lim-
peza ao Edifício do Serviço de Migração do Corpo de Polícia de 
Segurança Pública».

O respectivo programa do concurso e o caderno de encargos 
encontram-se patentes na Secção de Abastecimentos do Depar-
tamento de Administração da Direcção dos Serviços das Forças 
de Segurança de Macau, sita na Calçada dos Quartéis, Macau, 
e os mesmos poderão ser consultados nas horas de expediente, 
estando os interessados sujeitos ao pagamento das fotocópias 
dos referidos documentos, se as quiserem. 

A fim de permitir aos concorrentes compreenderem os requi-
sitos para a prestação dos respectivos serviços de limpeza, esta 
DSFSM vai organizar uma sessão de observação do local. Os 
concorrentes devem informar o Departamento de Administra-
ção desta Direcção de Serviços dos nomes dos presentes (dois 
representantes no máximo), através do n.º de telefone 8799 7359 
e do n.º de fax 8799 7340, até às 17,45 horas do dia 30 de Janeiro 
de 2012, no sentido de facilitar a organização.

Hora de início da sessão de observação: às 10,15 horas do dia 
1 de Fevereiro de 2012.

Local de concentração: à entrada do Edifício do Serviço de 
Migração do Corpo de Polícia de Segurança Pública de Pak On 
da Taipa.

As propostas devem ser entregues na Secretaria-geral da Di-
recção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, até às 
17,00 horas do dia 21 de Fevereiro de 2012. Além da entrega dos 
documentos referidos no respectivo programa do concurso e no 
caderno de encargos, deve ser apresentado o documento com-
provativo da caução provisória, no valor de $ 24 000,00 (vinte e 
quatro mil patacas) prestada em numerário, ordem de caixa (em 
nome da DSFSM), ou por garantia bancária. Caso a referida 
caução seja prestada em numerário ou ordem de caixa, deverá 
ser entregue à Tesouraria do Departamento de Administração 
da Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau. 
Caso seja prestada em garantia bancária, esta não deve possuir 
quaisquer limitações de responsabilidade ou prazo de validade.
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開標日期為二零一二年二月二十二日上午十時正，在位於

澳門兵營斜巷之澳門保安部隊事務局內舉行。根據七月六日第

63/85/M號法令第二十七條的規定，投標人或其合法代表應出

席開標儀式，以便對招標時所遞交之文件有可能出現之疑問予

以澄清。

自本通告公佈之日起至公開競投截標之日期時限為止，投

標人應前往澳門兵營斜巷澳門保安部隊事務局行政管理廳採購

科，以確切瞭解是否尚有附加之說明文件。

二零一二年一月十二日於澳門保安部隊事務局

局長 潘樹平警務總監

（是項刊登費用為 $2,554.00）

司  法  警  察  局

名 單

按照刊登於二零一一年十一月九日第四十五期第二組《澳

門特別行政區公報》的公告，有關以審查文件及有限制方式進

行普通晉級開考，以填補本局編制外合同人員行政技術助理員

職程的第一職階一等行政技術助理員一缺，合格應考人的最後

成績如下：

唯一合格的應考人﹕ 分

 陳家輝 ...........................................................................66.57

根據第23/2011號行政法規第二十八條第二款之規定，應考

人可在本名單公佈日起計十個工作日內就本名單提起上訴。

（經保安司司長於二零一二年一月六日批示確認）

二零一二年一月四日於司法警察局

典試委員會：

主席：廳長 杜淑森 

正選委員：處長 張慧敏

     一等高級技術員（民政總署）Leong, Luís Miguel

（是項刊登費用為 $1,260.00）

A abertura das propostas realizar-se-á na Direcção dos Ser-
viços das Forças de Segurança de Macau, sita na Calçada dos 
Quartéis, Macau, às 10,00 horas, no dia 22 de Fevereiro de 2012. 
Os concorrentes ou seus representantes legais deverão estar 
presentes ao acto público de abertura de propostas para os efei-
tos previstos no artigo 27.º do Decreto-Lei n.º 63/85/M, de 6 de 
Julho, a fim de esclarecerem as eventuais dúvidas relativas aos 
documentos apresentados no concurso.

Desde a data de publicação do presente aviso até à data li-
mite de entrega de propostas do concurso público, devem os 
concorrentes dirigir-se à Secção de Abastecimentos do Depar-
tamento de Administração da Direcção dos Serviços das Forças 
de Segurança de Macau, sita na Calçada dos Quartéis, Macau, 
para tomar conhecimento de eventuais esclarecimentos adicio-
nais.

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, aos 
12 de Janeiro de 2012.

O Director dos Serviços, Pun Su Peng, superintendente-geral.

(Custo desta publicação $ 2 554,00)

POLÍCIA JUDICIÁRIA

Lista

De classificação final do candidato aprovado no concurso co-
mum, de acesso, documental, condicionado, para o preenchimen-
to de um lugar de assistente técnico administrativo de 1.ª classe, 
1.º escalão, da carreira de assistente técnico administrativo dos 
trabalhadores contratados além do quadro da Polícia Judiciária, 
aberto por anúncio publicado no Boletim Oficial n.º 45, II Série, 
de 9 de Novembro de 2011:

Único candidato aprovado:	 valores

Chan Ka Fai..........................................................................66,57

Nos termos do n.º 2 do artigo 28.º do Regulamento Adminis-
trativo n.º 23/2011, o concorrente pode interpor recurso da lista 
de classificação final, no prazo de dez dias úteis, a contar da data 
da publicação da lista.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a 

Segurança, de 6 de Janeiro de 2012).

Polícia Judiciária, aos 4 de Janeiro de 2012.

O Júri do concurso:

Presidente: Tou Sok Sam, chefe de departamento.

Vogais efectivos: Cheong Wai Man, chefe de divisão; e

Leong, Luís Miguel, técnico superior de 1.ª classe (Instituto 
para os Assuntos Cívicos e Municipais).

(Custo desta publicação $ 1 260,00)
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公 告

茲通知，按照刊登於二零一一年十二月七日第四十九期第

二組《澳門特別行政區公報》之公告，以審查文件及有限制方

式進行普通晉級開考，以填補本局編制外合同人員技術輔導員

職程的第一職階首席技術輔導員一缺，其確定名單已張貼於本

局B座大樓四樓及上載於本局網頁內，以供查閱。

二零一二年一月十二日於司法警察局

局長 黃少澤

（是項刊登費用為 $647.00）

根據第5/2006號、第2/2008號及第14/2009號法律，第

26/99/M號法令，第27/2003號及第23/2011號行政法規，及經第

20/2010號行政法規修改的第9/2006號行政法規之規定，現通過

以審查文件及有限制方式進行普通晉級開考，以填補司法警察

局編制內刑事偵查人員組別的第一職階一等刑事偵查員一缺。

上述開考的通告已張貼於司法警察局人事及行政處，並於

本局網頁內公布。報考申請應自本公告於《澳門特別行政區公

報》刊登之日緊接第一個工作日起計十天內遞交。

二零一二年一月十三日於司法警察局

局長 黃少澤

（是項刊登費用為 $919.00）

衛  生  局

通 告

第1/P/2012號公開招標

根據社會文化司司長於二零一二年一月四日作出的批示，

為取得“向衛生局供應及安裝三臺耳鼻喉多功能治療台”進行

公開招標。有意投標者可從二零一二年一月十八日起，於辦公

日上午九時至下午一時或下午二時三十分至五時三十分，前往

Anúncio

Faz-se público que se encontra afixada para consulta, no 4.º 
andar do Bloco B da Polícia Judiciária, bem como no website 
desta Polícia, a lista definitiva do candidato admitido ao concur-
so comum, de acesso, documental, condicionado, para o preen-
chimento de um lugar de adjunto-técnico principal, 1.º escalão, 
da carreira de adjunto-técnico, dos trabalhadores contratados 
além do quadro da Polícia Judiciária, aberto por anúncio publi-
cado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de 
Macau n.º 49, II Série, de 7 de Dezembro de 2011.

Polícia Judiciária, aos 12 de Janeiro de 2012.

O Director, Wong Sio Chak.

(Custo desta publicação $ 647,00)

Faz-se público que se acha aberto o concurso comum, de 
acesso, documental, condicionado, nos termos definidos nas 
Leis n.os 5/2006, 2/2008 e 14/2009, conjugados com o disposto 
no Decreto-Lei n.º 26/99/M, Regulamentos Administrativos 
n.os 27/2003 e 23/2011, bem como no Regulamento Adminis-
trativo n.º 9/2006, na redacção dada pelo Regulamento Ad-
ministrativo n.º 20/2010, para o preenchimento de uma vaga 
de investigador criminal de 1.ª classe, 1.º escalão, do grupo de 
pessoal de investigação criminal do quadro da Polícia Judiciá-
ria.

Mais se informa que o aviso de abertura do referido concurso 
se encontra afixado na Divisão de Pessoal e Administrativa da 
Polícia Judiciária, e ainda, publicado no website desta Polícia. O 
prazo para a apresentação de candidaturas é de dez dias, a con-
tar do primeiro dia útil imediato ao da publicação do presente 
anúncio no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial 
de Macau.

Polícia Judiciária, aos 13 de Janeiro de 2012. 

O Director, Wong Sio Chak.

(Custo desta publicação $919,00)

SERVIÇOS DE SAÚDE

Avisos

Concurso público n.º 1/P/2012

Faz-se público que, por despacho do Ex.mo Senhor Secretário 
para os Assuntos Sociais e Cultura, de 4 de Janeiro de 2012, se 
encontra aberto o concurso público para «Fornecimento e insta-
lação de três multifuncionais para tratamento otorrinolaringo-
lógico aos Serviços de Saúde», cujo programa do concurso e o 
caderno de encargos se encontram à disposição dos interessados 
desde o dia 18 de Janeiro de 2012, todos os dias úteis, das 9,00 
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位於仁伯爵綜合醫院地庫一（C1）之物資供應暨管理處查詢有

關投標詳情，並繳付所需費用，以取得本次招標的招標方案和

承投規則影印本，亦可於本局網頁（www.ssm.gov.mo）內免費

下載。

投標書應交往仁伯爵綜合醫院地下（R/C）本局文書科。

遞交投標書之截止時間為二零一二年二月十六日下午五時

四十五分。

開標將於二零一二年二月十七日上午十時在位於仁伯爵綜

合醫院側之本局行政大樓地下“博物館”舉行。

投標者需以現金或支票的形式，向本局司庫科繳交澳門

幣叁萬零叁佰陸拾元正（$30,360.00），或以抬頭人/受益人為 

“衛生局” 的等額銀行擔保/保險擔保，作為臨時擔保。

二零一二年一月十日於衛生局

局長 李展潤

（是項刊登費用為 $1,634.00）

按照社會文化司司長二零一一年十二月十九日的批示，並

根據第8/2010號法律《衛生督察職程制度》及第23/2011號行政

法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》的規定，本局現以

考核方式進行公開甄選，以錄取八十七名二等衛生督察培訓學

員。

1. 方式、期限及有效期

本次公開甄選以考核方式進行，報名表應自本通告於《澳

門特別行政區公報》刊登之日緊接的第一個工作日起計二十天

內遞交。

有關培訓成績自培訓成績名單公佈之日起計兩年內有效。

2. 報考條件

在遞交報名表限期前凡符合《澳門公共行政工作人員通

則》所規定的擔任公職一般要件，及根據第8/2010號法律《衛

生督察職程制度》第五條規定具備進入二等衛生督察職級所要

求的高中畢業學歷之澳門特別行政區永久性居民均可報名。

às 13,00 horas e das 14,30 às 17,30 horas, na Divisão de Aprovi-
sionamento e Economato, sita na cave 1 do Centro Hospitalar 
Conde de S. Januário, onde serão prestados esclarecimentos 
relativos ao concurso, estando os interessados sujeitos ao paga-
mento do custo das respectivas fotocópias ou ainda mediante a 
transferência gratuita de ficheiros pela internet no website dos S.S. 
(www.ssm.gov.mo).

As propostas serão entregues na Secção de Expediente Geral 
destes Serviços, situada no r/c do Centro Hospitalar Conde de 
São Januário e o respectivo prazo de entrega termina às 17,45 
horas do dia 16 de Fevereiro de 2012.

O acto público deste concurso terá lugar no dia 17 de Feve-
reiro de 2012, pelas 10,00 horas, na sala do «Museu», situada no 
r/c do Edifício da Administração dos Serviços de Saúde junto 
ao C.H.C.S.J.

A admissão ao concurso depende da prestação de uma cau-
ção provisória no valor de $ 30 360,00 (trinta mil, trezentas e 
sessenta patacas) a favor dos Serviços de Saúde, mediante de-
pósito, em numerário ou em cheque, na Secção de Tesouraria 
destes Serviços ou através da garantia bancária/seguro-caução 
de valor equivalente.

Serviços de Saúde, aos 10 de Janeiro de 2012.

O Director dos Serviços, Lei Chin Ion.

(Custo desta publicação $ 1 634,00)

Faz-se público que, por despacho do Ex.mo Senhor Secretário 
para os Assuntos Sociais e Cultura, de 19 de Dezembro de 2011, 
e nos termos definidos na Lei n.º 8/2010 (Regime da carreira 
de inspector sanitário), conjugado com o Regulamento Admi-
nistrativo n.º 23/2011 (Recrutamento, selecção e formação para 
efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos), se 
encontra aberto o concurso externo para a admissão de oitenta 
e sete formandos ao processo de formação específica para in-
gresso na categoria de inspector sanitário de 2.ª classe.

1. Tipo, prazo e validade

Trata-se de concurso de ingresso externo, de prestação de 
provas, com vinte dias de prazo para a apresentação de candi-
daturas, a contar do primeiro dia útil imediato ao da publicação 
do presente aviso no Boletim Oficial da Região Administrativa 
Especial de Macau.

A formação mantém-se válida durante dois anos, a contar da 
data de publicação da lista classificativa.

2. Condições de candidatura

Podem candidatar-se todos os residentes permanentes da 
Região Administrativa Especial de Macau que até ao prazo de 
apresentação de candidaturas preencham os requisitos gerais 
para o desempenho de funções públicas, previstos no Estatuto 
dos Trabalhadores da Administração Pública de Macau, e pos-
suam como habilitações académicas o ensino secundário com-
plementar, nos termos do artigo 5.º da Lei n.º 8/2010 (Regime 
da carreira de inspector sanitário).
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3. 報名方式及地點

報考人須填寫第250/2011號行政長官批示核准的投考報名

表（格式一）（可於印務局購買或在該局網頁下載），連同下

列文件，於辦公時間內遞交至二等衛生督察培訓學員報考收件

處，位於若憲馬路衛生局行政大樓地下：

3.1 應遞交的文件：

3.1.1 與公職無聯繫的報考人應遞交：

a）有效的澳門特別行政區永久性居民身份證副本；

b）本通告所要求的畢業證書和學歷成績副本；

c）經投考人簽署之履歷；及

d） 相關工作經驗及培訓課程的證明文件副本（如有請遞

交）。

3.1.2 與公職有聯繫的報考人應遞交：

a）有效的澳門特別行政區永久性居民身份證副本；

b）本通告所要求的畢業證書和學歷成績副本；

c）經投考人簽署之履歷；

d）有關部門發出的個人資料紀錄，其內應載明曾擔任的職

務、現所屬職程和職級、與公職聯繫的性質、在現職級和在公

職的年資，以及為開考而遞交的有關工作表現評核等；及

e） 相關工作經驗及培訓課程的證明文件副本（如有請遞

交）。

4. 職務性質

4.1 二等衛生督察主要負責第8/2010號法律《衛生督察職程

制度》第四條第一款所指的職務，尤其包括：

a）對社區各類場所進行衛生監察工作；

b）參與陸路口岸、港口及機場的衛生監測工作；及

c）執行控制及預防吸煙的監察工作。

4.2 是次培訓內容主要目的是提供相關知識予培訓人員以任

職衛生督察職程制度之衛生督察。

3. Forma de admissão e local

A admissão ao concurso é efectuada mediante o preenchi-
mento da ficha de inscrição de concurso (modelo 1) aprovada 
pelo Despacho do Chefe do Executivo n.º 250/2011 (à venda na 
Imprensa Oficial ou disponível no website da referida entidade), 
a qual deve ser entregue, juntamente com os documentos abai-
xo mencionados, durante as horas de expediente, no local da 
recepção para inscrição de formandos ao processo de formação 
específica para ingresso na categoria de inspector sanitário de 2.ª 
classe, sita na Estrada Visconde de S. Januário, rés-do-chão do 
Edifício da Administração dos Serviços de Saúde.

3.1. Documentos a apresentar:

3.1.1. Os candidatos não vinculados à função pública devem 
apresentar:

a) Cópia do Bilhete de Residente Permanente da RAEM vá-
lido;

b) Cópias do diploma do curso e do boletim classificativo das 
habilitações académicas exigidas no presente aviso;

c) Nota curricular, devidamente assinada pelo candidato; e

d) Cópias dos documentos comprovativos de experiência pro-
fissional e do curso de formação (caso aplicável).

3.1.2. Os candidatos vinculados à função pública devem apre-
sentar:

a) Cópia do Bilhete de Residente Permanente da RAEM vá-
lido;

b) Cópias do diploma do curso e do boletim classificativo das 
habilitações académicas exigidas no presente aviso;

c) Nota curricular, devidamente assinada pelo candidato;

d) Registo biográfico, emitido pelo respectivo Serviço, onde 
constem, designadamente, os cargos anteriormente exercidos, a 
carreira e categoria que detêm, a natureza do vínculo, a antigui-
dade na categoria e na função pública e as avaliações do desem-
penho relevantes para a apresentação a concurso; e

e) Cópias dos documentos comprovativos de experiência pro-
fissional e do curso de formação (caso aplicável).

4. Caracterização do conteúdo funcional

4.1. Ao abrigo do n.º 1 do artigo 4.º da Lei n.º 8/2010 (Regime 
da carreira de inspector sanitário), ao inspector sanitário de 2.ª 
classe são atribuídas, nomeadamente, as seguintes funções:

a) Executar acções de fiscalização sanitária em estabeleci-
mentos à saúde comunitária;

b) Participar nas acções de vigilância sanitária nos postos 
fronteiriços terrestres, portos e aeroportos; e

c) Executar acções de fiscalização de controlo e prevenção do 
tabagismo.

4.2. A formação específica é ministrada em estágio e tem por 
principal objectivo proporcionar aos formandos os conhecimen-
tos necessários ao desempenho de funções correspondentes à 
categoria de inspector sanitário da carreira de inspector sanitá-
rio.
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5. 任用形式及薪俸

5.1 合約方式為編制外合同。

5.2 第一職階二等衛生督察之薪俸點為第8/2010號法律《衛

生督察職程制度》附件表一薪俸索引表所載的280點。

6. 特別培訓的甄選方法

6.1 為進入是次培訓的目的，甄選將以不超過三小時筆試的

知識考試、專業面試和履歷分析進行，評分比例如下：

a）知識筆試（淘汰制）——50%；

b）專業面試——20%；

c）履歷分析——30%。

最後成績以0分至100分表示。在最後評核中得分低於50分

之投考人，均視為被淘汰。知識筆試成績低於25分者為不及

格，將被淘汰且不得進入下一階段。

知識筆試合格且得分最高的首200名（包括與第200名得分

相同的投考者），可進入面試的甄選階段。

如得分相同，則按照第23/2011號行政法規第二十六條規定

訂出排名的優先次序。

6.2 知識筆試範圍

a）煙草控制、口岸衛生、傳染病防治、社區衛生等公共衛

生的基本知識；

b）與澳門有關的公共衛生知識（組織、服務、法律、指

標）；

c）公共衛生範疇的英語；

d）邏輯推理。

7. 臨時名單、確定名單及成績名單的張貼地點

上述名單將於若憲馬路衛生局行政大樓一樓人事處張貼，

並同時上載於澳門衛生局網頁（http://www.ssm.gov.mo）。

臨時名單及確定名單以公告形式刊登在《澳門特別行政區

公報》，成績名單將在《澳門特別行政區公報》公佈。

5. Forma de provimento e vencimento

5.1. Em regime de contrato além do quadro;

5.2. O inspector sanitário de 2.ª classe, 1.º escalão, é remunera-
do pelo índice 280, da tabela de vencimentos constante do mapa 
1, do anexo à Lei n.º 8/2010 (Regime da carreira de inspector 
sanitário).

6. Selecção para a formação específica

6.1. A selecção para admissão à formação específica é efec-
tuada mediante prestação de prova escrita de conhecimentos, 
com a duração máxima de três horas, complementada por en-
trevista profissional e análise curricular, com a seguinte ponde-
ração:

a) Prova escrita de conhecimentos (eliminatória) — 50%;

b) Entrevista profissional — 20%; e

c) Análise curricular — 30%.

Na classificação final é adoptada a escala de 0 a 100 valores.

São excluídos os candidatos que na classificação final obte-
nham classificação inferior a 50 valores. Não são admitidos à 
fase seguinte os candidatos que obtenham classificação inferior 
a 25 valores na prova escrita de conhecimentos.

Os duzentos (200) candidatos aprovados com melhores clas-
sificações na prova de conhecimentos (inclusivamente os can-
didatos com a mesma classificação no ducentésimo lugar) serão 
admitidos para a fase selectiva da entrevista.

Em caso de igualdade classificativa, são aplicados os critérios 
de preferência previstos no artigo 26.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 23/2011.

6.2. Conteúdos da prova escrita de conhecimentos

a) Controlo do tabagismo, sanidade dos postos fronteiriços, 
prevenção de doenças infecciosas, saúde comunitária, conheci-
mentos básicos de saúde pública;

b) Conhecimentos sobre a saúde pública na Região Adminis-
trativa Especial de Macau (estrutura orgânico-funcional, fun-
ções, legislação, objectivos);

c) Linguagem profissional na área da saúde pública; e

d) Raciocínio lógico.

7. Os locais de afixação das listas

As listas provisória, definitiva e classificativa são afixadas na 
Divisão de Pessoal, sita na Estrada do Visconde de S. Januário, 
1.º andar do Edifício da Administração dos Serviços de Saúde, e 
disponibilizadas no website destes Serviços (http://www.ssm.gov.
mo).

Os anúncios das listas provisória e definitiva são publicados 
no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Ma-
cau. A lista classificativa é publicada no Boletim Oficial da Re-
gião Administrativa Especial de Macau.
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8. 進入特別培訓

在甄選階段取得合格的投考人，按得分由高至低排列名

次，並按照最後評核成績的順序錄取排名前八十七名合格投考

人進行特別培訓。

9. 特別培訓制度

特別培訓按照二零一一年十月二十七日第20/SS/2011號衛

生局局長批示之《衛生督察職程入職特別培訓規章》進行。

9.1 期間

特別培訓為期一年。

9.2 進行特別培訓的制度及薪俸

培訓學員按照下列其中一種制度進行培訓：

a）如不屬公務員，應按散位合同制度進行培訓，而報酬為

職程中相關職等第一職階的薪俸點減20點，即260 點；

b）如屬公務員，應按定期委任制度進行培訓，如學員的原

薪俸高於上項所指報酬，則維持收取原薪俸。

9.3 特別培訓大綱及評核

培訓包括理論課及實踐課，亦可包括研討會、講座及辯論

會。

培訓學員在完成培訓課程後須進行最後評核。

特別培訓大綱及評核制度在二零一一年十月二十七日第20/

SS/2011 號衛生局局長批示之《衛生督察職程入職特別培訓規

章》制定。有關規章已上載本局網頁，請報考人自行參閱。

10. 任用，

10.1 合格二等衛生督察培訓學員的任用按照評核成績名單

次序為之，以填補第一職階二等衛生督察八十七缺。

10.2 未獲任用的二等衛生督察培訓學員將被解除散位合同

或終止定期委任。

11. 典試委員會：

典試委員會由下列成員組成：

主席：顧問醫生 李兆田

正選委員：主治醫生 梁亦好

     一等高級技術員 蕭巧玲

8. Admissão na formação específica

Os candidatos aprovados em todas as fases de selecção acima 
referidas são ordenados em lista classificativa por ordem decres-
cente segundo os valores obtidos, sendo os primeiros oitenta e 
sete classificados, admitidos à formação específica.

9. Regime de formação específica

A formação específica é efectuada nos termos do Regulamen-
to da Formação Específica para Ingresso na Carreira de Inspec-
tor Sanitário, aprovado pelo Despacho do Director dos Serviços 
de Saúde n.º 20/SS/2011, de 27 de Outubro de 2011.

9.1. Duração

A formação específica tem a duração de um ano.

9.2. Regime de frequência da formação específica e vencimen-
to 

A frequência da formação específica faz-se num dos seguintes 
regimes:

a) Em regime de contrato de assalariamento, tratando-se de 
não funcionários, sendo remunerados pelos índices previstos 
para o 1.º escalão das respectivas categorias de ingresso, dimi-
nuído de 20 pontos da tabela indiciária, vence pelo índice 260;

b) Em regime de comissão de serviço, tratando-se de funcio-
nários, mantendo o vencimento de origem se este for superior 
ao previsto na alínea anterior.

9.3. Programa da formação específica e avaliação

A formação compreende aulas teóricas e práticas, podendo 
ainda integrar seminários, conferências e debates. Terminada a 
formação específica, procede-se à avaliação final da formação.

O programa da formação específica e regime de avaliação 
estão definidos no Regulamento da Formação Específica para 
Ingresso na Carreira de Inspector Sanitário, aprovado pelo Des-
pacho do Director dos Serviços de Saúde n.º 20/SS/2011, de 27 
de Outubro de 2011. Os candidatos podem aceder ao referido 
regulamento através da consulta à página electrónica destes 
Serviços.

10. Provimento

10.1. O provimento dos formandos de inspector sanitário de 
2.ª classe aprovados é efectuado de acordo com a ordem estabe-
lecida na lista classificativa até ao preenchimento das oitenta e 
sete vagas de inspector sanitário de 2.ª classe, 1.º escalão.

10.2. Aos formandos de inspector sanitário de 2.ª classe que 
não forem providos será rescindido o assalariamento ou termi-
nada a comissão de serviço.

11. Júri

O júri do concurso tem a seguinte composição:

Presidente: Li Siu Tin, médico consultor.

Vogais efectivos: Leong Iek Hou, médico assistente; e

Sio Hao Leng, técnico superior de 1.ª classe.
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候補委員：顧問醫生 柯慶建

     顧問高級技術員 方月華

二零一二年一月十一日於衛生局

局長　李展潤

（是項刊登費用為 $7,850.00）

按第18/2009號法律和第4/2010號行政法規的相關規定，茲

公佈《專科護理領域的同等學歷》考試訂於二零一二年四月

十八日舉行，有意者請由二零一二年一月十八日至二零一二年

二月三日，將報考申請交往或以雙掛號信寄往衛生局文書科

（位於仁伯爵綜合醫院），申請手續和報考詳情，可瀏覽衛生

局網頁（http://www.ssm.gov.mo）。

本局稍後將於《澳門特別行政區公報》公佈准考人名單、

考試時間及地點。

二零一二年一月十二日於衛生局

局長 李展潤 

（是項刊登費用為 $851.00）

教  育  暨  青  年  局

公 告

教育暨青年局人員為填補編制內下列空缺，經於二零一一

年十二月二十一日第五十一期《澳門特別行政區公報》第二組

刊登以審查文件方式進行限制性的晉級普通開考的公告，現根

據第23/2011號行政法規第十八條第三款的規定，臨時名單張貼

在約翰四世大馬路7-9號一樓以供查閱：

第一職階顧問翻譯員二缺。

根據上述行政法規第十八條第五款的規定，上述臨時名單

即視作確定名單。

二零一二年一月十三日於教育暨青年局

局長 梁勵

（是項刊登費用為 $953.00）

Vogais suplentes: O Heng Kin, médico consultor; e

Fong Ut Wa, técnico superior assessor.

Serviços de Saúde, aos 11 de Janeiro de 2012.

O Director dos Serviços, Lei Chin Ion.

(Custo desta publicação $ 7 850,00)

Faz-se público que, em conformidade com a Lei n.º 18/2009 e 
o Regulamento Administrativo n.º 4/2010, a prova de equipara-
ção de habilitações de especialização em enfermagem, terá lu-
gar no dia 18 de Abril de 2012. A partir do dia 18 de Janeiro de 
2012 a dia 3 de Fevereiro de 2012, os interessados podem apre-
sentar a sua candidatura, que deverá ser entregue na Secção de 
Expediente Geral dos Serviços de Saúde (sita no Centro Hospi-
talar Conde de São Januário) ou remetido por meio de correio, 
com registo e aviso de recepção. As respectivas formalidades 
e informações detalhadas de apresentação de candidaturas 
encontram-se disponíveis para consulta no website dos Servicos 
(www. ssm.gov.mo).

Será publicada no Boletim Oficial da Região Administrativa 
Especial de Macau pelos Serviços de Saúde a lista em que cons-
tam os nomes dos candidatos admitidos, o local e o horário em 
que se realizará a prova.

Serviços de Saúde, aos 12 de Janeiro de 2012.

O Director dos Serviços, Lei Chin Ion.

(Custo desta publicação $ 851,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE EDUCAÇÃO

E JUVENTUDE

Anúncio

Faz-se público que se encontra afixada e pode ser consultada, 
na Avenida de D. João IV, n.os 7-9, 1.º andar, a lista provisória 
dos candidatos admitidos ao concurso comum, de acesso, docu-
mental, condicionado, para o preenchimento do seguinte lugar 
do quadro de pessoal da Direcção dos Serviços de Educação e 
Juventude, aberto por anúncio publicado no Boletim Oficial da 
Região Administrativa Especial de Macau n.º 51, II Série, de 21 
de Dezembro de 2011, nos termos do artigo 18.º, n.º 3, do Regu-
lamento Administrativo n.º 23/2011:

Dois lugares de intérprete-tradutor assessor, 1.º escalão.

 A lista provisória acima referida é considerada definitiva, ao 
abrigo do artigo 18.º, n.º 5, do supracitado regulamento adminis-
trativo.

Direcção dos Serviços de Educação e Juventude, aos 13 de Ja-
neiro de 2012.

A Directora dos Serviços, Leong Lai.

(Custo desta publicação $ 953,00)
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Aviso

Concurso público para a Empreitada de Concepção e Obras de 
Remodelação da Instalação Educativa do Lote TN27 da Taipa 

Faz-se público que o prazo para entrega de propostas no âm-
bito deste concurso é prolongado por mais 21 (vinte e um) dias, 
passando a data limite para o dia 20 de Fevereiro de 2012, até às 
17,30 horas, e a data de realização do acto público para o dia 21 
de Fevereiro de 2012, pelas 10,00 horas.

Direcção dos Serviços de Educação e Juventude, aos 13 de 
Janeiro de 2012.

A Directora dos Serviços, Leong Lai.

(Custo desta publicação $ 613,00)

INSTITUTO DE ACÇÃO SOCIAL

Lista

Provisória do candidato admitido ao concurso comum, do-
cumental, de acesso, condicionado, para o preenchimento de 
dois lugares de técnico superior assessor, 1.º escalão, da carreira 
de técnico superior da celebração do contrato além do quadro, 
aberto por anúncio publicado no Boletim Oficial da Região 
Administrativa Especial de Macau n.º 48, II Série, de 30 de 
Novembro de 2011, nos termos do n.º 3 do artigo 18.º do Regu-
lamento Administrativo n.º 23/2011 «Recrutamento, selecção e 
formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços 
públicos»:

Candidatos admitidos:	

1. Ng Ka Lon;

2. Tong Mei Leng.

Nos termos do n.º 5 do artigo 18.º do Regulamento Adminis-
trativo n.º 23/2011 «Recrutamento, selecção e formação para 
efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos», esta 
lista considera-se desde já definitiva.

Instituto de Acção Social,  aos 4 de Janeiro de 2012.

O Júri:	

Presidente: Lam Pui Seong, chefe de divisão.

Vogais efectivas: Hoi Va Pou, chefe de divisão; e

Pang Man Wa, técnica superior assessora.

(Custo desta publicação $ 1 294,00)

Anúncios

Faz-se público que se encontra afixada, no quadro informa-
tivo instalado na Secção de Recursos Humanos da sede do 
Instituto de Acção Social, sita na Estrada do Cemitério, n.º 6, a 

通 告

氹仔TN27教育設施設計連裝修工程公開招標

茲通知相關人士，上述公開招標之遞交標書期限已延長

二十一天，截止日期為二零一二年二月二十日下午五時三十

分，公開開標日期為二零一二年二月二十一日早上十時正。

二零一二年一月十三日於教育暨青年局

局長 梁勵

（是項刊登費用為 $613.00）

社 會 工 作 局

名 單

社會工作局為填補編制外合同高級技術員職程第一職階顧

問高級技術員兩缺，經於二零一一年十一月三十日第四十八期

《澳門特別行政區公報》第二組刊登以文件審閱、有限制的方

式進行普通晉升開考的招考公告。現根據第23/2011號行政法規

《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》第十八條第三款的規定

公佈准考人臨時名單如下：

准考人：

1. 吳家倫

2. 董美玲

根據第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級

培訓》第十八條第五款的規定，上述臨時名單視為確定名單。

二零一二年一月四日於社會工作局

典試委員會：

主席：處長 林佩嫦

正選委員：處長 許華寶

     顧問高級技術員 彭敏華

（是項刊登費用為 $1,294.00）

公  告

社會工作局為填補編制外合同技術員職程第一職階特級技

術員兩缺，經二零一一年十一月三十日第四十八期《澳門特別
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行政區公報》第二組刊登以審查文件、限制性的方式進行普

通晉級開考公告。現根據第23/2011號行政法規《公務人員的

招聘、甄選及晉級培訓》第十八條第三款的規定公佈，准考人

臨時名單已張貼於本局總部人力資源科（西墳馬路六號）公告

欄，同時上載於本局網頁http://www.ias.gov.mo及行政公職局

網頁http://www.safp.gov.mo 。

根據第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級

培訓》第十八條第五款的規定，上述臨時名單視為確定名單。

二零一一年十二月二十七日於社會工作局

典試委員會：

主席：廳長 蔡兆源

正選委員（秘書）：處長 劉結艷

正選委員：高級技術員 郭穎彤

（是項刊登費用為 $1,192.00）

社會工作局為填補編制外合同技術員職程第一職階一等技

術員四缺，經二零一一年十一月三十日第四十八期《澳門特別

行政區公報》第二組刊登以審查文件、限制性的方式進行普

通晉級開考公告。現根據第23/2011號行政法規《公務人員的

招聘、甄選及晉級培訓》第十八條第三款的規定公佈，准考人

臨時名單已張貼於本局總部人力資源科（西墳馬路六號）公告

欄，同時上載於本局網頁http://www.ias.gov.mo 及行政公職局

網頁 http://www.safp.gov.mo 。

根據第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級

培訓》第二十條第一款的規定，被淘汰的投考人可在本名單在

《澳門特別行政區公報》公佈之日起計十個工作日內，就被淘

汰一事向許可開考之實體提起上訴。

二零一一年十二月二十七日於社會工作局

典試委員會：

主席：廳長 蔡兆源

正選委員（秘書）：處長 劉結艷

正選委員：高級技術員 郭穎彤

（是項刊登費用為 $1,158.00）

lista provisória referente ao concurso comum, de acesso, docu-
mental, condicionado, para o preenchimento de duas vagas de 
técnico especialista, 1.º escalão, da carreira de técnico do pessoal 
contratado além do quadro do Instituto de Acção Social, cujo 
anúncio do aviso de abertura foi publicado no Boletim Oficial 
da Região Administrativa Especial de Macau n.º 48, II Série, de 
30 de Novembro de 2011, nos termos do n.º 3 do artigo 18.º do 
Regulamento Administrativo n.º 23/2011 «Recrutamento, se-
lecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos 
serviços públicos», podendo também os candidatos consultar a 
lista provisória no website deste Instituto http://www.ias.gov.mo 
ou no website dos SAFP http://www.safp.gov.mo.

A lista provisória acima referida é considerada definitiva, nos 
termos do n.º 5 do artigo 18.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011 «Recrutamento, selecção e formação para efeitos de 
acesso dos trabalhadores dos serviços públicos».

Instituto de Acção Social, aos 27 de Dezembro de 2011.

O Júri:

Presidente: Choi Sio Un, chefe de departamento.

Vogal efectiva, secretária: Lao Kit Im, chefe de divisão.

Vogal efectivo: Kok Weng Tong, técnico superior assessor.

(Custo desta publicação $ 1 192,00)

Faz-se público que se encontra afixada, no quadro informati-
vo instalado na Secção de Recursos Humanos da sede do Insti-
tuto de Acção Social, sita na Estrada do Cemitério, n.º 6, a lista 
provisória referente ao concurso comum, de acesso, documental, 
condicionado, para o preenchimento de quatro vagas de téc-
nico de 1.ª classe, 1.º escalão, da carreira de técnico do pessoal 
contratado além do quadro do Instituto de Acção Social, cujo 
anúncio do aviso de abertura foi publicado no Boletim Oficial 
da Região Administrativa Especial de Macau n.º 48, II Série, de 
30 de Novembro de 2011, nos termos do n.º 3 do artigo 18.º do 
Regulamento Administrativo n.º 23/2011 «Recrutamento, se-
lecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos 
serviços públicos», podendo também os candidatos consultar a 
lista provisória no website deste Instituto http://www.ias.gov.mo 
ou no website dos SAFP http://www.safp.gov.mo.

Nos termos do n.º 1 do artigo 20.º do Regulamento Adminis-
trativo n.º 23/2011 «Recrutamento, selecção e formação para 
efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos», os 
candidatos excluídos podem recorrer da exclusão no prazo de 
dez dias úteis, contados da data da publicação deste anúncio no 
Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau, 
para a entidade que autorizou a abertura do concurso.

Instituto de Acção Social, aos 27 de Dezembro de 2011.

O Júri:

Presidente: Choi Sio Un, chefe de departamento.

Vogal efectiva, secretária: Lao Kit Im, chefe de divisão.

Vogal efectivo: Kok Weng Tong, técnico superior assessor.

(Custo desta publicação $ 1 158,00)
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社會工作局為填補編制外合同的第一職階一等技術輔導員

（三缺），經二零一一年十一月三十日第四十八期《澳門特別

行政區公報》第二組刊登以審查文件、限制性的方式進行普通

晉級開考公告。現根據第23/2011號行政法規《公務人員的招

聘、甄選及晉級培訓》第十八條第三款的規定公佈，准考人臨

時名單及有條件限制的准考人名單已張貼於本局總部人力資源

科（西墳馬路六號）公告欄，同時上載於本局網頁http://www.

ias.gov.mo及行政公職局網頁http://www.safp.gov.mo。

根據第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級

培訓》第十八條第四款的規定，有條件限制的准考人彌補證明

符合要件的期限，自本名單在《澳門特別行政區公報》公佈之

日起計十個工作日。

二零一一年十二月三十日於社會工作局

典試委員會：

主席：廳長 蔡兆源

正選委員（秘書）：處長 劉結艷

正選委員：高級技術員 林穎

（是項刊登費用為 $1,226.00）

根據第23/2011號行政法規第十八條第三款之規定，現將本

局填補編制外合同高級技術員職程第一職階一等高級技術員兩

缺，以文件審閱、有限制的方式進行普通晉級開考的准考人臨

時名單張貼於西墳馬路六號社會工作局人力資源科，以供有關

人士於辦公時間內查閱。准考人亦可於本局的內聯網上查閱有

關臨時名單。開考通告的公告載於二零一一年十一月三十日第

四十八期《澳門特別行政區公報》第二組內。

根據第23/2011號行政法規第十八條第五款之規定，上述臨

時名單被視為確定名單。

二零一二年一月十一日於社會工作局

典試委員會：

主席：處長 翁成林

正選委員：處長 李麗萍

     首席高級技術員 蔡潔芬（行政公職局指定）

（是項刊登費用為 $919.00）

Dos candidatos admitidos ao concurso comum, de acesso, do
cumental, condicionado, para o preenchimento de três lugares de 
adjunto-técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, da carreira de adjunto-
-técnico do pessoal contratado além do quadro do Instituto de 
Acção Social (IAS), aberto por anúncio publicado no Boletim 
Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 48, II 
Série, de 30 de Novembro de 2011, nos termos do n.º 3 do artigo 
18.º do Regulamento Administrativo n.º 23/2011 «Recrutamento, 
selecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos 
serviços públicos», encontram-se afixadas no quadro de anúncios 
da Secção de Recursos Humanos do IAS, sita na Estrada do Ce-
mitério, n.º 6, a lista provisória dos candidatos admitidos e a lista 
dos candidatos admitidos condicionalmente, estando também 
disponíveis no website do IAS http://www.ias.gov.mo e no website 
da Direcção dos Serviços de Administração e Função Pública 
http://www.safp.gov.mo.

Nos termos do n.º 4 do artigo 18.º do Regulamento Administra-
tivo n.º 23/2011 «Recrutamento, selecção e formação para efeitos 
de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos», o prazo para 
supressão de deficiência dos candidatos admitidos condiciona-
lmente é de dez úteis, contados a partir da data da publicação 
deste anúncio no Boletim Oficial da Região Administrativa Espe-
cial de Macau.

Instituto de Acção Social, aos 30 de Dezembro de 2011.

O Júri:

Presidente: Choi Sio Un, chefe de departmento.

Vogal efectiva, secretária: Lao Kit Im, chefe de divisão.

Vogal efectivo: Lam Weng, técnico superior assessor. 

(Custo desta publicação $ 1 226,00)

Faz-se público que, nos termos do n.º 3 do artigo 18.º do Re-
gulamento Administrativo n.º 23/2011, se encontra afixada a 
lista provisória referente ao concurso comum, documental, de 
acesso, condicionado, para o preenchimento de duas vagas de 
técnico superior de 1.ª classe, 1.º escalão, da carreira de técnico 
superior do pessoal contratado além do quadro do Instituto de 
Acção Social, cujo anúncio do aviso de abertura foi publicado 
no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau 
n.º 48, II Série, de 30 de Novembro de 2011, na Secção de Re-
cursos Humanos do Instituto de Acção Social, sita na Estrada 
do Cemitério, n.º 6, durante as horas de expediente, para efeitos 
de consulta dos interessados, podendo também os candidatos 
admitidos consultar a lista provisória na «intranet» do IAS.

A lista provisória acima referida é considerada definitiva, nos 
termos do n.º 5 do artigo 18.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011.

Instituto de Acção Social,  aos 11 de Janeiro de 2012.

O Júri:

Presidente: Iong Seng Lam, chefe de divisão.

Vogais efectivos: Lei Lai Peng, chefe de divisão; e

Choi Kit Fan Filomena, técnica superior principal (pelos 
SAFP).

(Custo desta publicação $ 919,00)
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根據第23/2011號行政法規第十八條第三款之規定，現將本

局填補編制內技術員職程（資訊範疇）第一職階特級技術員兩

缺，以文件審閱、有限制的方式進行普通晉級開考的准考人臨

時名單張貼於西墳馬路六號社會工作局人力資源科，以供有關

人士於辦公時間內查閱。准考人亦可於本局的內聯網上查閱有

關臨時名單。開考通告的公告載於二零一一年十一月三十日第

四十八期《澳門特別行政區公報》第二組內。

根據第23/2011號行政法規第十八條第五款之規定，上述臨

時名單被視為確定名單。

二零一二年一月十一日於社會工作局

典試委員會：

主席：廳長　張鴻喜

正選委員：處長　翁成林

     廳長   曾冠雄（行政公職局指定）

（是項刊登費用為 $988.00）

高  等  教  育  輔  助  辦  公  室

公 告

根據第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級

培訓》第十八條第三款的規定，以審查文件及有限制方式，為

高等教育輔助辦公室之編制外合同工作人員進行以下普通晉級

開考的臨時名單已張貼在澳門羅理基博士大馬路614A-640號龍

成大廈7樓高等教育輔助辦公室內，以供查閱。有關的開考公

告已刊登在二零一一年十二月二十八日第五十二期《澳門特別

行政區公報》第二組內。

教育範疇第一職階顧問高級技術員一缺； 

總務及財產範疇第一職階首席高級技術員一缺；

教育範疇第一職階首席技術員一缺； 

英文範疇第一職階一等技術員一缺；

新聞學範疇第一職階一等技術員一缺；

第一職階一等技術輔導員兩缺； 

第一職階一等行政技術助理員兩缺。 

Faz-se público que, nos termos do n.º 3 do artigo 18.º do Re-
gulamento Administrativo n.º 23/2011, se encontra afixada a 
lista provisória referente ao concurso comum, documental, de 
acesso, condicionado, para o preenchimento de duas vagas de 
técnico especialista, 1.º escalão, da carreira de técnico, na área 
de informática, do quadro de pessoal do Instituto de Acção So-
cial, cujo anúncio do aviso de abertura foi publicado no Boletim 
Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 48, II Sé-
rie, de 30 de Novembro de 2011, na Secção de Recursos Huma-
nos do Instituto de Acção Social, sita na Estrada do Cemitério, 
n.º 6, durante as horas de expediente, para efeitos de consulta 
dos interessados, podendo também os candidatos admitidos 
consultar a lista provisória na «intranet» do IAS.

A lista provisória acima referida é considerada definitiva, nos 
termos do n.º 5 do artigo 18.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011.

Instituto de Acção Social, aos 11 de Janeiro de 2012.

O Júri: 

Presidente: Zhang Hong Xi, chefe de departamento.

Vogais efectivos: Iong Seng Lam, chefe de divisão; e

Chang Kun Hong, chefe de departamento (pelos SAFP).

(Custo desta publicação $ 988,00)

GABINETE DE APOIO AO ENSINO SUPERIOR

Anúncio

Torna-se público que, nos termos do n.º 3 do artigo 18.º do 
Regulamento Administrativo n.º 23/2011 «Recrutamento, se-
lecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos 
serviços públicos», se encontra afixada, no Gabinete de Apoio 
ao Ensino Superior, sito na Avenida do Dr. Rodrigo Rodrigues 
n.os 614A-640, Edifício Long Cheng, 7.º andar, Macau, a lista 
provisória dos candidatos aos concursos comuns, de acesso, do-
cumentais, condicionados aos trabalhadores em regime de con-
trato além do quadro, do GAES, cujo anúncio de abertura foi 
publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial 
de Macau n.º 52, II Série, de 28 de Dezembro de 2011:

Um lugar de técnico superior assessor, 1.º escalão, área de 
educação;

Um lugar de técnico superior principal, 1.º escalão, área de 
economato e património;

Um lugar de técnico principal, 1.º escalão, área de educação;

Um lugar de técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, área de inglês;

Um lugar de técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, área de jornalis-
mo;

Dois lugares de adjunto-técnico de 1.ª classe, 1.º escalão;

Dois lugares de assistente técnico administrativo de 1.ª classe, 
1.º escalão. 
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按照上述法規第十八條第五款的規定，該名單被視為確定

名單。

二零一二年一月十三日於高等教育輔助辦公室

主任 蘇朝暉

（是項刊登費用為 $1,498.00）  

旅 遊 學 院

公 告

為填補旅遊學院編制外合同人員技術員職程第一職階首席

技術員一缺，經二零一一年十二月十四日第五十期第二組《澳

門特別行政區公報》刊登以審查文件及有限制的方式進行普通

晉級開考公告。現根據第23/2011號行政法規《公務人員的招

聘、甄選及晉級培訓》第十八條第三款規定公佈，准考人臨時

名單已張貼於望廈山旅遊學院行政暨財政輔助部告示板，並於

旅遊學院網頁內公布。

按照上述行政法規第十八條第五款規定，該名單視為確定

名單。

二零一二年一月十二日於旅遊學院

副院長 甄美娟

（是項刊登費用為 $988.00）

土 地 工 務 運 輸 局

公 告

“財富中心十三樓（中葡論壇常設秘書處）裝修工程” 

公開招標競投

1. 招標實體：土地工務運輸局。

2. 招標方式：公開招標。

3. 施工地點：財富中心十三樓。

4. 承攬工程目的：為中國與葡語國家經貿合作論壇常設秘

書處輔助辦公室裝修新辦公室。

As citadas listas são consideradas definitivas, ao abrigo do 
n.º 5 do artigo 18.º do supracitado diploma legal.

Gabinete de Apoio ao Ensino Superior, aos 13 de Janeiro de 
2012.

O Coordenador do Gabinete, Sou Chio Fai.

(Custo desta publicação $ 1 498,00)

INSTITUTO DE FORMAÇÃO TURÍSTICA

Anúncio

Torna-se público que, nos termos do n.º 3 do artigo 18.º do 
Regulamento Administrativo n.º 23/2011 «Recrutamento, se-
lecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos 
serviços públicos», se encontra afixada, no quadro de Serviço 
de Apoio Administrativo e Financeiro deste Instituto, sito na 
Colina de Mong-Há, e publicada na internet do Instituto de For-
mação Turística, a lista provisória dos candidatos ao concurso 
comum, de acesso, documental, condicionado, para o preenchi-
mento de um lugar de técnico principal, 1.o escalão, da carreira 
de técnico, do pessoal contratado além do quadro do Instituto 
de Formação Turística, cujo anúncio de abertura foi publicado 
no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau 
n.º 50, II Série, de 14 de Dezembro de 2011. 

A referida lista é considerada definitiva, ao abrigo do n.º 5 do 
artigo 18.º do supracitado regulamento administrativo. 

Instituto de Formação Turística, aos 12 de Janeiro de 2012.

A Vice-Presidente do IFT, Ian Mei Kun.

(Custo desta publicação $ 988,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE SOLOS, OBRAS PÚBLICAS

E TRANSPORTES

Anúncio

Concurso público para 

«Empreitada das novas instalações no 13.º andar do FIT 

(GASPF)»

1. Entidade que põe a obra a concurso: Direcção dos Serviços 
de Solos, Obras Públicas e Transportes.

2. Modalidade do concurso: concurso público.

3. Local de execução da obra: 13.º andar do FIT.

4. Objecto da empreitada: novas instalações do Gabinete de 
Apoio ao Secretariado Permanente do Fórum para a Coopera-
ção Económica e Comercial entre a China e os Países de Língua 
Portuguesa.
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5. 最長施工期：150天（一百五十天）。

6. 標書的有效期：標書的有效期為九十日，由公開開標日

起計，可按招標方案規定延期。

7. 承攬類型：以系列價金承攬 。

8. 臨時擔保：$300,000.00（澳門幣叁拾萬元整），以現金

存款、法定銀行擔保或保險擔保之方式提供。

9. 確定擔保：判予工程總金額的5%（為擔保合同之履行，

須從承攬人收到之每次部分支付中扣除5%，作為已提供之確

定擔保之追加）。

10. 底價：不設底價。

11. 參加條件：在土地工務運輸局有施工註冊的實體，以及

在開標日期前已遞交註冊/續期申請的實體，而後者的接納將視

乎其註冊/續期申請的批准。

12. 交標地點、日期及時間：

地點： 馬交石炮台馬路三十三號土地工務運輸局地下接待

暨一般文書處理科。

截止日期及時間：二零一二年二月十五日（星期三）中午

十二時正。

13. 公開開標地點、日期及時間：

地點： 馬交石炮台馬路三十三號十七樓本局公共建築廳。

日期及時間：二零一二年二月十六日（星期四）上午九時

三十分。

根據第74/99/M號法令第八十條所預見的效力，及對所提交

之標書文件可能出現的疑問作出澄清，競投者或其代表應出席

開標。

14. 查閱案卷及取得案卷副本之地點、時間及價格：

地點：馬交石炮台馬路三十三號十七樓本局公共建築廳。

時間：辦公時間內（由九時至十二時四十五分及十四時

三十分至十七時）。

於本局會計科可取得公開招標案卷副本，每份價格：

$550.00（澳門幣伍佰伍拾元整）。

15. 評標標準及其所佔之比重：

——合理造價60%；

——工作計劃10%；

5. Prazo máximo de execução: 150 dias (cento e cinquenta 
dias).

6. Prazo de validade das propostas: o prazo de validade das 
propostas é de noventa dias, a contar da data do acto público 
do concurso, prorrogável, nos termos previstos no programa do 
concurso.

7. Tipo de empreitada: a empreitada é por série de preços.  

8. Caução provisória: $ 300 000,00 (trezentas mil patacas), a 
prestar mediante depósito em dinheiro, garantia bancária ou 
seguro-caução aprovado nos termos legais.

9. Caução definitiva: 5% do preço total da adjudicação (das 
importâncias que o empreiteiro tiver a receber, em cada um dos 
pagamentos parciais são deduzidos 5% para garantia do contra-
to, para reforço da caução definitiva a prestar).

10. Preço base: não há.

11. Condições de admissão: serão admitidos como concorren-
tes as entidades inscritas na DSSOPT para execução de obras, 
bem como as que, à data do concurso, tenham requerido a sua 
inscrição/reinscrição; neste último caso a admissão é condicio-
nada ao deferimento do pedido de inscrição/reinscrição.

12. Local, dia e hora limite para entrega das propostas:

Local:	 Secção de Atendimento e Expediente Geral da DSSOPT, 
sita na Estrada de D. Maria II, n.º 33, r/c, Macau;

Dia e hora limite: dia 15 de Fevereiro de 2012, quarta-feira, 
até às 12,00 horas.

13. Local, dia e hora do acto público:

Local:	Departamento de Edificações Públicas da DSSOPT, 
sito na Estrada de D. Maria II,  n.º 33, 17.º andar, Macau;

Dia e hora: dia  16  de Fevereiro de 2012, quinta-feira, pelas 
9,30 horas.

Os concorrentes ou seus representantes deverão estar presen-
tes ao acto público de abertura de propostas para os efeitos pre-
vistos no artigo 80.º do Decreto-Lei n.º 74/99/M, e para esclare-
cer as eventuais dúvidas relativas aos documentos apresentados 
no concurso.

14. Local, hora e preço para obtenção da cópia e exame do 
processo:

Local:	Departamento de Edificações Públicas da DSSOPT, 
sito na Estrada de D. Maria II,  n.º 33, 17.º andar, Macau;

Hora: horário de expediente (das 9,00 às 12,45 horas e das 
14,30 às 17,00 horas).

Na Secção de Contabilidade da DSSOPT, poderão ser solici-
tadas cópias do processo do concurso ao preço de $ 550,00 (qui-
nhentas e cinquenta patacas).

15. Critérios de apreciação de propostas e respectivos factores 
de ponderação:

— Preço razoável: 60%;

— Plano de trabalhos: 10%;
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——施工經驗及質量18%；

——廉潔誠信12%。

16. 附加的說明文件：由二零一二年一月二十七日至截標日

止，投標者可前往馬交石炮台馬路三十三號十七樓本局公共建

築廳，以了解有否附加之說明文件。

二零一二年一月十二日於土地工務運輸局

局長 賈利安

（是項刊登費用為 $3,536.00）  

港 務 局

名 單

港務局為填補編制外合同人員高級技術員職程第一職階一

等高級技術員兩缺，以審查文件及有限制的方式進行普通晉級

開考，其開考公告已刊登於二零一一年十一月三日第四十四期

《澳門特別行政區公報》第二組內。現公佈准考人評核成績如

下：

合格准考人： 分

1.º 郭宏巍 ........................................................................80.0

2.º 張嘉慧 ........................................................................69.5 

根據第23/2011號行政法規第二十八條的規定，准考人可

自本名單公佈之日起計十個工作天內向核准開考的實體提起訴

願。

（運輸工務司司長於二零一一年十二月三十日批示確認）

二零一一年十二月十六日於港務局

典試委員會：

主席：港務局處長 陳浩和

正選委員：教育暨青年局處長 梁麗卿

     港務局顧問高級技術員 吳德龍

（是項刊登費用為 $1,362.00）

港務局為填補編制外合同技術輔導員職程第一職階一等技

術輔導員一缺，以審查文件及有限制的方式進行普通晉級開

— Experiência e qualidade em obras: 18%;

— Integridade e honestidade: 12%.

16. Junção de esclarecimentos:

Os concorrentes poderão comparecer no Departamento de 
Edificações Públicas da DSSOPT, sito na Estrada de D. Maria 
II, n.º 33, 17.º andar, Macau, a partir de 27 de Janeiro de 2012 
(inclusive) e até à data limite para a entrega das propostas, para 
tomar conhecimento de eventuais esclarecimentos adicionais.

Direcção dos Serviços de Solos, Obras Públicas e Transportes, 
aos 12 de Janeiro de 2012.

O Director dos Serviços, Jaime Roberto Carion.

(Custo desta publicação $ 3 536,00)

CAPITANIA DOS PORTOS

Listas

Classificativa dos candidatos ao concurso comum, de acesso, 
documental, condicionado, para o preenchimento de dois luga-
res de técnico superior de 1.ª classe, 1.º escalão, da carreira de 
técnico superior dos trabalhadores contratados além do quadro 
da Capitania dos Portos, cujo anúncio do aviso de abertura foi 
publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial 
de Macau n.º 44, II Série, de 3 de Novembro de 2011: 

Candidatos aprovados:	 valores 

1.º Kuok Wang Ngai...............................................................80,0

2.º Cheong Ka Wai.................................................................69,5 

Nos termos do artigo 28.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011, os candidatos podem interpor recurso da presente 
lista, à entidade competente, no prazo de dez dias úteis, conta-
dos da data da sua publicação. 

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os 

Transportes e Obras Públicas, de 30 de Dezembro de 2011).

Capitania dos Portos, aos 16 de Dezembro de 2011. 

O Júri:

Presidente: Chan Hou Wo, chefe de divisão da Capitania dos 
Portos.

Vogais efectivos: Leong Lai Heng, chefe de divisão da Direc-
ção dos Serviços de Educação e Juventude; e

Ng Tak Long, técnico superior assessor da Capitania dos Portos.

(Custo desta publicação $ 1 362,00)

Classificativa do candidato ao concurso comum, de acesso, 
documental, condicionado, para o preenchimento de um lu-
gar de adjunto-técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, da carreira de 
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考，其開考公告已刊登於二零一一年十一月三日第四十四期

《澳門特別行政區公報》第二組內。現公佈准考人評核成績如

下：

合格准考人： 分

黃展................................................................................72.50

根據第23/2011號行政法規第二十八條的規定，准考人可

自本名單公佈之日起計十個工作天內向核准開考的實體提起訴

願。 

（運輸工務司司長於二零一一年十二月三十日批示確認）

二零一一年十二月十六日於港務局

典試委員會：

主席：港務局處長 陳宜婉

正選委員：教育暨青年局處長 梁麗卿

 港務局特級技術員 李家碧

（是項刊登費用為 $1,158.00）

港務局為填補編制外合同人員無線電電子助理技術員職程

第一職階首席無線電電子助理技術員一缺，以審查文件及有限

制的方式進行普通晉級開考，其開考公告已刊登於二零一一年 

十一月三日第四十四期《澳門特別行政區公報》第二組內。現

公佈准考人評核成績如下：

合格應考人： 分

唐松..................................................................................63.0

根據第23/2011號行政法規第二十八條的規定，准考人可

自本名單公佈之日起計十個工作天內向核准開考的實體提起訴

願。 

（運輸工務司司長於二零一一年十二月三十日批示確認）

二零一一年十二月十六日於港務局

典試委員會：

主席：港務局處長 劉偉川

正選委員：教育暨青年局處長 梁麗卿

     港務局二等高級技術員 陳少斌

（是項刊登費用為 $1,124.00）

adjunto-técnico dos trabalhadores contratados além do quadro 
da Capitania dos Portos, cujo anúncio do aviso de abertura foi 
publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial 
de Macau n.º 44, II Série, de 3 de Novembro de 2011: 

Candidato aprovado:	 valores

Wong Chin............................................................................72,50

Nos termos do artigo 28.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011, o candidato pode interpor recurso da presente lista 
à entidade competente, no prazo de dez dias úteis, contados da 
data da sua publicação. 

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os 

Transportes Obras Públicas, de 30 de Dezembro de 2011).

Capitania dos Portos,  aos 16 de Dezembro de 2011. 

O Júri:

Presidente: Chan I Un, chefe de divisão da Capitania dos Por-
tos.

Vogais efectivos: Leong Lai Heng, chefe de divisão da Direc-
ção dos Serviços de Educação e Juventude; e 

Lei Ka Pek, técnica especialista da Capitania dos Portos. 

(Custo desta publicação $ 1 158,00)

Classificativa do candidato ao concurso comum, de acesso, 
documental, condicionado, para o preenchimento de um lugar 
de técnico auxiliar de radioelectrónica principal, 1.º escalão, da 
carreira de técnico auxiliar de radioelectrónica dos trabalhado-
res contratados além do quadro da Capitania dos Portos, cujo 
anúncio do aviso de abertura foi publicado no Boletim Oficial 
da Região Administrativa Especial de Macau n.º 44, II Série, de 
3 de Novembro de 2011:

Candidato aprovado:	 valores

Tong Chong............................................................................63,0

Nos termos do artigo 28.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011, o candidato pode interpor recurso da presente lista 
à entidade competente, no prazo de dez dias úteis, contados da 
data da sua publicação.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os 
Transportes e Obras Públicas, de 30 de Dezembro de 2011).

Capitania dos Portos, aos 16 de Dezembro de 2011. 

O Júri:

Presidente: Lao Wai Chun, chefe de divisão da Capitania dos 
Portos. 

Vogais efectivos: Leong Lai Heng, chefe de divisão da Direc-
ção dos Serviços de Educação e Juventude; e 

Chan Sio Pan, técnico superior de 2.ª classe da Capitania dos 
Portos.

(Custo desta publicação $ 1 124,00)



592 澳門特別行政區公報—— 第二組 第 3 期 —— 2012 年 1 月 18 日

港務局為填補編制內人員高級技術員組別第一職階顧問高

級技術員一缺，以審查文件及有限制的方式進行普通晉級開

考，其開考公告已刊登於二零一一年十一月十六日第四十六期

《澳門特別行政區公報》第二組內。現公佈准考人評核成績如

下：

合格應准考人 分

岑健龍 ..............................................................................65.5 

根據第23/2011號行政法規第二十八條的規定，准考人可

自本名單公佈之日起計十個工作天內向核准開考的實體提起訴

願。 

（運輸工務司司長於二零一二年一月四日批示確認）

二零一一年十二月二十一日於港務局 

典試委員會：

主席：港務局處長 陳宜婉 

正選委員： 港務局首席顧問高級技術員 甄耀平 

 教育暨青年局顧問高級技術員 鄧楚君

（是項刊登費用為 $1,124.00）

公 告

為填補經由港務局以編制外合同任用的高級技術員職程第

一職階首席高級技術員一缺，經二零一一年十一月三十日第

四十八期《澳門特別行政區公報》第二組刊登以審查文件及有

限制的方式進行普通晉級開考公告。現根據第23/2011號行政法

規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》第十八條第三款的規

定公佈，准考人臨時名單正張貼在萬里長城港務局大樓行政及

財政／行政處／人事科內，並於港務局網頁內公佈。

 根據同一行政法規第十八條第五款的規定，上述臨時名單

視為確定名單。

二零一二年一月四日於港務局

局長 黃穗文

（是項刊登費用為 $885.00）

為填補經由港務局以編制外合同任用的高級技術員職程第

一職階一等高級技術員四缺，現根據第14/2009號法律《公務人

Classificativa do candidato ao concurso comum, de acesso, 
documental, condicionado, para o preenchimento de um lugar 
de técnico superior assessor, 1.º escalão, do grupo de pessoal 
técnico superior do quadro de pessoal da Capitania dos Portos, 
cujo anúncio do aviso de abertura foi publicado no Boletim 
Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 46, II 
Série, de 16 de Novembro de 2011: 

Candidato aprovado:	 valores

Sam Kin Long.........................................................................65,5 

Nos termos do artigo 28.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011, o candidato pode interpor recurso da presente lista 
à entidade competente, no prazo de dez dias úteis, contados da 
data da sua publicação. 

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os 

Transportes e Obras Públicas, de 4 de Janeiro de 2012).

Capitania dos Portos, aos 21 de Dezembro de 2011. 

O Júri:

Presidente: Chan I Un, chefe de divisão da Capitania dos Portos. 

Vogais efectivos: Mário Alexandre Chin, técnico superior as-
sessor principal da Capitania dos Portos; e 

Tang Cho Kuan, técnico superior assessor da Direcção dos 
Serviços de Educação e Juventude. 

(Custo desta publicação $ 1 124,00)

Anúncios

Torna-se público que, nos termos definidos no n.º 3 do artigo 
18.º do Regulamento Administrativo n.º 23/2011 (Recrutamento, 
selecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores 
dos serviços públicos), se encontra afixada no Departamento 
de Administração e Finanças/Divisão Administrativa/Secção de 
Pessoal, sito na Calçada da Barra, Quartel dos Mouros, e publi-
cada na internet desta Capitania, a lista provisória do concurso 
comum, de acesso, documental, condicionado, para o preenchi-
mento de um lugar de técnico superior principal, 1.º escalão, 
da carreira de técnico superior, provido em regime de contrato 
além do quadro, do pessoal da Capitania dos Portos, cujo anún-
cio do aviso de abertura foi publicado no Boletim Oficial da 
Região Administrativa Especial de Macau n.º 48, II Série, de 30 
de Novembro de 2011.

A lista provisória acima referida é considerada definitiva, nos 
termos do n.º 5 do artigo 18.º do supracitado diploma legal.

Capitania dos Portos, aos 4 de Janeiro de 2012.

A Directora, Wong Soi Man.

(Custo desta publicação $ 885,00)

Torna-se público que se encontra afixado, no Departamento 
de Administração e Finanças/Divisão Administrativa/Secção de 
Pessoal, sito na Calçada da Barra, Quartel dos Mouros, e publi-
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員職程制度》及第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選

及晉級培訓》的規定，以審查文件及有限制方式進行普通晉級

開考，有關開考通告正張貼在萬里長城港務局大樓行政及財政

廳／行政處／人事科內，並於本局及行政公職局網頁內公佈，

報考應自有關公告於《澳門特別行政區公報》公佈後第一個辦

公日起計十天內作出。

二零一二年一月十一日於港務局

局長 黃穗文

（是項刊登費用為 $885.00）

為填補經由港務局以編制外合同任用的海事人員職程第一

職階一等海事人員八缺，現根據第14/2009號法律《公務人員職

程制度》及第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉

級培訓》的規定，以考核及有限制方式進行普通晉級開考，有

關開考通告正張貼在萬里長城港務局大樓行政及財政廳／行政

處／人事科內，並於本局及行政公職局網頁內公佈，報考應自

有關公告於《澳門特別行政區公報》公佈後第一個辦公日起計

十天內作出。

二零一二年一月十一日於港務局

局長 黃穗文

（是項刊登費用為 $885.00）

郵 政 局

名 單

郵政局為填補散位合同人員技術輔導員職程第一職階首席

技術輔導員一缺，以審查文件及有限制的方式進行普通晉級開

考，其開考公告已刊登於二零一一年十一月二十三日第四十七

期《澳門特別行政區公報》第二組內。准考人成績名單如下：

cado na internet desta Capitania e da Direcção dos Serviços de 
Administração e Função Pública, o aviso referente à abertura 
do concurso comum, de acesso, documental, condicionado aos 
trabalhadores desta Capitania, nos termos definidos na Lei 
n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalhadores dos ser-
viços públicos) e no Regulamento Administrativo n.º 23/2011 
(Recrutamento, selecção e formação para efeitos de acesso dos 
trabalhadores dos serviços públicos), para o preenchimento de 
quatro lugares de técnico superior de 1.ª classe, 1.º escalão, da 
carreira de técnico superior, providos em regime de contrato 
além do quadro de pessoal da Capitania dos Portos, com dez 
dias de prazo para a apresentação de candidaturas, a contar do 
primeiro dia útil imediato ao da publicação do presente anúncio 
no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Ma-
cau.

Capitania dos Portos, aos 11 de Janeiro de 2012.

A Directora, Wong Soi Man.

(Custo desta publicação $ 885,00)

Torna-se público que se encontra afixado, no Departamento 
de Administração e Finanças/Divisão Administrativa/Secção de 
Pessoal, sito na Calçada da Barra, Quartel dos Mouros, e publi-
cado na internet desta Capitania e da Direcção dos Serviços de 
Administração e Função Pública, o aviso referente à abertura 
do concurso comum, de acesso, de prestação de provas, condi-
cionado aos trabalhadores desta Capitania, nos termos definidos 
na Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalhadores dos 
serviços públicos) e no Regulamento Administrativo n.º 23/2011 
(Recrutamento, selecção e formação para efeitos de acesso dos 
trabalhadores dos serviços públicos), para o preenchimento de 
oito lugares de pessoal marítimo de 1.ª classe, 1.º escalão, da car-
reira de pessoal marítimo, providos em regime de contrato além 
do quadro de pessoal da Capitania dos Portos, com dez dias de 
prazo para a apresentação de candidaturas, a contar do primeiro 
dia útil imediato ao da publicação do presente anúncio no Bole-
tim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau.

Capitania dos Portos, aos 11 de Janeiro de 2012.

A Directora, Wong Soi Man.

(Custo desta publicação $ 885,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE CORREIOS

Listas

Classificativa do candidato ao concurso comum, de acesso, 
documental, condicionado, para o preenchimento de um lugar 
de adjunto-técnico principal, 1.º escalão, da carreira de adjunto-
-técnico dos trabalhadores contratados por assalariamento da 
Direcção dos Serviços de Correios, cujo anúncio do aviso de 
abertura foi publicado no Boletim Oficial da Região Adminis-
trativa Especial de Macau n.º 47, II Série, de 23 de Novembro 
de 2011:
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合格准考人﹕ 分

李家琰 ............................................................................78.06

根據第23/2011號行政法規第二十八條的規定，准考人可自

本名單公布之日起計算十個工作日內提起訴願。

（經運輸工務司司長於二零一二年一月九日的批示確認）

二零一二年一月四日於郵政局

典試委員會：

主席：郵政局人事組組長 原慧姿

正選委員：郵政局特級技術輔導員 何秋華

     交通事務局二等高級技術員 陳嘉俊

（是項刊登費用為 $1,294.00）

郵政局為填補散位合同人員行政技術助理員職程第一職階

首席行政技術助理員一缺，以審查文件及有限制的方式進行普

通晉級開考，其開考公告已刊登於二零一一年十一月二十三日

第四十七期《澳門特別行政區公報》第二組內。准考人成績名

單如下：

合格准考人﹕ 分

盧貴明 ............................................................................73.89

根據第23/2011號行政法規第二十八條的規定，准考人可自

本名單公布之日起計算十個工作日內提起訴願。

（經運輸工務司司長於二零一二年一月九日的批示確認）

二零一二年一月四日於郵政局

典試委員會：

主席：郵政局人事組組長 原慧姿

正選委員：郵政局特級技術輔導員 何秋華

     土地工務運輸局一等高級技術員 區文慧                           

（是項刊登費用為 $1,090.00）

通 告

為執行十二月二十一日第87/89/M號法令核准，並經十二月

二十八日第62/98/M號法令修訂的《澳門公共行政工作人員通

Candidato aprovado:                    	 valores 

Lei Ka Yim............................................................................78,06

Nos termos do artigo 28.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011, o candidato pode interpor recurso da presente lista, 
no prazo de dez dias úteis, contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os 

Transportes e Obras Públicas, de 9 de Janeiro de 2012).

Direcção dos Serviços de Correios, aos 4 de Janeiro de 2012.

O Júri:

Presidente: Yuen Vai Chi, chefe do Sector de Pessoal da DSC.

Vogais efectivos: Ho Chao Wa, adjunto-técnico especialista da 
DSC; e

Chan Ka Chon Paulo, técnico superior de 2.ª classe da DSAT.

(Custo desta publicação $ 1 294,00)

Classificativa do candidato ao concurso comum, de acesso, do-
cumental, condicionado, para o preenchimento de um lugar de 
assistente técnico administrativo principal, 1.º escalão, da carrei-
ra de assistente técnico administrativo dos trabalhadores contra-
tados por assalariamento da Direcção dos Serviços de Correios, 
cujo anúncio do aviso de abertura foi publicado no Boletim Ofi-
cial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 47, II Série, 
de 23 de Novembro de 2011:

Candidato aprovado:                    	 valores 

Lou Kuai Meng....................................................................73,89

Nos termos do artigo 28.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011, o candidato pode interpor recurso da presente lista, 
no prazo de dez dias úteis, contados da data da sua publicação.

(Homologado por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os 

Transportes e Obras Públicas, de 9 de Janeiro de 2012).

Direcção dos Serviços de Correios, aos 4 de Janeiro de 2012.

O Júri:

Presidente: Yuen Vai Chi, chefe do Sector de Pessoal da DSC.

Vogais efectivas: Ho Chao Wa, adjunto-técnico especialista da 
DSC; e

Au Man Vai, técnica superior de 1.ª classe da DSSOPT.

(Custo desta publicação $ 1 090,00)

Aviso

Em cumprimento do disposto no artigo 353.º, n.os 2 e 4, do 
Estatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de Ma-
cau, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezem-
bro, com a redacção dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 
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則》第三百五十三條第二及第四款之規定，茲通知現下落不明

之郵政局人員編制第一職階特級郵務文員張壁堅，在郵政局就

欠勤謹而進行之紀律程序（卷宗編號6/2011）後，根據運輸工

務司司長於二零一一年十二月三十日之批示，被通告人已被科

處撤職處分。

上述人員可自本通告刊登日起六十日內就本決定向中級法

院提起司法上訴，亦可前往澳門議事亭前地郵政總局大樓二樓

人事暨會計廳索取有關批示副本。

二零一二年一月九日於郵政局

局長 劉惠明

（是項刊登費用為 $1,192.00）

地  球  物  理  暨  氣  象  局

公 告

根據八月三日第14/2009號法律及八月八日第23/2011號行

政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》的規定，茲通知

現為地球物理暨氣象局編制外合同人員，進行以文件審閱及有

限制方式的普通晉級開考，以填補地球物理暨氣象局編制外合

同人員氣象高級技術員職程之第一職階一等氣象高級技術員一

缺。

上述開考之通告已張貼於氹仔大潭山天文台斜路地球物理

暨氣象局之告示板上，並於本局網頁及行政公職局網頁內公

布。報考申請應自本公告於《澳門特別行政區公報》刊登之日

緊接第一個工作日起計十天內遞交。

二零一二年一月十三日於地球物理暨氣象局

局長 馮瑞權

（是項刊登費用為 $1,226.00）

de Dezembro, e na sequência do processo disciplinar por falta 
de assiduidade n.º 6/2011, que correu termos na Direcção dos 
Serviços de Correios, é notificada Cheong Pik Kin, oficial de ex-
ploração postal especialista, 1.º escalão, do quadro de pessoal da 
citada Direcção de Serviços, com paradeiro desconhecido, que, 
por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Transportes e 
Obras Públicas, de 30 de Dezembro de 2011, lhe foi aplicada a 
pena disciplinar de demissão.

Da presente decisão cabe recurso contencioso para o Tribunal 
de Segunda Instância, a interpor no prazo de 60 (sessenta) dias, 
a contar da data da publicação do presente aviso, podendo ob-
ter cópia integral do despacho ora notificado junto do Departa-
mento de Pessoal e Contabilidade da Direcção dos Serviços de 
Correios, sito no 2.º andar do Edifício Sede da mesma Direcção 
de Serviços, no Largo do Senado, em Macau.

Direcção dos Serviços de Correios, aos 9 de Janeiro de 2012.

A Directora dos Serviços, Lau Wai Meng.

(Custo desta publicação $ 1 192,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS METEOROLÓGICOS

E GEOFÍSICOS

Anúncio

Faz-se público que se acha aberto o concurso comum, de 
acesso, condicionado, documental, para o pessoal contratado 
além do quadro da Direcção dos Serviços Meteorológicos e Ge-
ofísicos, nos termos definidos na Lei n.º 14/2009, de 3 de Agosto, 
e no «Recrutamento, selecção e formação para efeitos de acesso 
dos trabalhadores dos serviços públicos», aprovado pelo Re-
gulamento Administrativo n.º 23/2011, de 8 de Agosto, para o 
preenchimento de um lugar de meteorologista de 1.ª classe, 1.º 
escalão, da carreira de meteorologista do pessoal contratado 
além do quadro dos SMG.

Mais se informa que o aviso de abertura do referido concurso 
se encontra afixado no quadro de anúncio da Direcção dos 
Serviços Meteorológicos e Geofísicos, sita na Rampa do Obser-
vatório, s/n, Taipa Grande, Taipa, e publicado na internet destes 
Serviços e da Direcção dos Serviços de Administração e Função 
Pública e que o prazo para a apresentação de candidaturas é de 
dez dias, a contar do primeiro dia útil imediato ao da publicação 
do presente anúncio no Boletim Oficial da Região Administrati-
va Especial de Macau.

Direcção dos Serviços Meteorológicos e Geofísicos, aos 13 de 
Janeiro de 2012.

O Director dos Serviços, Fong Soi Kun.

(Custo desta publicação $ 1 226,00)
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建 設 發 展 辦 公 室

公 告

「氹仔TN27地段經濟房屋 ——社會設施裝修工程」

公開招標競投

  1. 招標實體：建設發展辦公室。

  2. 招標方式：公開招標。

  3. 施工地點：氹仔TN27地段經濟房屋二樓。

  4. 承攬工程目的：社會設施裝修工程。

  5. 最長施工期：150（一百五十）天。

  6. 標書的有效期：標書的有效期為九十日，由公開開標日

起計，可按招標方案規定延期。

  7. 承攬類型：以系列價金承攬。

  8. 臨時擔保：$578,000.00（澳門幣伍拾柒萬捌仟元整），

以現金存款、法定銀行擔保或保險擔保之方式提供。

  9. 確定擔保：判予工程總金額的5%（為擔保合同之履行，

須從承攬人收到之每次部分支付中扣除5%，作為已提供之確定

擔保之追加）。

10. 底價：不設底價。

11. 參加條件：在土地工務運輸局有施工註冊的實體，以及

在開標日期前已遞交註冊申請的實體，而後者的接納將視乎其

註冊申請的批准。

12. 交標地點、日期及時間：

地點：羅理基博士大馬路南光大廈十樓，建設發展辦公

室。

截止日期及時間：二零一二年二月二十三日（星期四）下

午五時正。

13. 公開開標地點、日期及時間：

地點：羅理基博士大馬路南光大廈十樓，建設發展辦公室

會議室。

日期及時間：二零一二年二月二十四日（星期五）上午九

時三十分。

根據第74/99/M號法令第八十條所預見的效力，及對所提交

之標書文件可能出現的疑問作出澄清，競投者或其代表應出席

開標。

GABINETE PARA O DESENVOLVIMENTO

DE INFRA-ESTRUTURAS

Anúncio

Concurso público para 

«Empreitada de remodelação de equipamentos sociais 

na Habitação Económica no Lote TN27 da Taipa»

1. Entidade que põe a obra a concurso: Gabinete para o De-
senvolvimento de Infra-estruturas.

2. Modalidade do concurso: concurso público.

3. Local de execução da obra: piso 2 da Habitação Económica 
no lote TN27 da Taipa.

4. Objecto da empreitada: implementação de equipamentos 
sociais.

5. Prazo máximo de execução: 150 (cento e cinquenta) dias.

6. Prazo de validade das propostas: o prazo de validade das 
propostas é de noventa dias, a contar da data do acto público 
do concurso, prorrogável, nos termos previstos no programa do 
concurso.

7. Tipo de empreitada: a empreitada é por série de preços.

8. Caução provisória: $578 000,00 (quinhentas e setenta e oito 
mil patacas), a prestar mediante depósito em dinheiro, garantia 
bancária ou seguro-caução aprovado nos termos legais.

9. Caução definitiva: 5% do preço total da adjudicação (das 
importâncias que o empreiteiro tiver a receber, em cada um dos 
pagamentos parciais são deduzidos 5% para garantia do contra-
to, para reforço da caução definitiva a prestar).

10. Preço base: não há.

11. Condições de admissão: serão admitidos como concorren-
tes as entidades inscritas na DSSOPT para execução de obras, 
bem como as que à data do concurso tenham requerido a sua 
inscrição, neste último caso a admissão é condicionada ao defe-
rimento do pedido de inscrição.

12. Local, dia e hora limite para entrega das propostas:

Local: sede do GDI, sita na Av. do Dr. Rodrigo Rodrigues, 
Edifício Nam Kwong, 10.º andar;

Dia e hora limite: dia 23 de Fevereiro de 2012, quinta-feira, 
até às 17,00 horas.

13. Local, dia e hora do acto público:

Local: sede do GDI, sita na Av. do Dr. Rodrigo Rodrigues, 
Edifício Nam Kwong, 10.º andar, sala de reunião;

Dia e hora: dia 24 de Fevereiro de 2012, sexta-feira, pelas 9,30 
horas.

Os concorrentes ou seus representantes deverão estar presen-
tes ao acto público de abertura de propostas para os efeitos pre-
vistos no artigo 80.º do Decreto-Lei n.º 74/99/M e para esclare-
cer as eventuais dúvidas relativas aos documentos apresentados 
no concurso.
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14. 查閱案卷及取得案卷副本之地點、時間及價格：

地點：羅理基博士大馬路南光大廈十樓，建設發展辦公

室。

時間：辦公時間內。

價格：$1,500.00（澳門幣壹仟伍佰元整）。

15. 評標標準及其所佔之比重：

——合理造價60%；

——工作計劃10%；

——施工經驗及質量18%；

——廉潔誠信12%。

16. 附加的說明文件：

由二零一二年二月十日至截標日止，競投者可前往羅理基

博士大馬路南光大廈十樓，建設發展辦公室，以了解有否附加

之說明文件。

二零一二年一月四日於建設發展辦公室

主任 陳漢傑

（是項刊登費用為 $3,298. 00）

運 輸 基 建 辦 公 室

公 告

茲特公告，有關公佈於二零一一年十二月七日第四十九期

《澳門特別行政區公報》第二組的「氹仔柯維納馬路交通樞紐

第一期建造工程」公開招標，招標實體已按照招標方案第二條

的規定作出解答，及因應需要，作出補充說明，並將其等附於

招標案卷內。

上述的解答及補充說明得透過於辦公時間內前往位於澳門

羅保博士街1-3號國際銀行大廈26樓運輸基建辦公室查閱。

二零一二年一月十三日於運輸基建辦公室

辦公室代主任 何蔣祺

（是項刊登費用為 $988.00）  

14. Local, hora e preço para obtenção da cópia e exame do 
processo:

Local: sede do GDI, sita na Av. do Dr. Rodrigo Rodrigues, 
Edifício Nam Kwong, 10.º andar;

Hora: horário de expediente;

Preço: $1 500,00 (mil e quinhentas patacas).

15. Critérios de apreciação de propostas e respectivos factores 
de ponderação:

— Preço razoável: 60%;

— Plano de trabalhos: 10%;

— Experiência e qualidade em obras: 18%;

— Integridade e honestidade: 12%.

16. Junção de esclarecimentos:

Os concorrentes poderão comparecer na sede do GDI, sita na 
Av. do Dr. Rodrigo Rodrigues, Edifício Nam Kwong, 10.º andar, 
a partir de 10 de Fevereiro de 2012 (inclusive) e até à data limi-
te para a entrega das propostas, para tomar conhecimento de 
eventuais esclarecimentos adicionais.

Gabinete para o Desenvolvimento de Infra-estruturas, aos 4 
de Janeiro de 2012.

O Coordenador do Gabinete, Chan Hon Kit.

(Custo desta publicação $ 3 298,00)

GABINETE PARA AS INFRA-ESTRUTURAS

DE TRANSPORTES

Anúncio

Faz-se saber que em relação ao concurso público para a exe-
cução da empreitada de «Construção da obra da 1.ª Fase do 
Centro Modal de Transportes da Estrada Governador Albano 
de Oliveira», publicado no Boletim Oficial da Região Adminis-
trativa Especial de Macau n.º 49, II Série, de 7 de Dezembro de 
2011, foram prestados esclarecimentos, nos termos do artigo 2.º 
do programa do concurso, e foi feita aclaração complementar 
conforme necessidades, pela entidade que realiza o concurso e 
juntos ao processo do concurso.

Os referidos esclarecimentos e aclaração complementar 
encontram-se disponíveis para consulta durante o horário de 
expediente, na sede do Gabinete para as Infra-estruturas de 
Transportes, sito na Rua do Dr. Pedro José Lobo, Edif. Banco 
Luso Internacional, n.os 1-3, 26.º andar, Macau.

Gabinete para as Infra-estruturas de Transportes, aos 13 de 
Janeiro de 2012.

O Coordenador do Gabinete, substituto, Ho Cheong Kei.

(Custo desta publicação $ 988,00)
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科  技  委  員  會  秘  書  處

公  告 

科技委員會秘書處為填補編制外合同人員組織範疇第一職

階顧問高級技術員一缺及資訊範疇第一職階一等高級技術員一

缺，經二零一一年十二月十四日第五十期《澳門特別行政區公

報》第二組刊登以審查文件及有限制的方式進行普通晉級開考

公告。現根據第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及

晉級培訓》第十八條第三款的規定公佈，准考人臨時名單已張

貼在殷皇子大馬路43-53A號澳門廣場8樓C座科技委員會秘書處

以供查閱。

根據上述行政法規第十八條第五款的規定，該名單被視為

確定名單。

二零一二年一月十日於科技委員會秘書處

秘書長 梁寶鳳 

（是項刊登費用為 $1,022.00）

SECRETARIADO DO CONSELHO DE CIÊNCIA 

E TECNOLOGIA

Anúncio 

Informa-se que, nos termos definidos no n.º 3 do artigo 18.º 
do Regulamento Administrativo n.º 23/2011 «Recrutamento, 
selecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores 
dos serviços públicos», se encontram afixadas, no Secretariado 
do Conselho de Ciência e Tecnologia, sito na Av. do Infante D. 
Henrique n.os 43-53A, Edif. «The Macau Square», 8.º C, as listas 
provisórias dos candidatos aos concursos comuns, de acesso, 
condicionados, documentais, para o preenchimento de um lugar 
de técnico superior assessor, 1.º escalão, da área de organização 
e um lugar de técnico superior de 1.ª classe, 1.º escalão, da área 
de informática, da carreira de técnico superior, providos em re-
gime de contrato além do quadro de pessoal deste Secretariado, 
abertos por anúncio publicado no Boletim Oficial da Região 
Administrativa Especial de Macau n. º 50, II Série, de 14 de De-
zembro de 2011. 

As presentes listas são consideradas definitivas, nos termos do 
n.º 5 do artigo 18.º do supracitado regulamento administrativo. 

Secretariado do Conselho de Ciência e Tecnologia, aos 10 de 
Janeiro de 2012. 

A Secretária-geral, Leong Pou Fong. 

(Custo desta publicação $ 1 022,00)
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